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“[D]JEATH FELL ON MAN ALONE” — RE-READING MARY SHELLEY’S
THE LAST MAN DURING A GLOBAL COVID-19 PANDEMIC

There are many works of literature which give us detailed accounts of plague, as epidemic and
even pandemic (Decameron, Journal of a Plague Year, The Plague). However, Mary Shelley’s The Last
Man is the first plague narrative to depict a global pandemic. Moreover, it interrogates a world before
nineteenth-century globalization by prophesying a future in 2073. Shelley’s frame narrative shows the
reader an alternate history where the hegemony of free-market capitalism and Darwinian evolutionary
science do not exist. What can this fictional world without capitalism and evolutionary theory tell us?

This article engages in a qualitative critical analysis of The Last Man from the field of literature and
science. First, as a novel, Shelley addresses both the individual perspective of the isolated narrator-wit-
ness, and, at a wider level, the society that dissolves around the protagonist. This literary unpacking of the
novel suggests McKeon’s naive and sceptical empiricism as useful in interrogating both fictionality and
any basis for interpretation of empirical, factual evidence mediated through human narrative in the text.
Second, Shelley draws on the competing theories of proto-evolutionary science of the 1820s: Huttonian
eternalism, Cuvierian catastrophism and Lamarckian transformism. Shelley’s reworkings of nineteenth-
century natural philosophy allow us to re-evaluate our relationship with nature from a paradigm before
evolutionary theory. This history-of-science approach interrogates the novel as both methodology and
content. Indeed, | argue that Shelley’s proto science fiction classic can help us re-interrogate our own
dominant cultural and ideological assumptions in the midst of the current Covid-19 global pandemic.

Key words: Pandemic, Covid-19, Shelley, frame narrative, naive and sceptical empiricism, proto-
evolutionary science, Hutton, Cuvier, Lamarck, eternalism, catastrophism, transformism
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«AXKaA TeK apamMFa FaHa TUAi»: FaAAMADIK MaHAEMUS Ke3iHAe
M. LeAanain, «CoHFbl apam» PUAbMIH KaiTaAay

O6aHbl 3MMAEMMUS >KaHe TIiMTi NAaHAEMUS PETIHAE erken-TerxKenAi cunaTTanTbiH KentereH saeom
wbiFrapmanap 6ap (AexkamepoH, O6a >blAbIHbIH >XypHaAbl, O6a). Arainaa, Mapu LLleaanain «CoHFbl
aAam» — BYA AYHMEXKY3IAIK NMaHAeMUsiHbI GerHeAenTiH aAFalikbl 06a xukascbl. OHbIH, YCTiHe, oA 2073
SKbIAFbI GOAQALLIAKTbI 6OAXKaM OTbipbin, XIX FacbipablH >kahaHAaHyblHA AEMIHTT SAEMAT 3epTTenAi.
LLleAAMAIH BHriMeci OKblpMaHFa HapbIKTbIK, KanuMTaAM3M MeH AAPBUHAIK 3BOAIOLMSABIK, FbIAbIMHBIH,
rereMOHMSCbI XXOK, aAbTEPHATUBTI OKMFaHbl KepceTeAi. by oaAaH wWbiFapbiAFaH aAem 6Gi3re KanMTaAm3am
MEH 3BOAIOLLMS TEOPUSICbIHCbI3 He aiTa aAaabl?

byAa MakaAaaa eaebMeT neH FbiAbiM caracbiHaH «COHFbl aAaMFar» CbIHWM TaAAQY XKacaAFaH. bipiHiuiaeH,
pomaH peTiHAe LlleaAn okluayAaaHFaH KyarepaiH, keke Ke3KapacblHa, COHbIMEH KaTap KemimnkepAin,
aNHAAACbIHAQ EPUTIH KOFaMFa KeHipek >kyriHeAi. PoMaHHbIH 0Cbl 9Ae61 allibiAy bl Mak KeOHHbIH aHFaAAbIK,
NeH CKENTMKAAbIK, SMIUPU3MIHIH KOPKEM MOTIHAT A€, MOTIH GOMbIHLIA aAaMHbIH GasHAQYbIMEH >Ky3ere
acaTblH AMNUPUKaAbIK, (DaKTIAEpAl TYCIHAIPY YLWiH Ae narAaAbl ekeHiH kepceTeAi. EkiHwiaeH, LLieaan
1820 >XbIAAAPAAFbI MPOTO3BOAIOLMSIABIK, FhIAbIMHbIH GaCeKeAeC TeopusiAapbiHa CyrMeHeAl: XaTTOHHbIH,
MaHriAik, KioBbe anatbl >kaHe Aamapk TpaHcgopmmami cuskTbl. LLleaanain XIX facbipaarbl kanta
KapaAraH Hatypduaocodmschbl 6i3re TaburaTneH KapbiM-KaTbIHACLIMBI3AbI NMApasvrMaAaH 3BOAIOLMS
TEOpUACbIHA AEMIH KalTa KapayFa MYMKIHAIK 6epeai. ByA FbIAbIMM HEri3AeAreH ToCiA POMaHHbIH
METOAOAOTMSCBIH AQ, Ma3MyHblH Aa 3epTTerAi. LLbiH MeHiHAe, aBTOp LLIeAAMAIH MPOTO-FblAbIMK
haHTacTMKa KAaccukachl Kasipri »kahaHablk, Covid-19 naHAEMUSCbIHBIH, OpTacbiHAQ KOFaMFa >KaHe
KEKe apamFa O3iHiH YCTeM MOAEHM >KOHE MAEOAOTUSAAbIK, BOAXKAMAAPBIH KalTa Kapayra KemekTece
aAaAbl Aer TYXXbIPbIMAAABI.

Tyitin ce3aep: naHaemust, Kosra-19, LLIeaan, KaapAbIK, 6asiHAQY, aHFAAABIK, NEH CKEMTUKAABIK SMIMMPU3M,
NPOTO3BOAIOLMSABIK, FblAbIM, XaTTOH, KioBbe, Aamapk, MBHIIAIK, KaTacTPO13m, TPaHCHOPMM3M.

4 © 2020 Al-Farabi Kazakh National University


mailto:Cke@usn.no

Charles Keeling

Yapan KeaAmHr

Yaamepcknin YausepcuteT TexHoaorui, LLseuus, r. Féte6opr,
e-mail: Cke@usn.no

«CMepTb NaAa TOAbLKO Ha YeAoBeKa»: nepeynTbiBas «[locaeaHero yeroBeka»
M. LLleaAn Bo BpeMsi rA06aAbHONM MaHAEMUU

ECTb MHOTO AMTEpaTYpHbIX NPOM3BEAEHMI, KOTOPbIE MOAPOGHO OMUCHLIBAIOT YyMY Kak 3MUAEMUIO
1 paxke naHaemuio (AekamepoH, >KypHaa roaa uyymbl, Yyma). OpaHako «[locaeaHMin yeaoBek» Mapwm
LLleaan — 3T0 nepBoe NoBecTBOBaHWE O UYyme, u3obpaxatolee rAo6aAbHy0 naHaemuio. boaee Toro,
OH MCCAEAYET MUD AO TAODAAM3ALIMM AEBSATHAALIATOrO BeKa, npeackasbiBas Oyayuwee B 2073 roay.
[NoBecTBOBaHMe LLIeAAn noka3biBaeT YMTaTEAID aABTEPHATMBHYIO MCTOPUIO, B KOTOPOW He CyLLeCcTBYeT
rereMOHMM PbIHOYHOTO KanuTaAn3ma U AAPBMHOBCKOM 3BOAIOLMOHHOM HaykW. YTO MOXeT cka3aTb Ham
3TOT BbIMbILUAEHHbIA MUP 6€3 KanMTaAM3Ma U TEOPUM IBOAIOLIUN?

B AQHHOM cCTaTbe MPOBOAMTCS KpUTMUECKMit aHaam3 «[locaeaHero uveaoBeka» M3 obAacTu
AMTEPATYPbI M Hayku. Bo-nepsbix, kak pomaH, LLleaan obpaiiaercs K MHAMBUAYAAbHOM TOUKE 3PEeHUs
M30AMPOBAHHOI0 PAcCKa3uMKa-CBUAETEAS, a Tak>Ke Ha GOAee LIMPOKOM YPOBHe K 06LLeCTBY, KOTOpoe
pacTBOPSETCS BOKPYr FAABHOro reposl. Takoe AnTepaTypHOe packpbiTMe poMaHa NpeAnoAaraer, yto
HaMBHbIM M CKENTUYeCKMin amnupmnam Mak KeoHa noaeseH AAS MCCAEAOBaHMS Kak BbIMbICAQ, TaK M
AOObIX OCHOBaHWIA AASI MHTEpMpeTaumMu 3MIMpUYEcKmX (DakToB, OMOCPEAOBaHHbIX UYEAOBEYECKMM
rnoBecTtBoBaHWeM B TekcTe. Bo-BTopbix, Llleaan onupaeTcs Ha KOHKypupylolme Teopuu
NMPOTO3BOAIOLIMOHHOM Haykn 1820-X roA0B: Kak XaTTOHOBCKMI 3TepHaAm3Mm, katactpodusm KioBbe U
AaMapKOBCKMiA TpaHcopmmam. [NepepaboTarHas Llleaan HaTypdmaocodus AeBSTHaALATOro Beka
MO3BOASIET HAaM NePeoLLeHNTb HALLIM OTHOLLEHWS C MPUPOAOW C MApaAMTMbl AO TEOPUU 3BOAIOLIMU. Takom
NMOAXOA, OCHOBaHHbIA Ha UCTOPUKM HaykKM, UCCAEAYET POMaH Kak METOAOAOTMIO, TaK M COAEpXKaHMe.
Ha caMom aene aBTOp yTBep>KAAeT, UTO KAACCMKa NPOTOHAyuHOM haHTacTukK LLieaan MoxxeT noMoub
00LIEeCTBY M YEAOBEKY MEPECMOTPETb COOCTBEHHbIE AOMUHUPYIOLLME KYABTYPHbIE U MAEOAOTMYECKME

NPEANOAOXKEHUS B pasrap HbiHewHen raobasbHon naHaemmn Covid-19.
KatoueBble caoBa: naHaemusi, Covid-19, LLieaaun, hpeiim-noBecTBoBaHMe, HAUBHbIN M CKENTUYECKMIA
SMMMPU3M, MPOTO3BOAIOLIMOHHAs Hayka, XaTToH, KioBbe, AamapK, 3TepHaAM3M, KaTacTpogusMm,

TpaHCHOPMM3M

Introduction

Death fell on man alone, Shelley’s writes in The
Last Man (1993: 216). In recent months, we all have
both witnessed and shared stories of a contemporary
pandemic that has effected humans as individuals
and as societies as a whole. As growth and human
activity has been reduced in order to counter the
global pandemic, the natural world has, in contrast,
recovered temporarily from the imminent brink
of global climate catastrophe. Images of wildlife
returning to human environments raise questions
of dominant economic and ideological structures
such as global capitalism and evolutionary theory.
Keeling (2017: 3) writes of The Last Man that
“geo-disaster is visited specifically on human and
individual worlds”. That “death fell on man alone”
(Shelley, 1993: 216) reminds us that revisiting
Shelley’s proto science fiction classic can help
us re-interrogate our own dominant cultural and
ideological assumptions in the midst of the current
Covid-19 global pandemic.

There are many works of literature which give
us detailed accounts of plague, as epidemic and
even pandemic (Decameron, Journal of a Plague

Year, The Plague). However, Mary Shelley’s The
Last Man is the first plague literature to depict a
true global pandemic. It interrogates a world before
nineteenth-century globalization by prophesying a
future long after in 2073. This article engages in a
qualitative critical analysis of The Last Man from
the field of literature and science. This is in order to
assess whether potential lessons can be learned from
a seminal text featuring a global pandemic nearly
200 years ago. Indeed, Shelley’s frame narrative
shows the reader an alternate history where the
hegemony of free-market capitalism and Darwinian
evolutionary science appear not to have ever
occurred historically. What can this fictional world
without global capitalism and evolutionary theory
tell us about our own contemporary reality where
“the new normal” questions existing paradigms of
economic growth and scientific progress?

First, as a novel, Shelley addresses both the
individual perspective of the isolated narrator-
witness, and, at a wider level, the society that
dissolves around the protagonist-narrator. The
frame exposition of the novel interrogates both its
own fictionality and any basis for interpretation
of empirical, factual evidence which is constantly
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mediated through human narrative. McKeon (2000)
terms this as naive and sceptical empiricism in The
Theory of the Novel. Does the parodical play on
empirical truth and fictionality contra factuality in
Shelley still engage us the reader’s context today?
Second, Shelley draws on the competing theories of
proto-evolutionary science in an age before Darwin’s
theory of evolution. The parallels in climate
catastrophe and extreme events in The Last Man
and the expectation of catastrophe contra gradual
decline into a non-human world are discussed. The
geology and proto-evolutionary science of Hutton,
Cuvier and Lamarck are contrasted as dominant
science discourses of the 1820s. I suggest Shelley
speaks to us today as individuals, as a society, and
in our relationship with nature.

Pandemic Literature

Two clear narrative constructions meet in
Mary Shelley’s The Last Man (1826). First, the
drama of lastness which the protagonist, Lionel,
compares to Defoe’s arch-capitalist and proto-
colonist Robinson Crusoe (1719). This is in part
the castaway narrative now familiar in popular
culture, e.g. survival reality television shows
and advertising etc. Second, the plague narrative
which, again, Lionel intertextually compares to its
antecedents in Boccaccio’s Decameron (1349-51),
Defoe’s Journal of the Plague Year (1772), and
Charles Brockden Brown’s Arthur Mervyn (1799).
Much recent cultural commentary has focused on
revisiting works of plague literature during the
current global pandemic. Where sales of Camus’
The Plague (1958) have increased exponentially,
Shelley’s The Last Man has received less attention.
This article contests that, in representing a literary
global pandemic and extinction drama, The Last
Man is deserving of critical attention in unpacking
our own cultural milieu and assumptions.

Shelley’s novel differs from textual predecessors
in becoming an extinction narrative. It goes beyond
Boccaccio, Defoe and Brockden Brown insofar as
a localized epidemic or pandemic becomes a truly
global pandemic of proportions associated with
creation narratives such as Noah in the Old Testament
and Ovid’s Metamorphosis. As extinction narrative,
Shelley interacts with the current global health
pandemic in ways preceding plague literature does
not. By marrying the castaway narrative of Robinson
Crusoe with natural disasters and global pandemic,
Shelley bequeaths to world literature a sub-genre that
has proved to have lasting appeal. Indeed, I suggest
that in 2020 Shelley’s fiction carries increasing

relevance. There are many twentieth and twenty-
first century examples of Shelley’s extinction drama
worthy of note and discussion: Planet of the Apes
(1968), Margaret Atwood’s books Oryx and Crake
(2003) and Year of the Flood (2009) etc. The rich
tradition spawning from Shelley testifies to a lasting
sub-genre of increasing relevance in popular culture
throughout the twentieth and into a twenty-first
century setting; a century now imprinted with the
results of viral pandemics, SARS and Covid-19, on
individuals, social and societal structures, and the
environment.

The Last Man was written between February
1824 and November 1825 (Shelley, 1944: 431). In it
Shelley processes feelings of loss and isolation after
husband Percy Bysshe Shelley’s death aboard the
Don Juan in 1822, and Byron’s illness and death in
April 1824. It seems probable that Shelley started
writing The Last Man in conjunction with Byron’s
illness, but her journals and letters never make this
clear. (Keeling, 2017: 81) She refers to it as “my
Sibylline Leaves” (Shelley, 1964: 508) in a letter
to John Howard Payne; Coleridge refers himself
in the Preface of said work to his “fragmentary
and widely scattered” works. Shelley had read
Buffon’s Theorie de la terre included in Histoire
naturelle (1749). Buffon’s idea of a cooling earth a
“sublime but gloomy theory” (Shelley, 1964: 495-
502) seemed more plausible to the Shelleys than
Saussure’s interpretation of advance and recession.
This bleak doom awaiting the earth permeates the
power of Percy’s poetry in Mont Blanc and Mary’s
descriptions in Frankenstein. Much of it persists in
the Buffonian “degradation” of humanity evident
in The Last Man. Moreover, it demonstrates Mary
Shelley’s familiarity with theories of the earth and
natural history. Buffon appears in Mary Shelley’s
reading for 1817 after this journey. (Keeling, 2017:
82) Indeed, it is a global pandemic from the East that
Shelley uses as metaphor for her individual sense of
loss, isolation and hopelessness. From the moment
the capitalized word “PLAGUE” appears (Shelley,
1993: 139) — screaming out on the page, if unspoken
in the narrative — The Last Man finally becomes the
book for which the reader has waited. The roman a
clef of Volume I dissipates and the reader’s mind is
fixed, just like Lionel’s in “an indefinable anxiety
to behold the catastrophe” (Shelley, 1993: 139).
From this moment on, the book launches its plague
narrative, and with it the modern reader from the
time of Corona is swept along.

Its premise, that of a pandemic accompanied by
large-scale natural disasters, speaks the vocabulary
of 2020, of climate catastrophe and Covid-19. The
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success of the virus narrative and last-man narrative
hinge upon the equal promise of destruction
and salvation. Insomuch as the narratives are
presented as inevitabilities, in both title and frame,
catastrophe is assured. However, in the existence
of an extant text and a world in which to discover
it, there is the promise of avoidability. It is the
successful mixture of inevitability and avoidability
that underpins plot tension. Similarly, it is these
two notions that fixate the modern mind. To what
extent is climate catastrophe inevitable? To what
degree is it avoidable? Moreover, do we need an
ideological shift in order to meet these challenges
more successfully? The same may be said of “the
new normal” in a post-Corona society.

Naive and sceptical empiricism

There were four editions of The Last Man
published between 1826 and 1833. (Shelley, 1993:
xi) Mary Shelley has a very clear textual meaning in
mind: “the lovely and sublime objects of nature have
been my best inspirers & wanting these I am lost”
she writes (Shelley, 1947: 476). Indeed, Buffon’s
slowing cooling earth theory and degradation of
species — including humans — informs Shelley’s
bleakest drama. The Last Man begins as travel
writing; narrator and companion cross the Bay of
Naples to visit “the antiquities which are scattered
on the shores of Baiae” (Shelley, 1993: 5). The
frame sets up an accidental archaeological find
of contradictory nature. The year is 1818. The
companions discovers fragments of a narrative
on bits of leaves and bark in a cave, supposedly
the Sybil’s cave, near Naples. These Buffonian
“monuments” discovered in a cave unlock a narrative
“unintelligible in their pristine condition” (Shelley,
1993: 8) and therefore interpreted by human
understanding and context. Indeed, the narrator
confesses to piecing back together the fragments
creatively, as they are written in both ancient and
modern scripts. These “monuments” prove to be
those “of a foregone race” (Shelley, 1993: 310)
that make up the main narrative. However, they
evidentially collapse a linear temporality of past and
future. In fact, they reveal a story set in the future,
but paradoxically recovered from the past. In the
reconstructed story, the first-person narrator, Lionel
Verney, witnesses the slow decline of the human
race due to a global pandemic, and a world thrown
into disorder and chaos. He finally becomes the
last man and writes a book to the dead in Rome,
his monument to a foregone race. In the final scene,
Verney decides to set out in his tiny boat to wander

“the shores of the deserted earth” (Shelley, 1993:
365) in the vain hope of finding another survivor.
His intended course will take him back past Naples.
The book is the narrative discovered initially in the
frame in 1818. The book written by the last man is
set somewhere around 2073. (Keeling, 2017: 81)

The book foregrounds narrative processes
in a scientific and textual test of truth claims in
order to establish what is fact and what is fiction.
Ultimately, the self-conscious sharing of process
breaks into parody and scepticism in its empirical
approach. Indeed, all narrators are unreliable. A fact
all too clear to the modern reader beset by social
media filled with first-person narrator-witnesses.
The story becomes a story about writing fiction,
and about textually reading the past. These two
complementary modes make Shelley’s novel an
exercise in genre and form. The frame narrative
incorporates scientific and textual practices into the
novel’s method. In doing so it underlines the nature
of narration as always mediated and unreliable.
(Keeling, 2017: 90-91)

The frame initiates the broader scientific
or epistemological question of how to read and
critically interrogate the past and its sources.

This past, or future, we are about to be presented with
is knowingly mediated, a conspiracy in which the reader is
complicit. The reader is, however, presented with differing
types of proofs with formal similarity to Buffon’s division
of facts, monuments and traditions in describing the natural
world. The facts are the observable details of what, we are
told, we see: the present. The monuments are the antiquities
of nature, that tell us the story of the past, and the traditions
are the human stories, both oral and written: the sum of
human collective experience.” (Keeling, 2017: 84-85)

The narrator attests to a critical textual approach
in reassembling narrative from fragmentary
evidence: “Scattered and unconnected as they were,
I have been obliged to add links, and model the work
into a consistent form.” (Shelley, 1993: 8) Indeed,
the narrator expresses the wish to believe, despite
“the English dress of the Latin poet” (Shelley, 1993:
8). Shelley’s narrator does claim historicity, but the
reader detects a note of scepticism. Shelley seems
to play on the claims of authors such as Defoe and
Richardson who “pretend to be only the editors of
authentic documents whose plain and artless truth
is above question” (McKeon, 2000: 386). McKeon
(2000: 385) terms this naive empiricism. One of the
cultural modes or movements McKeon describes as
contributing to naive empiricism in championing
“true history” is the scientific revolution (2000:
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385). In The Last Man, the question of narrative
being constructed and reconstructed informs the
frame. Shelley produces a sceptical critique of
the epistemological and practical modes of the
scientific revolution, reproducing self-parody as
found in Swift and Fielding. McKeon explains that
this is how “naive empiricism generates its own,
radically sceptical, critique” (McKeon, 2000: 386).”
To the reader in 2020, the question of mediation
as artless and analogous with McKeon’s naive
empiricism will evoke the continuous struggle with
social media giants who claim that their medium
is unmediated and unredacted i.e. artless truth. It
may also conjure up the near-automated accusation
of fake news levelled at redacted traditional media
by authoritarian politicians. Shelley’s interrogation
of the narrator’s role in the mediation of history
remains unresolved and potentially unresolvable.
If both the artlessly unredacted and the unreliably
redacted poles of the continuum are not to be trusted
then how can any consensus be achieved?

The main narrative, the story-within-story
reconstructed creatively from the fragments, covers
the period from 2073 when the republic is instituted
and Verney, the last man and protagonist, is but a
boy; the story as told by the first-person narrator-
witness runs through roughly 2092 to 2100. Read at
face value, it loops back to antiquity and presumably
continues ad infinitum:

[...] a feeling experienced by all, understood by
none-a feeling, as if in some state, less visionary than a
dream, in some past real existence, I had seen all I saw,
with precisely the same feelings as I now beheld them-—
as if all my sensations were a duplex mirror of a former
revelation. (Shelley, 1993: 283)

Eternalist theories of the earth were indeed
common in 1818, and Hutton’s was best known in
the Britain of this period. This cosmological context
is introduced in the frame narrative, where Shelley
seems to vacillate between naive and sceptical
empiricism (McKeon, 2000) and so destabilises
truth claims, and, in so doing, any historicity. The
frame, moreover, destabilises any linear or simple,
directional time. In this sense, it reproduces
dominant theories of the earth. The setting is
redolent with the antiquities of the ancient world,
but knowledge of nature in 1818 places Jameson’s
Cuvier and Hutton as the main competing theories
of earth in Britain. Moreover, by 1818, according
to Secord, these two supposedly opposing models
may well have been realigned by Jameson in the
third edition of Essay.

The Last Man repeatedly interrogates
knowledge of nature in 1818. Shelley drives an
investigation of Buffonian proofs: facts, monuments
and traditions; a meditation that, to some degree,
makes the novel itself a putative theory of the
earth. The narrator asks “Will the earth still keep
her place among the planets? will she still journey
with marked regularity around the sun” (Shelley,
1993: 320). Lionel Verney’s speech zooms in from
universe to planet, through flora and fauna, rushing
centripetally inwards; and yet man, “paragon of
animals” fades (Shelley, 1993: 320). This appears
toward the end of the last fellowship of humans on
earth in Volume III. Protagonist Verney confronts
an eternalist theory of the earth. He challenges the
universe to intervene by some agency, natural or
divine. The failed Lamarckian transformist model of
evolutionary — and by extension political — change
leaves the human protagonist without agency in an
unknowable universe. But as the narrative draws
inevitably toward the last human, facing extinction,
it seems that a purely mechanical eternalism may
destroy humanity. The Last Man vainly searches for
proofs of providence or, at least, signs of a benign
universe. But this search is cloaked in a sceptical
critique of the novel’s pseudo-historical naive
empiricism. (Keeling, 2017: 85-86) In many ways
this central unreliability and instability of narrative
is reprised in the experiences of modern readers in
the pandemic of 2020. What does it matter if the we
are led by the science if the story is framed by an
inherently unstable and unreliable narrator?

Proto-evolutionary science

Shelley’s reader knows that, although
individuals and individuality are praised, ultimately,
all are rendered equal before plague and extinction.
This is the realization of a utopian ideal in dystopia,
catastrophe and extinction. However, against this
idea “that thus man remains, while we the individuals
pass away” (Shelley, 1993: 180), linked in the text to
Edmund Burke’s (Burke, 1910) organicist vision of
“perpetual decay, fall, renovation and progression”
(Shelley, 1993: 180), there is the survival narrative
of the individual. It is the individual who survives to
renovation and progression. In Cuvier and English
catastrophism the individual, hero-like, passes on
into eternity either as fossil remain or as species
progenitor. This strain of proto-evolutionary science
where genetic and cultural capital are passed along
genealogically becomes dominant in Darwin.
Verney, in contrast, is left to sail the world in search
of a potential mate. In Lamarckian transformism, the
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individual changes through both habit and habitat,
potentially in a single lifetime giving individuals
and groups true agency. These two counter-
positioned — and then re-aligned — theories of the
earth or natural philosophies, thriving in the broader
political currents of 1820s Britain, create tension
against the normative societal myth of origins in
Shelley’s novel.

From Chapter V of Volume Il onwards evidence
of natural disasters multiply. This seemed outland-
ish and fantastically eschatological on reading in
2016. Four years later and the world has seemingly
plunged into a constant state of climate crisis. Ex-
treme weather events, landslides, earthquakes, for-
est fires: our house is literally on fire, as school-
age Swedish activist Greta Thunberg emotionally
reminded the United Nations. Indeed, what might
once have read as incredulous now seems an eerily
prescient prophesy. Chapter V begins with “disor-
der” in “the elements” (Shelley, 1993: 181), and the
reader — just as Lionel does — must ask why there
is this strange darkening of nature, which has “be-
come dark, cold and ungenial” (Shelley, 1993: 181).
“Why dost thou howl thus, O wind?” apostrophizes
Lionel “By day and by night for four long months
thy roarings have not ceased” (Shelley, 1993: 182).
Why is the world in The Last Man subjected to such
increasing extremes of weather? Even allowing for
poetic licence in this description, The Last Man
features natural disasters and climactic aberrations
which have nothing to do with the plague narrative.
But it is the effects of human civilization that are
destroyed, not nature itself. The modern-day reader
may reflect upon the fact that where just a short time
ago it seemed humans were destroying the earth,
now the reverse seems true: that nature has turned
on its self-enthroned masters.

First, the “shores of the sea are strewn with
wrecks” (Shelley, 1993: 182); the medium of hu-
man exploration and expansion, the sea, confounds
mankind’s mastery of it. Second, the “frail balloon
dares no longer sail on the agitated air”. Again,
human mastery of the elements through technol-
ogy and science is thwarted in The Last Man. Soon
humans’ “very cities are wasted by thee” (Shelley,
1993: 182), Lionel continues to apostrophize. The
destruction abroad is delivered at times in laconic
fashion. Lionel labels as “mischief” the destruction
of the Ecuadorian capital, Quito, at the hands of an
earthquake. He notes that Mexico is “laid waste” by
“storm, pestilence and famine” (Shelley, 1993: 184).
The Black Death of 1348 is recollected, where it is
estimated that a third of the world’s population was
wiped out. This inurement to the excesses of natu-

ral disasters must seem familiar to the current reader
dealing with daily death tolls from Covid-19 and the
incomprehensible magnitude of a global pandemic.
Our protagonist asks “Can it be true [...] that whole
countries are laid waste, whole nations annihilated,
by these disorders in nature?” To attribute patterns
and laws in the natural world and creation to a crea-
tor, namely God, would have been quite normal and
expected in the 1820s. But the decline in nature and
the world has an unusually secular and naturalistic
feel in The Last Man.

The compelling vision of darkness and a dis-
rupted, hostile nature may owe a lot to the so-called
Year without a Summer (1816) that gave rise to
Shelley’s first novel, Frankenstein (1818) and By-
ron’s Darkness (1816). Mount Tambora’s eruption
in the Dutch East Indies (Indonesia) in 1815, after
a great deal of volcanic activity in previous years,
led to climactic aberrations in the summer of 1816
that are analogous to Shelley’s descriptions in The
Last Man. In spite of the fact that both The Last Man
and Darkness envisage a naturalistic worldwide ca-
tastrophe, there is one clear division in that Byron
foresees in his “dream, which was not all a dream”
an apocalyptic end-time to both mankind and world,
even universe: “Darkness had no need of aid from
them — She was the Universe”. Shelley’s vision in-
corporates climactic aberrations but no end for the
natural world, only for the human one. In Byron’s
nightmarish fantasy there is the cold comfort of
an end-time encompassing both mankind and the
universe. Byron’s poem echoes Erasmus Darwin’s
long, scientific poem The Botanic Garden (1791) in
which, referring to Herschel’s papers on the ‘Con-
struction of the Heavens’ (1785 and 1789), the poet
picks up on a vision of a universe in differing stages
of growth and decay. A universe that, therefore, has
an end:

Star after star from Heaven’s high arch shall rush,
Sun sink on suns, and systems systems crush,
Headlong, extinct, to one dark centre fall,

And death and night and chaos mingle all!

Here the word ‘extinct’ encompasses a plurality
of worlds; an annihilation of not only creatures and
habitats, but of planets and star systems.’

When the English entourage arrive at Dover,
nature is in uproar in a “tremendous war of air
and water”. (Shelley, 1993: 287) Bailes (2015:
683) links this to Buckland’s diluvialism claiming
Shelley “rejects the biblically and geologically
founded deluge of the past as a possibility for the
future destruction of humanity”. At Dover, as the



“[D]eath fell on man alone” — Re-reading Mary Shelley’s The Last Man during a global Covid-19 pandemic

rear-guard of English survivors prepares to leave
for Paris, there is grave turbulence in the natural
world. The “tempestuous world of waters” (Shelley,
1993: 287) attacks the literal and symbolic defences
of England as “vast fragments of the near earth fall
with crash and roar into the deep” (Shelley, 1993:
287-288). Having established the expectation-set of
end days, the text resists traditional apocalypse as
a factual end of the world. Comets, celestial signs,
flood waves, earthquakes, all manner of signs of
apocalypse are empirically observed in the story.
Yet for our protagonist, Lionel Verney, the last
man, the “fall” is a gradual one in what may seem
a Huttonian universe. This gradualism in decline
speaks to our own current understanding and
experience of global pandemic. As new spikes and
second waves continue to rise before a vaccine is
found, the global community awaits both the social
and economic outcomes in terms of global recession
in the wake of the continuing crisis. In short,
there is no end in conflagration or deluge, in the
traditional eschatological agencies of religious and
scientific literature. Instead, it is a slow degradation
and isolation just as Shelley poured her loss of
companions and hope into the pages of The Last
Man.

Two contradicting experiences and
understandings of time provide plot tension: on the
one hand, the foreboding of Cuvierian catastrophe,
annihilation, destruction (Cuvier, 1813); on the
other, the sense of time and space that is infinite—
Hutton’s “no vestige of a beginning,—no prospect
of an end” (Hutton, 1970; Playfair, 1802). In
Volume II, when Lionel Verney soliloquises
regarding the partygoers at Windsor—“Ye are
all going to die, I thought; already your tomb is
built up around you.” (Shelley, 1993: 189)-both
a Cuvierian catastrophe and Huttonian eternity
resonate. The coming Cuvierian extinction, of
which both narrator-protagonist and audience
know, will destroy the youths; but they will be
buried in the earth for an eternity, in a world that,
seemingly, has no end.

At the start of Volume III, Lionel Verney
mocks—in self-deprecation-the very absence of
conventional apocalyptic signs in nature:

Hear you not the rushing sound of the coming
tempest? Do you not behold the clouds open, and
destruction lurid and dire pour down on the blasted
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earth? See you not the thunderbolt fall, and are
deafened by the shout of heaven that follows its
descent? Feel you not the earth quake and open
with agonising groans, while the air is pregnant with
shrieks and wailings, — all announcing the last days
of man? No! none of these things accompanied our
fall! (Shelley, 1993: 247)

Conclusion

Shelley’s The Last Man deserves more attention
in the current time of global pandemic. Firstly,
because we all share the experience of narrator-
witnesses caught in our own fictional narrative and
version of reality. In our personal lives and in public
arenas individuals are trapped between McKeon’s
naive empiricism that accepts the science and a
sceptical empiricism that knows that the conveyors
of science, experts and policy-making politicians,
journalists and online activists, all have ulterior
agendas and mediate the facts into fictions. We
know this because our own lives are continuously
mediated in public arenas in social media. Secondly,
Shelley’s reworkings of nineteenth-century natural
philosophy allow us to re-evaluate our relationship
with nature from a paradigm before evolutionary
theory. Shelley incorporates the Lamarckian
transformism equated to revolutionary political
movements that offered a chance of meditated change
within people’s lifetimes. This is radically different
to the now dominant Darwinian model of evolution
where inheritance through the passing on of genetic
material dominates evolutionary narratives. Indeed,
both genetic and economic capital are transferred
as inheritance through procreation and resultant
familial connections, as opposed to the Lamarckian
models of proto-evolutionary science that promised
change through human agency. In The Last Man,
Shelley presents us with a different narrative
of natural history where humans are effectively
decentred in an eternalist Huttonian universe in
addition to facing extinction in a Cuvierian model
of catastrophe. Shelley’s protagonist faced the loss
of hope in political change with the ultimate failure
of the French Revolution. Today, we may do well
to consider Shelley’s warnings in our own context
dominated by capitalist and Darwinian ideologies.
The Last Man is a warning that “death fell on man
alone”; a warning from 200 years ago we would do
well to heed.
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QUESTIONING THE IMPLIED AUTONOMY OF MACHINE STATE
IN PUTNAM’S COMPUTATIONAL HYPOTHESIS OF THE MIND

What appears as the main issue of debate between Putnam’s computational hypothesis and Searle’s
Chinese room experiment is whether or not machine state is sufficient to account for the nature of human
mental state. Putnam argues that the nature of machine states is synonymous to the nature of the mental
states. For him, it follows that an understanding of the nature of Machine states is adequate to under-
standing the nature of the mental states. Searle’s challenge against Putnam’s computational hypothesis is
anchored upon the popular Chinese Room Experiment. The experiment shows that it is possible to satisfy
Putnam’s requirements for having a particular mental state without actually having the mental states in
question, although Boden to the contrary. However, the debate is built upon an implied autonomy of
machine state. That is, it is assumed that machine state has an independent existence from the mental
state. Correspondingly, it is argued that for machine state to be used as an analogy in understanding the
nature of mental state, it must be autonomous to mental state. The question which is being engaged in
this paper is whether machine state is actually autonomous. For instance, how much can we understand
by using the nature of the (mechanical) state of a wrist watch to study the nature of the mental state of the
watch maker? The paper maintains that this autonomy of machine states from mental state is question-
able. This is because, (1) There is yet no self-created/programmed computer machine, (2) Machine state
is created or designed by human mental states and, (3) Only the nature of an autonomous entity could
sufficiently be used to study the nature of another autonomous entity. The paper further argues that if
an extreme position of the computational functionalism is maintained, then it raises more challenging
questions and leads to more complicated problems. The paper, therefore, concludes that the view that
intends to use the nature of machine state to study the nature of mental state is circular and the view that
equates machine state with mental state is trivial.

Key words: Chinese room, Computational Hypothesis, autonomy, Symbols and Codes, Computer
machine, Machine table.
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MyTHaMHbIH, ecenTey aKbIA TMNOTE3aCbIHAAFbI KYMOHA|
MallUMHAAAPAbIH ABTOHOMMUSICbI

MyTHamHbIH ecenTey runote3acbl MeH CUpAAIH KbiTal GeAMeciHAe KypridreH Taxipubeci
apacbiHAAFbl MiKipTaAACTaFbl OPTAAbIK, MOCEAE aAAMHbIH, MCUXMKAABIK, KYRiHIH TaburaTbiH TYCIHAIPY
YWiH MalUMHAABIK, KYA >KETKIAIKTI Me aAereH maceae. [NyTHam MalUMHaAbIK, KYMAEPAIH TabuFaThi
NCUXMKAABIK, KYHAEPAIH TabuFaTbiMeH CUHOHMMAEC AEer TY>KbIpbiIMAArAbl. OHbIH MiKipiHlle, ocblAaH
MauumHa KyiaepiHiH TaburaTbliH TYCIHY MNCUXMKAABIK KYMAEPAIH TabuFaTbiH TyCiHyre aAekBaTTbl
AereH KOopbITbIHABI WbIFasbl. CUpAAiH [TyTHaMHbIH, ecenTey runoTe3acbiHa KapcChl LbIFYbl TaHbIMaA
KbITAMAbIK, 6BOAME IKCMEPUMEHTIHE HerisaeAreH. JKCMepUMEHT KepceTkeHAer, [lyTHaMHbIH HaKTbl
NCUXMKAABIK, KYIre e GOAy TypaAbl TAaAQNTapbIH HAKTbl COA MCUXMKAABIK, KYMAEPCI3 KaHaraTTaHABIPY
MYMKiH, AereHMeH boaeH kepiciHLe TaAan eTeAi. AAaiAa, TaAKblAQy MalUMHA KYMiHIH aBTOHOMUSICbIHA
HEeri3AeAreH. SIFHM, MaluuMHa Kyii NMCUXMKAABIK, XKafaalAaH TayeAci3 emip cypeai aen 6oAxaHyAa.
TuiciHwe, NCUXMKaAbIK, KYHMAIH TaburaTbiH TYCIHYA€ aHAAOrMs PETiHAE MalUMHAAbIK, KYMAI KOAAAHY
YLUiH, OA MCUXMKAABIK, KYIre KaTbICTbl aBTOHOMAbI G0AYbI KEPEK AereH Mikip anTbliAaabl. Bya Makarasa
MaLLMHaHbIH, KY#i LbIH MBHIHAE aBTOHOMAbBI Ma A€reH Cypak, KapacTblpblAaAbl. MbICaAbl, KOA CaFaTbIHbIH,
(MEXaHMKaAbIK) KYMiHiH TabuFaTbiH CaFaT >KacayllblHbIH MCUXMKAABIK KyWiHiH TaburaTblH 3epTTey
apKbIAbl He TyCiHyre 60Aaabl? Ky>kaTTa MalMHAABIK, KYHAEPAIH MCUXUKAABIK, XXaFAQMAQH TOYEACI3AIri
KYM8H TYAbIPATbIHAbIFbI aiiTbiAFaH. Ce6ebi (1) e3airiHeH KypbiAfaH GafaapAaMaraHFaH KOMIbIOTEPAIK
MaLLMHa 9Ai XOK, (2) MalLMHaHbIH, KYAiH aAaMHBIH, NMCUXMKAABIK, KYMAEPI XacaiAbl HEMeCe CaAaAbl XKoHe
(3) 6backa aBTOHOMAbI KYPbIAbIMHbIH TaOWUFATbIH 3EPTTey YiliH aBTOHOMAbI KYPbIAbIMHbIH TabWFaTbIH
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FaHa XXEeTKIAIKTI ABpeXkeAe KaHaraTTaHAbIpaabl. MakaAaaa epi Kapan ecentey (PYHKUMOHAAM3MIHIH,
LIEKTEH TbIC MO3MUMSICbIH KAObIAAQY HEFYPAbIM KYPAEAI MBCEAEAEP TYAbIPbIMN, KYPAEAI MaceAeAaepre
SKEAIN COKTbIPaAbl A€M TY>XbIPbIMAAMAbI. COHbIMEH, aBTOP MCUMXMKAAbIK, KYMAIH TaburatbiH 3epTTey
YLWiH MaLUMHAABIK, KYRAIH TabUFaTbIH NManAaAaHyAbl KO3AEMTIH KO3Kapac aiHaAMa 60AbIN TabblAaAbl, aA
MalUMHaHbIH KYMiH NMCUXMKAADIK, >KaFAAMMEH TEHECTIPY K&3Kapachl TPUBMAAbAbI A€M TY>XKbIPbIMAAMAADI.

Ty#in cesaep: KbiTait GEAMECI, ecenTey rMnoTesacbl, aBTOHOMMS, LWIAPTTbl OEAriAep MeH KOATap,
KOMIMbIOTEPAIK MalIMHA, MALLUMHAABIK, YCTEA.
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CoMHMTeAbHasi aBTOHOMMU S MALLIMHBI
B BbIYMCAUTEABbHOM runoTtese padyma lNaTHama

[AaBHbIM BOMPOC B CMOPax MEXAY BbIYMCAUTEABHOM rnnoTe3oi [NaTtHama 1 akcnepumeHTom Crpaa
B KMTAMCKOM KOMHATe 3aKAIOUAETCS B TOM, AOCTAaTOYHO AWM MALLUMHHOTO COCTOSIHUS AAS OObSICHEHMS
NPUPOABI MCUXMUYECKOrO COCTOSIHMS 4YeAoBeka. [1aTHAM yTBep>KAaeT, UTO MPUPOAA  MALLUMHHbIX
COCTOSIHWI CUHOHMMUWYHA MPUPOAE MEHTAAbHBIX COCTOSIHMIA. [10 ero MHeHM1IO, U3 3TOr0 CAEAYET, UTO
NMOHMMaHWe NMPUPOAbI COCTOSIHUI MallMHbl aAEKBAaTHO MOHUMAHUIO MPUPOAbI MEHTAAbHbBIX COCTOSIHWIA.
BbizoB CvpAa NpoTHB BbIUMCAUTEABHOM rMMNOTe3bl [1aTHIMa OCHOBAH Ha MOMYASIPHOM 3KCMEepUMEHTe C
KMTANCKOM KOMHATOM. DKCMEePUMEHT MOKa3blBaeT, UTO MOXHO YAOBAETBOPUTL TpeboBaHus [aTHama
0 HaAWYMM OMPEAEAEHHOrO TMCUXMUYECKOrO COCTOSIHMS, (DAaKTUUYECKM He UMest 3TUX MCUXMYECKUX
cocTosiHui, xoTs boaeH yTBepxkaaeT obpatHoe. OAHAKO AMCKYCCMSI CTPOMUTCS Ha NOAPA3yMEBAEMON
ABTOHOMWM COCTOSIHUSI MallMHbl. To eCTb MpeAnoAaraeTcs, YTO MalUMHHOE COCTOSIHME CYLLeCTByeT
HEe3aBMCHMMO OT MEHTAAbHOrO COCTOSIHMS. COOTBETCTBEHHO, YTBEP>KAQETCS, UTO AAS MCMOAb30BaHMUS
MAaLUMHHOIO COCTOSIHMS B KayeCTBe aHAaAOTMM B MOHMMAHWUU MPUPOABI MCUXMUYECKOrO COCTOSIHMS
OHO AOAXHO ObiTb ABTOHOMHbIM MO OTHOLUEHMIO K MCUXMUYECKOMY COCTosiHMiO. B 3Toin craTbhe
paccMaTprBaeTcsl BOMPOC, AEACTBUTEABHO AW COCTOSIHME MalluHbl aBTOHOMHO. Hampumep, uto Mbl
MO>EM TMOHSTb, UCMOAb3YS MPUPOAY (MEXAHMUECKOr0) COCTOSIHMSI HAPYUHbIX YacoB, YTOObI M3yunTb
NMPUPOAY MCUXMYECKOTO COCTOSIHMS YacoBLUMKa? B AOKyMeHTe yTBEep)KAAETCsl, YTO 3Ta HE3aBUCUMOCTb
COCTOSIHWI1 MallUMHbl OT MCUXUMYECKOrO COCTOSIHMS COMHMTeAbHa. DTo noToMmy, uto (1) euwe He
CYLLEeCTBYeT CaMOCO3AAHHOM 3arMporpaMMMPOBaHHOM KOMIMbIOTEPHOM MallMHBbI, (2) COCTOSIHWE MalLMHbI
CO3A2eTCS AU KOHCTPYMPYETCS YEAOBEUYECKMMM MEHTAAbHBIMM COCTOSIHUSIMU, U (3) TOABKO MpUpoAA
ABTOHOMHOM CYLLHOCTM MOXET ObITb B AOCTAaTOUHOM CTEMNEHU UCMOAb30BaHa AAS M3YUEHUS MPUPOADI
APYroro aBTOHOMHOro o6pa3oBaHusi. B cTaTbe Aanee yTBEP>KAAETCS, UTO €CAM MPUAEPKUBATHLCS
KparHei Mo3uUMU BbIYUCAMTEABHOTO (PYHKLIMOHAAM3MA, TO BO3HMKAIOT GOAEe CAOXHbIe BOMPOChHI,
BEAYLLME K HOAEE CAOXKHbBIM NPo6Aemam. Takm 06pa3om, aBTOPOM AEAAETCS BbIBOA, YTO TOUKA 3PEHMS,
COrAAQCHO KOTOPOM HEOOXOAMMO MCMOAL30BATh MPUPOAY COCTOSIHWS MalUMHbI AASI M3YUYEHUS MPUPOADI
NMCUXMYECKOrO COCTOSIHMS, IBASIETCS KPYTOBOW, @ TOUKA 3PeHMsl, COTAQCHO KOTOPOM COCTOSIHME MaLLMHbI
NPUPaBHMBAETCS K NMCUXMUYECKOMY COCTOSIHUIO, TPMBMAABHA.

KAroueBble cA0OBa: KMTacKas KOMHATA, BbIYMCAUTEABHAS TUINOTE3a, aBTOHOMMS, CUMBOAbI M KOADI,
KOMMblIOTEPHAs MalllMHA, MaLLUMHHBIN CTOA.

Introduction

Putnam’s computational hypothesis of the mind
specifies that the nature of machine states could be
used to study the nature of the machine states. This is
exemplified in the analogy of Turing machine. The
hypothesis claims that at the fundamental level of
description, an appropriately programmed machine
is a mind. But, Searle challenged this position by
deploying his popular Chinese room experiment.
This experiment demonstrates that Putnam’s
hypothesis might be necessary about the nature of
mental states but not sufficient. The reason is that it is
possible to satisfy the requirement of the hypothesis
without having the mental states in question. This is

because while computation is syntactical cognition
is semantical.

However, Boden, challenged Searle’s submis-
sion against Putnam’s hypothesis. For Boden,
nothing differentiates the digital symbols and codes
from linguistic symbols and codes. For her, both
comprises synonymous characteristics. In that wise,
what is called meaning is arbitrarily conferred on
codes and symbols depending on circumstances
and or conventional needs. This leads to the claim,
contra Searle, that the nature of machine state is
sufficient to study the nature of the mental states.
Debate between Putnam and Searle is based upon
the question whether the nature of machine state is
sufficient to study the nature of mental states. It is
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Questioning the Implied Autonomy of Machine State in Putnam’s Computational Hypothesis of the Mind

argued in the paper that machine state could not be
used to study the mental state except the former is
autonomous to the latter. However, in the debate
between two scholars is an implied autonomy of
machine states. The paper questions this assumed
autonomy of the machine state and then raises an
issue on whether machine state is actually sufficient
in the study of the nature of mental states. The paper
argues that this assumption is faulty in the sense
that machine state is a product of mental states.
It then, becomes superfluous using the nature of
machine states to study the nature of mental states.
This is because, largely speaking, it is based on the
presumption of what is exactly at issue.

Putnam’s Hypothesis and Searle’s Chinese
Room Experiment

What Putnam’s hypothesis (Putnam, 1975:
429-440), argues is that the nature of mental state
is determined by its causal relations to stimulus
input, behavioural output, and corresponding mental
states, as specified by the Table of instruction. It is
argued that this process is computable by any Turing
Machine. This is characterized by the analogy of
Turing machine (Turing, 1950: 433-460, Boden,
1990: 40-46). The claim, therefore, is that whatever
is constitutive of the mental states is nothing over
and above and it is equivalent to the description
of the nature of the machine states. It then follows
that there is no significant different between the
nature of the mental states and machine states.
The hypothesis largely pushes the position that
machine state could be used to study mental state.
In fact, Putnam’s hypothesis suggests a synonymy
between the two. This then means that for Putnam,
syntax and semantics are, strictly speaking,
indistinguishable.

The Chinese Room Experiment (herein CRE)
is a direct attack on the claim that thought can be
representedasasetofcomputable symbolic functions.
Searle describes an hypothetical person (Searle-in
-the -room) who only speaks English language. He
is in a room with only Chinese symbols in baskets
and a rule book written in English for moving the
symbols around. The Searle —in —the room is then
ordered by some Chinese-out- of- the- room to
follow the instruction in the rule book in order to
send certain symbols out of the room when supplied
with certain Chinese symbols. Furthermore, the
Chinese speakers communicated with the Searle- in
—the- room via the Chinese symbols. The experiment
supposes again that Searle-in -the-room was able to
send correct Chinese symbols out, as answers, by
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following the instructions written in English. It did
appear that Searle-in -the-room understand Chinese
language. For Searle, the exercise on the juggling
of the Chinese symbols in the room consists of
pure syntactic process. Therefore, according to the
experiment, it would be absurd to claim that the
English speaker (Searle-in-the —room) understands
Chinese language simply based on these syntactic
processes.

Searle raises two main arguments from the
experiment. The first is that it is possible to satisfy
Putnam’s computational hypothesis and not having
the mental state in question. The Searle- in- the-
room only has the syntax of the Chinese symbols and
not the semantics, although he was able to produce
correct answers to the questions. The knowledge
of semantics of the language differentiates Searle-
in- the- room from native Chinese speakers. While
Searle- in- the- room has the syntax of the symbols,
he does not possess their semantics.

Searle argues that;

The limitation was corrected by computer
functionalism to the extent that it at least specified a
mechanism: the computer program that mediated the
causal relations between the external input stimuli and
the external output behavior. But the difficulty with that
theory is that the program is defined purely formally or
syntactically, and consequently does not, qua program,
carry the intrinsic mental or semantic contents that human
mental states actually have, (Searle, 2008: 60).

Searle seems to be making a prima-facie
distinction between machine state and mental state
here. This is arguing that the nature of the machine
states is syntactic. It only consists in specifying the
structural arrangements of the digital codes and
symbols used in the computation based on some
certain recursive rules or instructions. For him,
this structural process obviously lacks the intrinsic
meaning or semantic content of the codes and
symbols involved. Correspondingly, Searle argues
that this is what differentiates a human being from a
computer machine. Whereas a machine state consists
of syntactic process, mental states, in addition and
more importantly, consists of the semantic content
of the codes and symbols. The question of how
either the machine or the mind converts information
to digital or mental symbols and codes is raised by
Anderson (2013)

For instance, in the activity of number addition;
it is supposed that the machine does not have the
meaning or thought of or about the numbers. It is
incapable of independently conceptualizing numbers
in various ways or raising the perennial question
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about the possibility or otherwise of the ontology
of numbers beyond the way it is programmed. It
only adds in accordance to the appropriate table of
instruction. But, not only are the human beings able
to add these numbers, questions about the meaning
and ontology of these numbers are parts of such
mental phenomenon, again so itis supposed. Besides,
it is also opined by some biological naturalists that
there is something it is like to know that 2+2=4, This
refers to the subjective or phenomena experience.
It is argued that this is limited to organism with
electro-chemical organic properties which are
only found in animals. The main point, contrary to
Putnam’s assertion, is that syntax is not semantics,
(Searle, 2008: 68). It is argued that computational
hypothesis is purely syntactical while mental states
is both syntactical and semantic in nature. Machine
states, therefore, is insufficient to account for the
nature of mental states.

The second point is that computational hypothesis
only attempts to simulate cognitive and mental
capacities. But according to Searle, “simulation is not
duplication.” (Searle,2008: 68). Simulatingaparticular
phenomenon is like imitating the phenomenon.
Machine states hypothesis is simulating mental states
in the sense of artificially programming a system to
demonstrate human cognitive capacities. A calculator
is artificially programmed to demonstrate computer
machine’s arithmetic capabilities. This is done to
show that human arithmetical cognitive capabilities
are computationally or mechanically demonstrable.
However, the description of a calculating process in a
calculator is not synonymous to the human cognitive
ability in calculation.

It is clear from Searle’s argument that, in
this case, imitation cannot be the duplicate of the
original. There are however, some things which
might be successfully simulated or imitated. Indeed,
it is possible to simulate digestion, rain storms,
arithmetic abilities, and so on. Anything which is
capable of precise definition may be successfully
simulated. But, for Searle;

it is just as ridiculous to think that a system that had
a simulation of consciousness and other mental processes
thereby had the mental processes as it would be to think
that the simulation of digestion on a computer could
thereby actually digest beer and pizza, (Searle, 2008: 68).

The point is that it is implausible to think that the
simulation of a phenomenon or an event is the real
phenomenon or the event. For instance, it is faulty to
think that the accident which occurred in a movie is
actually real. The claim is that machine state is just

a simulation of the mental state and that it cannot be
the mental state. It is even apparent that a simulation
inherently distinguishes original from the imitation.
This is because, “to simulate” means there is something
original to simulate and must be different from its
imitation. It is impossible to simulate an inexistent
phenomenon. For Searle, the only means to arrive at
the mental states is to duplicate it and not to simulate.

You would have to duplicate, and not merely simulate,
the actual causal powers of human and animal brains. There
is no reason in principle to suppose that we would have to
have organic materials to do this, but whatever material we
use we have to duplicate the causal powers of actual brains,
(Searle, 2008: 62).

This means that for a system to duplicate mental
states, it must be such that it possesses the right sort
of properties with which to duplicate the causal
powers of the brain. The point which comes out of
this analysis is that for the nature of mental states
to be accurately and adequately accounted for, the
human organic system has to be duplicated. The
computational hypothesis fails, as an account of the
mental states, because it is just a simulation and not
a duplication of mental state. It should be noted the
issues here is mainly about the plausibility of using
the nature of the machine state to study the nature
of the human mental state. This is not a question
of the possibility or otherwise of human mental
states being programmed computational machines.
Whether or not this is the case is another critical and
metaphysical issue to be separately addressed.

Searle’s Distinction between Syntax and
Semantics

What is apparent in the CRE is that there appears
to be distinction between syntax and semantics. This
opinion is vividly shared by Ned Block. (Block, 1993:
819-831) Searle identifies this distinction as a major
challenge against computational hypothesis. One of
Searle’s, (Searle, 2008: 70) main arguments against
Putnam’s hypothesis is that computation is about
mere syntactical description. Syntactical description
is about the structural arrangements of the symbols,
codes, or sentences as specified in the machine table.
It is not about the semantic of the mental content.
Block’s summation of the issue might be instructive;

At the most basic computational level, computers are
symbol-crunchers and for this reason the computer model
of the mind is often described as the symbol manipulation
view of the mind, (Block, 1993: 828).
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Semantics deals with the question of meaning
of terms, concepts and sentences, and how this is
determined. However, a pressing semantic question
is; how is meaning determined? But, this is a question
about meaning which is only raised in semantics but
not by any digital automaton whose main concern
is only dealing with syntax. For computational
hypothesis to account for the mental states, it must
be able to account for the semantics of mental
terms, concepts, and sentences. For Searle; “The
program by itself is insufficient to constitute mental
states because of the distinction between syntax
and semantics”, (Searle, 2008: 70). It is notable,
according to Searle that, just as Searle-in-the- room,
all that is done in the computation is mere structuring,
arrangement and re-arrangement of digital codes
and symbols. These activities are constrained within
the principles of syntax. In support of this point,
Searle argued that syntactical knowledge does not
guarantee semantical knowledge. According to him;

The program by itself is insufficient to constitute

mental states because of the distinction between
syntax and semantics. And it is insufficient by itself to
cause mental states because the program is defined
independently of the physics of its implementation.
Any causal power the machine might have to cause
consciousness and intentionality would have to be a
consequence of the physical nature of the machine. But
the program qua program hasn’t got any physical nature.
It consists of a set of formal, syntactical processes that
can be implemented in the physics of various kinds of

machinery, (Searle, 2008: 70).

Searle’s point might be understood in two
distinct but correlated senses. First, computational
functionalism is inadequate as an account of the
nature of mental states because it is abstractly
formulated independent of the physical structure of
the implementing system. For him, for computational
hypothesis to sufficiently account for the nature of
mental states, the account must be in conjunction
with the account of the nature of the implementing
physical structure. In the case of Putnam’s machine
structure, the account of the nature of machine states
does not include the account of the implementing
physical structure. In fact, this problem is made
even complex by Milikan when he says “So long as
people assimilate studies of consciousness to studies
of phenomenal experience, they are side stepping
the real issues”, (Milikan, 2014: 13)

Second, the syntactical knowledge is distinct
from semantical knowledge and one does not
presuppose the other. Computational hypothesis is
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syntactical in nature and by this it consists of formal
processes which can only be implemented in the
physical structure of different kinds of machines.
Mental states, on the other hand, possess semantical
properties. The reason is that an adequate account of
the nature of mental states includes the account of
the physical structure of the implementing system.
This enables the system to generate mental states.
That is why whereas different and many physical
substrates could implement a particular logical or
computational function, in the strict sense, only
one electro-chemical organic system could realise
a particular mental state. This is the point Putnam
made by deploying computational plasticity,
(Putnam, 1988: xiv). Therefore, computational
hypothesis is not able to account for mental states. It
is too restrictive.

For instance, let us compare these two
statements of belief; (1) “Ade loves his parents”,
and (2) “Blgars grears his gerondo.” In matters
of structure, there may be no controversy that the
two statements are syntactically the same. Both of
them consist of subject and predicate. Both of them
satisfy required grammatical rules for a standard
sentence. But the identifiable problem is about the
meaning of the second sentence. Whereas the first
sentence makes a clear conventional sense in terms
of meaning, the second, in this sense, does not. Why
the first sentence makes a sense is that there are
corresponding environmental evidences which the
statement refers to. The point made in this example
is that syntactical equivalence does not guarantee
semantical equivalence. For Searle, it is impossible
to generate semantical content from mere abstract
computational process. This is because “There
isn’t any such thing as understanding in addition
to symbol manipulation, there is just the symbol
manipulation.” (Searle, 2008: 69). This is the reason
for the conclusion that computational process
lacks this semantical content. Whereas once there
is a good semantic mastery of symbols and codes,
syntactic questions get automatically settled. For
instance, it is impossible to know the meaning of
the terms “elephant” and “rat” and then maintain
a syntactic arrangement; ‘“The rat swallows the
elephant.” Except it is being used idiomatically, the
syntax betrays the semantics.

In syntactical structure, environmental facts do
not have any influence and therefore, meaning is
not involved. For instance, the logical validity of (P
—Q) does not necessarily involve the meaning of
either P or Q. In other words, whatever P or Q means
has no influence in the validity of the judgment of
the rule. This is underlined by Newell and Simon in
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“Logic, and by implication all of mathematics, was
a game played with meaningless tokens according to
certain purely syntactic rules.” (Newell and Simon,
1990: 112). Whereas the understanding of the
mental concepts carries with it the meaning of the
terms used. Therefore, machine states which relies
on mere syntactical structure are not sufficient as an
account of mental states.

Searle claimed that computational hypothesis
muddled up the difference between syntax and
semantics. The hypothesis presumes that syntax
is sufficient for semantics, that is, “The symbol
manipulation is all there is to understanding.”(Searle,
2008: 70). But, what produces semantics is more
than mere abstract code, and symbol manipulation.
Here is the correlation; whereas the process of
symbol manipulation could be abstractly described
independent of the implementing physical system,
this is not true of semantics. The nature of mental
states combines both the syntactical and semantical
underpinnings. Every meaning is attached to point
of view. Every point of view is attached to a set
of environmental facts. The point of view must
belong to some agents. For instance, if I say “x is
white”, I won’t be making any sense until some
physical or empirical facts come into play in the
description. In addition such as understanding
requires a peculiar organic system. However, as
Searle argues, computational hypothesis faces a
difficulty because it abstracts syntax away from the
physical nature of the implementing organism. It is
argued that semantics, which deals with the meaning
of sentences of propositional beliefs, is caused by
neurobiological processes in the brain. Therefore,
“Any causal power the machine might have to cause
consciousness and intentionality would have to be a
consequence of the physical nature of the machine.”
(Searle, 2008: 70). But, machine states hypothesis
denies this.

Searle, however, further identifies that at some
levels of description processes in the brain are
syntactical. This is because, essentially, sentences
and symbols are also variously and differently
arranged in the brain. For Searle, “there are so to
speak, “sentences in the head.”” (Searle, 1993:
836). What this means is that there is the structural
arrangement of sentences in the brain. For instance,
the sentence “I will go there tomorrow” has a peculiar
syntactical arrangement which together with some
other factors determines its meaning. “I go will
tomorrow there” will not provide a good syntactical
arrangement. Hence, it will distort its meaning.
To the question; how are sentences come to be so
arranged, could simply be traced to a conventional

exercise which is committed to be done in the head,
again, influenced by relevant environmental factors.
But, this structural arrangement is combined with
the awareness of the meaning of the sentences.
Scholars such as Ned Block realized that thought
process is done through a combination of syntax
and semantics. For him, “When it finds a match, it
sends a signal to a third component, whose job it
is to retrieve the syntactic and semantic information
stored in the dictionary”, (Block, 1993: 819). For
instance, “it rained, therefore, the ground is wet”
combines the two notions viz; syntax and semantics.
The difference between “(P —Q)” and “if it rains,
then the ground is wet” is in the meaning of the terms
involved in the second proposition combined with
its syntax. (P —Q) may be variously interpreted,
but “if it rains, then the ground is wet” maintains a
particular and definite interpretation and meaning.
Again, consider the following notations. Abstractly,
if “F = G” and “G = H”, then “F = H”, where the
notation = is used to represent identity, sameness
or equivalence, without the need to understand
what the symbols represent or their meanings. Of
course, the validity of the inference still follows if
the symbols are represented by any statement. That
is an example of a syntactic arrangement devoid of
its semantic content.

Furthermore, thought is possible because
these sentences consist of words whose meaning
is clear to the thinker or speaker. In a situation
where the meaning of words is not clear, thinking
is impossible. Whereas syntax only deals with
the taxonomy principles (classification) of these
sentences, this is not sufficient to account for the
nature of mental states. Note that I would have
communicated nothing, if instead of saying “if you
read very well, then you will pass your next exam”,
I only exclaim “if P then Q” which may preserve
various interpretations, including my own. However,
machine state hypothesis is limited to structuring
and arranging codes, symbols and sentences in some
specified way to produce an outcome. This cannot
produce mental states. The nature of mental states
includes having the knowledge of the meaning of
sentences, codes and symbols. Therefore, this, in
essence, shall involve being able to define terms
and concepts in in relation to environmental fact in
order to define the meaning of a particular concept
or term.

This discussion therefore centres on two germane
questions; the first is the question concerning how
the brain works in structuring these sentences. The
second is how these sentences in the head get their
meanings. The first question has to do with syntax
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while the second question deals with semantics.
For syntax to guarantee semantics, “it has to have
a meaning or semantic content attached to the
symbols.” (Searle, 2008: 60). This is because, syntax
or computation or symbol manipulation in itselfis not
constitutive of, nor sufficient for, thinking because
it is defined entirely syntactically and thinking
has to have something more than just symbols.
But computational description is only constitutive
of mere symbol manipulation which is devoid of
semantic attachment. What goes on in the mental
states are more than mere symbol manipulation.
When I express a sentence such as “this idea come
from my brain,” there is something which I know
that I express. Beyond that, there appears to be the
feeling of awareness of my expression. Thus, there
is something that machine states hypothesis lacks
which makes it unable to account for the nature
of mental states. These set of points leads to the
conclusion that machine hypothesis fails to assume
that the nature of the mental states is synonymous
with the nature of machine states. As we proceed
to Boden’s reaction, it is important to observe a
heavy dependence on human singular point of view
and judgment in Searle’s objection. But, there,
obviously, is a question about the authenticity of
human singular point of view in assessing nature.
We may need to pass this over for now.

Boden’s Argument against Searle — in -the —
Room Experiment

Margaret Boden argues to show that there is
nothing in the nature of mental states that machine
states hypothesis does not and cannot account for.
For her, Searle’s hypothesis fails to support the
point that syntax cannot account for semantics,
(Boden, 1990). For instance, there is a measure of
cognitive understanding of language by Searle-
in-the-room. Meaning that the man in the room
certainly understands the rules which were written
in English. He was able to arrange the Chinese
symbols by his understanding of the instruction
written in English language. This means that right
in that room, meaning is defined and something is
understood. This further means that even though
computer may not have a cognitive understanding of
external symbols and stimulation, it has a cognitive
understanding of its own program language through
which it manipulates other symbols. This shall
make a position that computers also possess an
understanding of the semantics of its own language.
The reason is that, the instruction table defines
the meaning of concepts and or symbols used in
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statement of belief. But, does and can computer
possess independent awareness outside of the way it
is programmed? Boden seems to be silent about this.

Boden argues that natural language behaves like
un-interpreted symbols and codes. It is the already
in-built capacity (program) which enables the
possibility of what is called conventional definition
and cognitive understanding. These codes and
symbols do not have their independent meanings
outside conventional definition. For instance, “two
plus two equals four” has no independent meaning
outside its conventionally stipulated definition,
hence are abstract codes and symbols. This point
is reinforced by Huttenlocher, (Huttenlocher,
1973:174). For him, simply because mental states
are like automaton states in this regard, the illustrated
method for defining automaton states is supposed
to work for mental states as well. In other words,
the mind and machine only manipulate coded and
un-interpreted symbols. Whatever method works
for one is expected to work for the other. This is
because mental state and machine state run the
same functional organization as specified by an
appropriate psychological theory or machine table.

However, what becomes clear in the above
is that Searle in the Chinese room experiment
obviously assumes that meaning of concepts and
terms used in belief fixation is determined. All that
is been shown by Boden’s argument is that Searle
in the room experiment is inadequate to show that
a computational hypothesis is unable to sufficiently
account for the nature of the mind. It follows that
computational hypothesis is still a plausible account
of the mind. From Boden objections, Chinese
room hypothesis may not be adequate to show that
machine states are different from mental states
unless it is able to show that language codes and
symbols have their inherent semantics apart from
the conventional labels.

Questioning the Implied Autonomy of
Machine State

Running through this popular debate, however,
there is an implied assumption that machine state
is a sufficient phenomenon to be used to study the
nature of mental state. To say the least, it is assumed
that machine state is different from mental state.
But does this difference imply autonomy? In this
debate, the autonomy of machine states is inherently
and apparently implied. This section intends to
questions such as; Is machine state autonomous
from mental states? In the strict sense, is machine
state sufficient for the study of the nature of mental
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state? To address these questions, we shall assume a
premise based on the existing facts;

(1) There is yet no self-created/programmed
machine, (Oyelakin, 2019: 140).

However, there have been recent technological
advancement leading to self-improving computers.
Note that self-improving, (Barrat, 2013: 7, 99, 176),
is not the same as self-creating/programming as
the case may be. If this premise is granted then it
follows that digital/ computational machines are not
self -created. If they are not self-created, then they
must be a product or creation of some ingenuity.
The existing facts attest to the point that the digital
machines are products or creations of human
cognitive capacity. Human cognitive capacity is
a property of human mental states. It may then be
safely affirmed that human mental states created or
programmed machine states. That is; machine state
is a creation of human mental state. Now we have
another premise.

(2) Machine state is created or designed by
human mental state.

Now, then next is to understand what it may mean
to say that one entity is autonomous from the other.
What does it mean to say that one object or entity
is autonomous from the other? Merrian-Webster’s
Online Dictionary defines autonomy in terms of
self- existence, self-containment, or independent
from external control. Following from this, an object
or entity is autonomous just in case it is an atomic
entity capable of being self-existent, self-contained,
or self-determination, existing independent/ without
external control. The question is whether machine
state and mental state enjoy such autonomy from
each other. From the first and second premises, it is
evident that while mental state is capable of being
autonomous from machine state, the latter is not yet
capable of being autonomous from the former. From
the following analysis, I maintain that only through
the nature of an autonomous object or entity could
the nature of another autonomous object or entity
be studied. Otherwise, what sense would there be to
suppose that the state of ford automobile engine is
used to study the state of the mind of Henry Ford?
Could there be the state of the engine without the
state of the mind of Henry Ford?

For instance, the following are examples of
autonomous entities; Man, and Shark, Whale,
and Oak tree, Bat, and Bird, Whale, and Shark,
Oxygen, and Hydrogen. The list appears endless.
Each of these is autonomous from the other. Now,
an attempt to use the nature of the mental states of
Whale to study the nature of the mental states of Bat
may make a good sense, howsoever that enquiry is

to proceed. Same for each of the autonomous pair
listed. This is because, nothing in the nature of each
is in any way connected to the other. Then,

(3) Only the nature of an autonomous entity
could sufficiently be used to study the nature of
another autonomous entity.

It must be clearly stated here that this is only the
sense in which the nature of a particular entity may
be used to study the nature of another autonomous
entity. Once there is any form of connection between
two entities which affects their autonomy, then it
becomes superfluous to attempt to use the nature
of one of them to study the other. For instance, it
is superfluous to attempt to use the nature of the
(mechanical) state of a wrist watch to study the
mental state of the watch maker. It apparently
amounts to studying the nature of the mental states
of the watch maker. The watch is a creation of the
watch maker and is not autonomous from it.

Now, let us tie the arguments together. Premise
1 is strongly assumed. Premise 2, by the existing
fact, subsists on premise 1. Premise 3 subsists upon
the assumed autonomy between the machine state
and the mental state. From premises 1, 2 and 3, we
can deduce the claim that it is not the case, given
the understanding of autonomy, that the nature of
machine state is autonomous from the nature of
mental state. Therefore, from (3) it is inadequate to
attempt to use the nature of machine state to study
the nature of mental state. The fore-going analysis,
again, may lead to another debatable point. It may
prove that it is improbable that Nature allows the
exercise of using the nature of an entity A to study
the nature of another autonomous entity B, though
human indulges himself in this. For instance, how
much of the nature of the mental state of Bat has man
actually understood? Nagel’s (1979) question “What
is it like to be a bat?” is germane here. Anyway, we
have understood that which our nature only permits
us to understand and nothing more. But, are what
we understand all there is to be understood in the
nature of the animal? Besides, are bats also studying
the nature human beings? The intuitive response to
the second question is a “No”, based on the human
perceived position of self. But, I presume that the
correct answer to both questions, in this case, should
be “We don’t know.”

However, it may be objected that computational
functionalism, at its radical form, actually identifies
an identity between a machine state and mental state.
Therefore, the claim of superfluity only addresses
the position of the moderate sense. The radical
position seems to establish an equivalence between
machine state and mental state. This, again, is a very
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questionable position though it requires carefulness
to address it. It raises a question whether the nature
of machine state exhausts all there is to be the nature
of mental state. As it has been asserted by some
scholars, human mental nature is so complex to the
extent that man himself has not fully understood
what it is, (Churchland, 1993: 745). First, due to
this complexity of mental state, there are evidences
to support the claim that computational property is
just a component of the mental state. Computational
nature does not exhaust the nature of mental state.
(1) Human advancement in science and technology
underlines this point. There have been and will
still be new discoveries and inventions even in
the digital computer world which have nullified
and could nullify some of the present assumptions
respectively, which actually could have been
impossible should machine state exhausts mental
state. (2) In programming computers, there are
some non-computational/digital capacities required.
For example, there is the evaluative capacity which
is largely required and demonstrated by man and
this has not been sufficiently built into the machine
state. There is wide gap of difference between “true
or false” and “right or wrong.” Machine is a strict
rule following automaton even in the true/false
identification. (3) Human advancement in non-
computational aspects also strengthens the point.
There are inventions in every aspect of existence
ranging from medicine, arts/humanities, technology,
mechanics, abstract and social theory constructions,
and so on, yet to be made, which when made may lead
to upgrading the current nature of the machine states.
While machine state may be upgraded, mental states
is just discovering or revealing itself. No scientist
has been able to upgrade human cognitive system.
Plato’s “knowledge as recollection” lends credence
to this claim. So, to claim that human nature is only
computational is, apparently, to screw it.

Second, equating machine state with mental
state implies that the limits, weaknesses and
deficiencies of machine state is ipso facto true
of mental state. But, is this true? The point is that
the limits, weaknesses or deficiencies of computer
machine is not the limits, weaknesses or deficiencies
of human mental states. This is strengthened by
the fact that the weaknesses and or deficiencies of
computer machine still depends upon human mental
capacity for correction. It is still impossible for
computer machine, by whatever means, to rectify
the deficiencies of human mental state, though
bioethicists are making some recent, but debatable
assumptions. For instance, how can machine state
handle the popular objection, on the possibility of
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pretense, against behaviourism? From instance, if
I address a colleague with the following statement
and mean it; “I want to tell you that I hate you” but
while smiling, how is the machine state to handle the
weakness? It is only man that can device a means of
programming computer to handle that. Computer
cannot perform what it is not programmed to
perform. Man still retains the power to willfully shut
any malfunctioning or erring machine state down,
whereas it hasn’t got to the point when machine
can willfully shut human mind down except as it
is programmed by man. Well, it may be objected
that the fact that this has not occurred does not mean
that this may not be the case in the nearest future.
Again, this may be possible when machine state
can duplicate mental state instead of the present
simulation.

The third is the absurdity which is implied in the
assumption. Doesn’t it appear absurd to attempt to
use the nature of human mental state to study the
nature of the entire cosmos? Human mental state is
just a token component of the cosmos. Apart from
the property of being human, there are countless
other properties constituting the cosmos, even those
that may never be known or understood by man.
Besides, wouldn’t amount to using the nature of
man to study itself? It is then absurd to argue that
the nature of human mental state is the same as,
all there is to the nature of the cosmos and that an
understanding of one implies an understanding of
the other. How impoverished would such a thought
be? The same goes for saying that the nature of
mental state exhausts the nature of God, for those
who believe in God. In view of Royce, (Royce,
1968), man is just a component of the Absolute.
The same absurdity goes into the attempt of using
the nature of machine state to study and understand
the nature of mental state of its creator. On a lighter
mood, should the computer be conscious, it would
have declined such a fruitless venture. The point
which is made is that the claim that machine state is
equivalent to mental state is rather too exclusive. It
forcefully defines human mental state by and restrict
it to just its component part. Whereas, on the list of
what the nature of mental state is, the property of
computation is just an item.

Conclusion

The paper identified that the bone of contention
between Putnam and Searle is whether machine state is
sufficient to study the nature of mental state. The main
finding of this paper is that; (1) to be qualified for such
study, machine states must be autonomous. (2) Searle’s
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intriguing challenge against Putnam’s computational
hypothesis, through the Chinese room experiment, is
based upon an assumed autonomy of the machine state
from mental state. The paper found out that machine
state does not possess such autonomy and then may not
be sufficient for the study of the nature of mental state.

Moreover, the paper further identified and
objected to the extreme position of computational

functionalism. The paper presented arguments
showing the impossibility as well as the absurdity
contained in the beliefthat machine state is equivalent
to mental state. It therefore concluded that the view
that intends to use the nature of machine state to
study the nature of mental is superfluous and the
view that equates machine state with mental state
is trivial.
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ABAM PYXAHU MYPACbIHbIH, MOH[IAITI

ByA Makanaaa XakiMHiH pyxaHu MypacbiHbIH MOHTIAIriH alla OTbIPbIM, Ka3ipri 3aMaHA@Fbl KYHABIAbIFbIH
ankbIHAQY. Abaii iAIMi YATKQ, AiHre, HOCIAre Kaparl amblpManTbiH aAamM3aTKa OpTaK, pyxaHu iAiM. Abaii
AQHaAbIFbl XaKiMHIH, AYHVMEHI AYPbIC TaHbIMAbIK, K&3KapacreH TaHblFaH MapacaTbiHAQ eKeHiH TYCIHAIpY.
Aban KyHaH6anyAbIHbIH, LbIFapMaAapbiHaH Ka3ak, XaAK bIHbIH, AYHUETaHbIMbI, 6Mip CYPY YPAICi, Ka3aKTbiH
GOAMBICbI, CAAT-ASCTYPi MEH BAET-FYPIbIHbIH, UICi LbIFbIN TYPFaHbIH MOMbIHAAFbIMbBI3 KEAEA].

XXI Facbipaarbl Xakim Ab6ait LblFapMaAapbiHbIH CAAMaFbIH aiKbIHAAM OTbIPbITN, aAaM3aTTbIH PyXaHM
KYAAbIpay ceben-carAapbiHbiH, LeLly »OAbIH AbGait iAiMiHE CyrMeHe OTbipbin KapacTbipy >XOAAApbI
HakTblAaHaAbl. Kasak, XaAKplHbIH 6MipAiK draocopmsacbiH Abait AyHWETaHbIMbl apKblAbl TaHbITbIM,
«TOABIK, aAAMAbI» KAAbIMTACTbIPy, TOPOMEAeY MOCEAECIHEe TOKTaAbiM, OYriHri KyHAeri GyA MAEsHbIH
MaHbI3ABIABIFbIH KBpCETEA|.

ABanAbIH aAaMLUBIAbIK, MAESICHI — Ka3ak, XaAKbIHbIH &MIPAIK (DMAOCOMUSCHIHbIH, ©3eri eKEHAIrI,
Abai AYHWMETAHbBIMbIHBIH, MO3UTUBTI 3K3UCTEHLUMAAABIK, CHUMaTbl, AGar MypacbiH KerLiAiKKe >KeTKize
6iAy Maceaeci, Abaii nparMaTM3MiHiH Kasipri pyxaHu XaHFblpyAafFbl OpHbl, AGaiAblH, LIbIHWbLIAABIK,
XKOHE DAIAETTIAIK KaTeropusAapbl 3amMaHFa call KOAAAHbIAY MaceAeci, AGanAbiH Ap iAIMiHIH GyriHri
KOFaMAafFbl MaHbI3AbIAbIFbI, AGarabIH «Kakcbl aaam» naescbl, AbalAbiH, GiAIM MEH FbIAbIMFA YHAEYAETI
CUMEHTUCTIK Ke3KapacTtapbl, Abai LUblFapMaAapPbIHAAFbl AIHWM AYHMETAHbIM MOCEAECi >KaH-)KaKTbl
TaAKbIAGHAABI.

Makanapa AbarabiH XKypek akbiA MeH Y>KAAHAbI XaH->KaKTbl 6aiAaHbICTBIPbIN XaTKaH TepeH,
MaFblHaAbl OPTaAbIK, PeTiHAe KapacTbipasbl. XKypeK oAaHy, akblAfa caay, GiAy, TaHy CeKiAAi caHaAbl
XapEeKeTTEPAIH Heri3ri HbiCaHbl GOAbIN TaHblAaAbl. OPOIp aKblAFa CaAbIHbIM, MapacaTTbl NanbIMMEH
YKaCaAbIHFAH AYHMEHI XypeKneH 6aiAaHbICTbIPbIN, >KYPeK MeripiMAIAIKNEH i3riAiKTiH MekeHi AereH
HaKTbl TY>XXbIPbIMABI KepceTeai. YKypek CoyAeciH, xaHapbiH TaT 6acrnalTbiHAAM Ta3a yCcTay MOCEAEC
KOTEPIAiM, OHbIH, HAKTbl XXOAAAPbIH «Abaii Kapace3Aepi» apKblAbl YCbIHAABI.

Tyitin ce3aep: AGan, PUAOCODUS, «TOAbIK, aaam», i3riAIK, KICIAIK, aaaMrepLiAiK, XXypek, akblA.
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The eternity of the spiritual heritage of Abay

The article reveals the enduring value of the spiritual heritage of Abay and clarifies the value at the
present time. Abay’s teaching, regardless of nationality, religion, races, is a worldwide spiritual teaching.
Abay’s wisdom lies in his cognition of the world from a cognitive point of view. | would like to note that
the works of Abay Kunanbayev vividly reflect the worldview, way of life, way of life, rituals and traditions
of the Kazakh people.

Emphasizing the value of the works and relying on the teachings of Abay, ways of overcoming the
causes and consequences of the spiritual decline of humanity are proposed. Having shown the life phi-
losophy of the Kazakh people through the worldview of Abay, the authors pay attention to the issues
of the formation and education of an “integral personality” and emphasize the value of this idea in the
modern period.

The humanistic idea of Abay is comprehensively considered as the core of the life philosophy of the
Kazakh people, the positive existential nature of Abay’s worldview, the problem of promoting Abay’s
heritage, the role of Abay’s pragmatism in modern spiritual revival, the modern application of the cat-
egories of truthfulness and justice of Abay, the significance of Abay’s doctrine of honor and conscience
in the modern world, the idea of a “good person”, views on education and science, Abay’s religious
worldview.

The article considers the Abai’s Heart as a center of deep meaning that connects the mind and
conscience. The heart is recognized as the main form of conscious actions, such as thinking, reasoning,
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knowledge, and cognition. Connecting the world with the heart, which is created by rational vision,
demonstrates the idea that the heart is the abode of humanity and virtue. The question of maintaining
the heart in perfect purity is raised by considering the words of Edification of Abay.

Key words: Abay, philosophy,” whole person”, kindness, personality, humanity, heart, mind.
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BeuyHoCTb AyXOBHOro HacAeaus Abas

B crathe pacKpblBaeTCs HEMPEexXoAsliee 3HaYeHWe AYXOBHOrO HacAeamst Abasi M YTOUHSIETCS
€ro LEHHOCTb B HacTosillee Bpems. YuyeHue Abasi HE3aBMCMMO OT HALUMOHAAbLHOCTM, PEAUIMM, pac
ABASETCS O6LLEMMPOBLIM AYXOBHbIM YdyeHnem. MyapocTb AbGasi 3aKAIOHMAeTCs B ero no3HaHmmM mupa C
KOTHUTMBHOM TOUKM 3peHuns. XOUETCS OTMETUTb, UTO Npom3BeaeHust Abasi KyHaH6aeBa pKko oTpaxkatot
MWPOBO33peHHne, ObIT, YKAQA >KU3HU, 0OPSAbI M TPAAMLMM Ka3aXxCKOro HapoAa.

[MoaAvepkMBas UEHHOCTb MPOM3BEAEHWMIA M OMUPasChb Ha yueHus AGas, npeaAaraloTcs Myt
NMPEOAOAEHUSI MPUUMH U MOCAEACTBUI AYXOBHOIO Yyriaska uyeAoBeuyecTBa. [lokasaB >KM3HEHHYIO
hrrocoUio Ka3axckoro Hapoaa yepe3 MUMpoBO33peHue Abas, aBTOpbl OOpalaloT BHUMAHWE Ha
BOMPOCHI (POPMMPOBaAHMS U BOCTIMTAHMS «LLEAOCTHOM AMYHOCTM» U MOAYEPKMBAIOT LLEHHOCTb 3TOM MAEM
B COBPEMEHHbIM MEPUOA.,

BcecTtopoHHe paccMaTpmBalOTCs ryMaHUCTMYeckas naes Abasi Kak Apo XXM3HeHHo! hraocomm
Ka3axckoro HapoAa, MO3WTMBHAs 3K3MCTEHLMaAbHas MpMpoAa MWpPoBO33peHus Abasi, npobaema
nponaraHAbl HacAeams AGasi, poAb mparmatiuama Abasi B COBPEMEHHOM AYXOBHOM BO3POXAEHMWM,
COBPEMEHHOE MPYMEHEHWE KaTErOpui NPaBAMBOCTM U CIIPAaBEAAMBOCTH AGasi, 3HAUEHME B COBPEMEHHOM
Mupe yueHns Abasi 0 YeCTU U COBECTU, MAES O «<XOPOLLIEM YEAOBEKE», B3TASIAbI HA 06pa3oBaHue 1 HayKy,
PeAMrmo3Hoe MMpoBo33peHune Abas.

CraTbsl KOHLEHTPUPYET BHMMaHWE Ha abaeBCKOM OMpPeAeAeHUM CepAlla Kak LeHTpa rAyboKoro
CMbICAQ, COeAMHsIoWero pa3yM M coBecTb. CepAlle MPU3HAHO OCHOBHOM (DOPMOM CO3HATEAbHbIX
AEVCTBMIA, TakMX KaK MbILIAEHWE, PacCy>XAeHue, 3HaHue, no3HaHue. COeAMHSIS MUP C CEepALEM,
KOTOPOE CO3AAETCS PALMOHAAbHbIM BUAEHMEM, AEMOHCTPUPYETCS MAEs O TOM, YTO CepAle ecTb
06UTEAb FYMAaHHOCTU U AobBpoaeTeAr. MMOAHMMAETCS BOMPOC MOAAEPXKAHWS CepALA B MAEAAbHOWM
umcrote yepes paccMoTpenme «Caos HasmaaHus Abasi».

KatoueBble croBa: Abaii, huAocodmsl, «LEAOCTHbIN YEAOBEK», AOOPOTA, AMMHOCTb, YEAOBEYHOCTb,

cepAle, pasyMm.

Kipicne

Kazak xankplHbIH Y161 TIep3eHTi Abaii KyHan-
OaliyIbIHBIH ~ TyFaHbIHA 175 KBII.  ApTHIHIA
«OJIMEUTYFBIH» CO3 KaJJIBIpFaH Ka3aKThIH asyJibl
nep3eHTi Abaif, ©3 Mypachl apKbUIBI TYTaC XaJIbIKKa
MIaMIITBIpaK OOJIBII, Ka3aKThIH OpeHIIHEe aifHAIIIbL.

Kazipri yakpIT, OYTiHI1 KYH, JKaHa CHIATTarbl
JKaHa KYH, KaHa YaKbIT, )KaHa Ke3eH, JXaHFBIPY
Ke3€Hi, CHIHIIBUIIBIK Ke3eHi, AOail keseHi. by
AGali araMbI3IBIH MEpEHTOMbIHA OalIaHBICTHI
HAyKAHIIBUIBIK KE3€H eMec, KepiciHme OyKin
FYMBIPBIMBI3Fa, eMipiMisre AOalAblH TaHBIMBIH
OapwiHIa CiHAIPY Ke3eHi. <«OKaHFBIpy OTKCHHEH
KOJI Y3iIl, TeK XKaHa KYHABUIBIKTapFa KOJI alry fe-
TeH eMec». byJl cabakTacThIK Maceneci. OTKEeHIMi3,
OyriHiMi3, KeJellerimMi3 emKamian y3uimMeyi Kepek.
OTKeHCI3 KaHa 3aMaHFa HBIK KafaMm Oaca anmmaii-
MbI3, OoJalllakThl Oargapiayra IopMEHCI3 0oJa-
MBI3, OYTiHT1 KYHHIH OarachlH cajMaKTad amMaii-

MbI13. Ocbl Macenene Abali MypachlH aifHaJbII OTY
MYMKIH eMec.

Mewmneket Oacmsicel KacsiM-XKomapt Tokaes:
«Men Oyn wmakamama AOaili ce3iHiH OYTiHTI
3aMaHBIMBI3 YIIIiH KOKEHTECTLIIT], aKbIH IIBIFapMa-
JIapbIHAH XaJKbIMbI3 KaHJal TarbUIbIM aJlyFa THIC
eKeHJIIr XeHIHIe >XYPTIIBUIBIKICH oW OeicKiM
Kenemi» aemi. AGaWmel TaHy — alaMHBIH ©31H-03i
TaHybl. AJAMHBIH ©31H-031 TaHybl >KOHE YHEMI
JAMBITT  OTBIPYBI, FBUIBIMFA, OimiMre OachIMIBIK
Oepyl — KEeMEJTIKTIH KepiHici. MHTemeKkTyanmbl
VIT JereHiMmi3 ae — ockl», aen kepcerti (Tokaes,
2020), an akagemuk Fapudomna Ecim «AGaii pyxs
op Ka3akThIH KaHbHAa O0ap» nexdi (Ecim, 2019: 34).

AbaiinpH 06aif MypachIH KaiTa 3epieney 3aMaH
Tana0bl. AGait Mypacsl Oi37iH TipHILTiriMi3aiH caH-
CallaChlH KaMTHIM, Ka3aK XaJKBIHBIH ©TKEHI MEH
OYTiHIH YIITACTBIPFAaH ©MipIICHIIriMEeH, MOHTIITI-
MeH Oaranbl, KYHABI. AOail op Ce3IMEH YITTHIH
epeciH ecipymi ke3meni. AGaiIbl TaHy — aJIaMHBIH
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AGaif pyxaHH MypacBIHBIH MOHTLIIT1

©31H-631 TaHybl. AJaMHBIH ©3iH-631 TaHybl JKOHE
YHEMI TaMBITT OTHIPYBI, FEUTBIMFA, O1JTiMTe 0aChIMIBIK
Oepyl — aJaMINbUIBIKTBIH KOPIHICI, aJaMJIBIKThIH
6enrici. Con cebenri, AGaif co31 — ypnakThIH OaFbIT
aJaThIH TEMipKa3bIFbIHA alfHATYBI THIC.

Y ITBIMBI3/IBIH PYXaHH OpiCiH OUIKTETIIl, YITTHIK
caHa-ce3iM MEH YIT JYHHETaHbIMBbIHA, (HIOCO-
(usscerHa opacaH 30p yiiec KockaH AOail Mypachl
kahaHJaHy FachIpPbIHAA Ka3aK >KaCTapbIHBIH JKaT
MOJICHUETTEP/IIH JKETEriHe epin KeTHeyiHe BIKIaT
erri. AOalfi MypachIHBIH KYHIBUIBIFBI OCBIHIIA.
Byrinri Tannma, onemHiH »kahaHmaHraH KeJOeTiHE
YITTHIH PYXaHH JKaHFBIPYBI apKBLUTBI FaHa TOCKAYBIT
KOS aJlapbIMbI3 OCITiTi.

Alaii MypacblHa KalTa YHiTy OYriHri 3aman
TYIBIPBINT OTHIPFaH KaXeTTUTiK. byn TamanteiH
Tarpl Oip cebebi O6ap. Onm — MEMJIEKETTIH pyXaHH
kenbeTi MeH UMHJDKIH AGaii apKbUTbl 1opinTey. by
TypaJsbl MeMIeKeT OacIibIChl OblIait aevimi: «Kaszipri
OpPKEHUETTI MEeMJIEKeTTepAiH OapibIFel  JepiiK
IIOKTBIFBI OWIK TapuXW TYJIFaJllappIMEeH MaKTaHa
amanel. OnapablH KaTapblHAA cascaTKepiiep, MeM-
JIEKET JKOHE KOFaM KaiipaTkepiepi, Konbacmibuiap,
aKbIH-XKa3ylIblIap,  OHEp  JKOHE  MOJICHHET
MadTanmMaHaapel Oap. Kazak »xyprtel nma OipTyap
nep3eHTTepaeH kenae emec. ConapnblH immiHae
Abaiinpig opHbI epekiie» (Tokaes, 2020).

Kemreri xyHi XakiM, OWIIBLI HE aWTTBI, OHBIH
oyriari XXI racelpmarel Oisre Oepep TBUICHIM
KYIIl KaHjai, OareIT-0araapbl KaHAal, KYHIBLUIBIK
caJIMarbl KaHmai? 3aMaHmap aybICHIN, YaKbIT OTIII,
KOFaM ©3TepreHiMeH, eIl ©3repMEHTIH KYHJBUIBIK
Oap, o — ajgam, OHBIH KaOileTi MEH KacHerTi,
amaMmbIBIFel. OCBl Macesere jKayamnThbl, ©HeTeli
ce3ziepai AOaiiibIH ©31HEeH TaybIl, HAKThl KOPCETY
O1311H MIHIET.

Kammer AGaii MIBIFapMaIIbUIBIFBIHBIH  TYIIKA-
3BIFBI — TAFBUIBIMBI MOJ  (HIOCOPHSIBIK O¥-
TyiHgep Jnecek Oomanpl. JKorapeima —aThIm
OTKEHIMIi3Iel, OHBIH OapibIK MYpacBIHAAFBI Oii-
MapkaHjap OYTiHT 3aMaH YIIH KaKETTUIITH
)oliraH emec. AOail 63 TYBIHIBIIAPBIH/IA IIBIH aKbLT
MEH CaJIKbIH CaHaHbI ICKE KOCY apKbLIbl TybIHIaraH
Mocenenep i memiMin kepcetin Oepni. JKapa-
TBUTBICKA CYMICIICHIIITIK, OMIp/i CYI0, aJaM3aTTh
CYIo, JKactapisl OumiMre makelpy — Abail mypar
€TKeH IyHuelnep, OYTiHri KYHHiH 6acTbl Macesenepi.

Herisri 6esim
XakiMHIH pyXaHH MYPachIHBIH MOHT'UTIT1 Ka3ipri
3aMaHmarel 0acThl KYHABUIBIK. AOaii eHOekrepi

apKbUIBI 3aMaHayW Ka3aku (PUIOCO(QUSIIBIK YFBIM-
Jap JKYWeciH KepCeTil, eMipiMisre eHAipy OacTsl
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MIHJIET €KEHIITIH IopinTen, Ka3ipri KOoraMIarbl
MaHBI3JIBUILIFBIH ~ KOpceTy, AOall  TarJIbIMBIHAH
Ka3aK XaJKbIHBIH OMIpIiK (MIOCO(HUACHH i37ey,
«TOJIBIK a/iaM» KOHIEHIUACHIHBIH MaHbI3IbLIBIFBIH
VFBIHY J)KoHE AOalJIbIH KOPCETKEH KOJIBIMEH KYPil,
FYMBIp Kellly opOip Ka3ak YIIiH OacThl KYHIBUIBIK
Ooutybl THIC.

XXI rachlp agam3ar aJiibiHa KbIpyap e3repic e
cayamibpl Katap aisi Kenfi. TexHuka, TeXHOIOoT s,
FBUIBIM, OUTiM, TopOue. Bi3 OiniM Oepy *xyleciHae
OlmiMai crynmeHT, OimiMai MamaH, KaOinmeTTi Oana
nerMi3. A coll CTYINEHTTIH KacHWeTiHe, MiHE3iHe,
TopOMeciHe KaHIIAIBIKTBI MOH Oepemiz. XXI
FaCBIP/IBIH XKaCTAPBIHBIH KaH ail FUOPATTHI, 13T UTIKTI
XapeKeTTepiH, aAaMINBUIBIK, KICUTIK eJIeMaepiH
aiita amampIi3?

«Anam» YFBIMBIH Oenrini Oip >xydere Tycipim,
THSHAKTBI ~ TYCIHIIpyZe Kem  Oackl  OoJFaH
¢unocod — Cokpar. AGaibIH TOJIBIK aJaM Typajbl
taHeIMBl con  CokparraH OacramateiH [lnarow,
[ImoTuHIEpAeTi CYIONI CYHEeHIT, TIpEK €TKEH aiaM,
KBITAMJIAPJBIH Ja0 UIIMIHIErT o0JCH IKETUITeH
amaM (COBEpIICHHO MYJIPBIA YeNOBEK), IIbIFBIC
OMImIBIIAApEl MeH Ccy(u3muaeri KaMuian WHCAHH
MEH TCHJICTIKTIH KOMaJIaTThIFbIHA YMTBUIFaH ajaM
xoHe MpaHmarpl KOyaHMOPTLTIKIEH Ca0aKTachll,
TYBICTAChIll JKaTajbl. AOalAbIH adaMIIbLIBIKTHI
JKBIPJIAyIaFbl €H 0acThl YKAHAJBIFBI J]a OChI OOJIBITT
tabsutansl (Ilepap, [leppo, 2004: 74-77).

Abalfi MYCBUIMAHIITBUIBIFBI (GKOFApBD) TYJIFA.
Alaii mpIFapMaitapblHAarsl OiTIMCI3iKKe, HalaH-
JIBIKKA KapChl OAFBITTAFaH CHIHIIBUIIBIK YCTaHBIM-
HBIH HETI3iHAe, €MH KEMENIIKKE, TOIBIKTHIKKA
IIaKpIPFaH  achUl  aJlaMIepIIUIiK  MYPaThIHBIH
Herizinme KypaH asTTapelHIarsl akdKaTTapMeH
karap [lalirambap xaauCIHAETI OChI KAaFUIAT KaThIp
nen Oimy opberHaby (Tapakos, 2010:4). AGaiinbiy
Tyrea AEpiiK HIbIFapMalapbIHBIH TYIKI Ma3MYHBI
KypaH asTTapbiMeH, [laiirambap XaaucTepiMeH
ca0aKTaChII KaTalbl.

XakiM AOaWIbIH «aKpUT Kalpar, >KYpeKTi
Oipzeit ycra, COHJIa TOJIBIK OOJIACKIH CIIJICH 06JIeK»
JIET€H ON-TY)KBIPHIMBIH «Ka3aK XaJIKbIHBIH ©MIpIIiK
(dbunocodusacE e TYCIHyiMI3 KaKeT. byt akukar.
AKBUT KapaTyIIbIHBIH HYPHI, ajamra OepreH Oara
JKETIEC HBIFMETI. AKBUICBI3 MOIEHHET Te€, OlIIM
Ile, FBRUIBIM J1a, OHep NIe JKOK. AKBUICHI3, KOPIKTI
MIHE3CI3 ajamina eMip cypy MyMKiH emec. Hypis
aKblJl MEH BICTHIK KalpaTThl Karap YCTaraHMEH,
oJlap JKBUIBI KYpPEKKe OarblHybl Kepek. JKypek
JIETeH MEHIPIMIUTIK, i3TiTIK, YKaKChUIBIK, MbLIbI-
meIK. MetipimMci3 KaiipaT, MeWipimci3, HYPCBHI3
aKpul Kaiima Oactamak? ©Ocipece, Ka3ipri Koram-
HBIH ©3CKTI Moceseci, ap oijamaii maiina ownam
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KEeTKCHJIe, JKYpeK Kaiina Kamaael? bynm yikeH
Mocene. AKBUT — ONiJIETTEH, KalpaT — BIHCAIITaH,
MeHipiM — KypekTeH Tymaik ma? Mpicanbl: AKbUT
uzes on ¢popmanapra Toyenai Kimae Kanaai Oodca,
aKpUIIa coJt xoaa 6onmak. Erep amaM 3yiieiM 60i1-
ca, OHBIH aKbUIbI CYBIK aKbUI OOJIap €1Ii, ajl TaKyajaa
HYpJBI akpUl. FyiaMa, naHbImman, gaHa, XakiMaep
03 eMIpJIepiH 9JIIJIET KOJIBIHA apHAaIl, HaFbI3 KalpaT
caObIp/IaH, IIBIJAMJIBUIBIKTAH —IIBIFATHIH/IBIFbIHA
yiri 6onael (Ecim, 2012: 200). CabbipMeH Te3reH
JKEHEI1 MBIKTHI OOJICaK HOIICIHIH YHIHAETI BIHCAII-
Thl OOCAThIN ajaiiblK, COHJA KahpaTThl OOJAMBI3
JleTeH HueTTe Oonnmbl. XakiM Alaiima caOBIPIBIK,
IIBIAAMIBIIBIK KaHpaTTaH MIbIFaabl JeMed Me,
€HJI Ke3eK JKBbUIBI JKYPEKTi eJrKiperin ©OocaThln
KiOepeTiH MeHipiMAl ic TMeH KOHUI, XKYPEeKTi KbI-
JBITATBIH MEHIPIMALTIK, 13TUTIK. OJeT, OUITiII, eCKi-
TO3FaH JOCTYPJIi — SJUIET eMAeH I, OJIIeT KOJIbIH-
Jla TeK akuKat 0ap, aj MeiipiM Kaiija Kajabl JereH
CypaK TybIHAAWILI? MeHipiM O Taza aKbUIIBIH
HETi31 OfaH Jaoien: AKBUIMEH Xayac OapIbIFbIH,
binmmeiinyp, xypek cezeayp Hemece bIHTanbI )Kypex,
IIBIH KOHIM, ©3reci XaKKa »oi1 eMec. Taza aKbUIIBIH
JKypekreH OaitnanbichiH Xak TaranaHblH HYpBHIHAH
KeJle/Ti eKeH, JKYPEKTi MeHipiMILITiK apKbIIbl EMJIEY,
JKYPEKTi KipJIeH Ta3apTabl.

JKypekriH ke3i ambiica,
XaKTBIKTBIH TYCEp CoyJeci.
Imrreri Kipai Kambipca,
ATaMHBIH XHKMET KeyJieci
(Kynan6aiiyier, 1995:168).

JKypekTi KipyieTeTiH KHUSHATTBl oOitlap MeH
3YIBIMIBIK ICTEp eMec e, CONl ceOenTi ONBIMBI3-
Ibl, HHETIMI3Al TOH KYMapblHaH >OHE JYyHHE
KBI3BIKTapbIHAH MEHipiM apKbUIbI Ta3apca, XaKTaH
HYp TYyCemi, OHBI Ta3a aKbUI ACHMI3. AKBUIIBIH
HOKTaJaHybl, Ta3a aKbUIIBIH KOKTBIFBIHAH Oo0a-
Iel ekeH. byraH monmen MbiHA Oip €JIeH KOJIaphl,
Mblicanbl: Kyp cesre Hanbin JeH KoviMa, IIIsiH Taza
aKpUIIBIH TaIlllac 3aThl JKOK, Hemece Jlamenciz —
COKKaH JKeJ, YITKaH To3aH, 1a3a aKpUIBIH ajIbIH-
Jla KOK Kou KyHBI. CBIHU O#, KYJIKTEHY OCHI Ta3a
aKbUIaH IIBIFAJbl, OMTKEHI Ta3a aKbUl OIpeyiH
JToJIeTIiHe TOKTAJIBIIT XaKUKATTHI TaHyJa apChI3IbIK
TaHBITHANABI. AnlaMaa Ta3a akelUl Oap, Oipak erep
ajan eHOeK, aK IeHin, MeWipiM KeTce Ta3a akKbul
emeni. Taza aKbUIOBIH JKOKTHIFBI oJeMIIe Xayc,
TYPaKChI3ABIK TIeH Kayil-KaTtepai apTThIpy Kayimi
Oap ekeH. Taza akbUIIIBIH ©1Y1 aJ1a)1 HOCK, aK IMeni,
MeHipiM YFeIMIapbIMeH OaiimaHbIcThI. Taza akpul
JereHimMiz — yknaaH Oonransl Ma? Taza akpUIABI
KYpalTbIH ajfan eHOeKk — oniier Oojca, aHBIMAii-

THIH aK JXYPEK — BbIHCAIl, al MeHipiM — MeHipim,
YKCACTBIFBI JOJI KEJIl TYp, Ta3a akKbULABI Oipak
erep aman eHOeK, ak Meiin, MeHipiM KeTce Tasa
aKpL1 eie/li. Taza aKbUIIBIH JKOKTBIFBI QJIEMJIC Xayc,
TYPaKCHI3IBIK TIeH Kayil-Karep[i apTelpy Kayiri
Oap ekeH.

AnmaMm OonMBICHIHA, TaOWFaThIHA, KaJip-Ka-
CHeTiHe Ol XKYTipTcek, 0ip-OipiHe MyJIeM Keperap
Kapchl €Ki KbIpbl Oapel Oalikamansl. Keit skarnaiina
KepeMeT TapThIMIOBI KacHeTi KepiHce, eHAi Oip
XKarmaiaa KUpeHimTi ke3aepi ae Oonmanel. Keiine
O3IMIIJI, ToKammap, maijgakyHem Oosca, eHIi
Oipme >KOMapTTBIK, MOPTTIK KacheTi OalKaibIm
typazael. Keline kaybi3ablkka OOl aijmbipca, €HI
Oipae meitipimai api oxin Gonaxel. Keiine exixky3zi,
afimakep KepiHce, €HAI Oipae IIBIHAWBUIBIFEL,
BIKBLJIACHl KOHE MOpTTIri Oaiikamanel. Ketige
mapacatrThl, caHallbl Ooiyica, eHai Oipie caHachI3,
MapbhIKCHI3 KOPCOKbIpFa aiHanaabl. COHIBIKTAHNA
agaM OaJlaChIHBIH aJaMIIbUIBIFBIH CO3 ETKEH]IC,
OHBIH KacHWeTi MeH KalileTiHe MoH OepyiMmi3 Ke-
pex. Amam Oajachl KapaTBUIBICBIHAAFBl OCBIHAY
alyaH TypJli KacWeT IieH KaOileTTiH Kapama-
KalIIBIIBIKTapbIHA KapaMacTaH 09pidip afaM erex
apJaKThl aTKa JIAUbIKTHI.

AnaM TaOWFaTBIHBIH PyXaHH J>KOHE HOICIUIIK
KbIpIapbl Oap ekeHi Oenrini. bipak yHeMi HomciciH
TOpOMenel, afaMIIBUIBIKTRI Ty €Til, mairambapiap
KOPCEeTIl KETKEH OJJIa >KYPil, MOHTUIIK eMipui
MakcaT eTy YIIiH He icTeyiMi3 KaXeT — JereH
Cypakka xayanTbl AOalIbIH Kapace3iHeH TabaMbI3.

Pyxanu nyHumeci MeH Kyperine KipOiH KenTip-
MEH, aphlH OWIK yCTam FYMBIP KEIIETiH XaHmap
QJICIH-9JICiH 9y OacTaH O0MbIHA OiTKEH MiHE3-KYJIKBI
KeiiJie ChIp OepreHiMeH, opIaiibiM aKUKAT YKOJIBIHAH
TaHOacKa YMTBUIAIbI. AJI TOHHIH TOHBIMCBHI3 MaTay-
bIHA TYCKEH TOFBIIIAPJIBIFEI OUIK aaMap api Kapan
KYJ1IbIpait Tycemi. ApchI3 aKkblUIFa TOH KacHeT, Kep
COKBIPJIBIK, Taljia, MakTaH. ApChI3 aKbUIAbl aJam
FaJIbiM 00JIca 3aMaHfa Kayil TeHesl. OJleMIi Kay
Kepil, TOWBIMCHI3IBIKTAH KOFaMFa KOINTEreH 3ap-
JlanTap abll Keryi e TaHKaIapJiIbIK jKail eMec.

AKBIH KapacesJepiHje anaM OOHBIHIAFbl 13Ti
KACHEeTTep/li AaHBIKTAll KOPCETill KaHa KOoWMaii,
oNap/bIH e3apa KapbIM-KaTBIHACBHIH, Oacka ajaM-
IIBUIBIK KACUETTEPIH KeH 3epTTen Toiraiipl. «OH
XKeTiHm ce3», «OH OeciHmi ce3», «OH TepTiHII
ce3», «OKublpmMa anTBIHIIBI CO3» IKYHenepiHae
JKOFapBIIaFbl MAceNeliep KEHIHCH TalKbUIaHAJIbI.
«PakpIMIBIIBIK, MeHipOaHABUIBIK, opOip TYpii
anam OanachklH 63 0ayBIpEIM JICTI, 631HE OMIaraHaai
OWIIBIH OJlapra Ja Oojca uri eai Jaemek, Oymap
— xypek ici. Tim XypekTiH aWTKaHbIHa KOHCE,
JKaJIFaH IIBIKIIAWIBI, aMaJIIBIH TUTIH anca, JKYpeK
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YMBIT Kanaabl», — JIETeH CO3/i¢ YJIKeH MOoH 0ap.
PakpMObLIBIK, MeHipOaHIBIK AJlIa CHIIATTapbIHAH
IIBIFATBIH YFBIMJIAPJBIH KaTapblHa jKaTaabl. Anam
e3resiepre pakeIMIbI, MeHipiMai 6ojca, KeKTeri ne
OFaH pakbIMJBI. O3iHEe TiJeTeH Il ©3iHiH O0aybIpbIHa
J1a OOJICHIH JIEI LIBIH HUETIIEH TIIEMENIHIIE, OJI a1aM
pakbIMIbI, MelipiMai OonMaiapl, AJuia >KOJBIHA
Tycneimi. AmaM TaOMFaThIHA TOH HOpCE, O31HE TeK
JKAKCBUIBIK TiJIey O0JNaThIH 00JIca, e3reepre Jae 1o
COHJail HHeTTe OONyBl KepeK. bysnm amamabIKThIH
Oenrici, KICUTIKTIH eJIIeMi, JKYPEKTiH MEHi piMILTIri.
«Kexkipekre coyne KOK, KoHine ceHiM koK. Kyp
Ke30eHeH KepreH Oi3[iH XalyaH MaliIaH HeMi3
apTHIK?», HaJaH «KOHLT, Ke3l KeTim Typca [a,
XallyaH CeKUIIl oyenri ofeTiHeH OOHBIH TOKTaTa
anManey, «Mana 1a 6ap )kaH MeH ToH, aKbLJI, CE3iM
Oonmaca», «O3iH YIIiH €HOeK KbUICaH, ©31 YIIiH
oTTaraH XxailyaHHBIH 0ipi 00JachIH» «AKBLIFa caylie
KoHOaca, XxailyaHIIa )Ypil KYHEITIIEK» IeTeH Oiiap
AOalapIH 63 TYCHIHAAFB ONIIBUIIAPABIH OIpiHIH
Ji¢  IIbIFApMalIbUIBIKTAPBIHAH — Ke3AECTipMEiMi3.
Connpikranna Abait eMip cypy GuIocopusICHHBIH
HETi31H Kanajel, «Anam3aTThiH OopiH cy# Oaybl-
PBIM Jlem» ajamiia eMip CYpyHiH YITiCiH KepceTTi
(TypceiOaeBa, Mannpioex, 2019:61). Xakim
XalyaHIBIKThI 3/TAMHBIH IIITTHACT] aChLT Ka3bIHACHIH,
AnnaHbelH OCpreH HBIFMETIH JKOFAITHIN alybIMCH
OailTaHBICTRIpaAbl. OpUHE OV — amaMHBIH ap3aH
OMBIH-KYJIKIMEH, IIIN-)KEMEKIICH, YHbIKTaMaKIICH,
MaKTaHMEH, TOH KYMapbIHBIH KETETiHAe oype
Oomeim  KeTyiHme. AOail Ke3KapachIHBIH pPyXaHH
QIFBIIAPTHL OalBIpFBl OacTay-e3eri YJIbl ONIIBLI
on-Oapabu TaHANBIFBIMEH Ca0aKTaCHIN JKaJIFACHII
KaTelp. MyHBIH €31 AOaiasiH (HHUI0COOHUSITBIK
KO3KapacCTapbIHBIH FHUIBIMU KOHE TAPUXU MaHBI3bI
TEK Ka3aK KaHa eMec, TyTac FajaM YIIiH aKbLUI-OWbI
afpBIKIIa XKOFaphl EKSHIITIH KOPCeTe/I.

On e3iniH «OKeTiHun ce3iHae» ae IYHHEHIH
KepiHreH hom KepiHOEreH CBIPBIH TYTEICI, €H
Oonmaca feHenen Oyl agaMABIK Mapbhl3 peTiHzae
KepceTkeH. Abail: «MekeH OepreH, XallblK KbUIFaH
OJ1 JISMOKSH, TYH UECiH KOKceMel 001a Ma eKeH?» —
Jerii. JleMek, OHBIH OMBIHINA, aAaMHBIH adaMIbIFbI
OHBIH «TYII MECIH» TaHybIHA JIETCH YMTBUIBICHIHAH
kepireni. Ocel Ty UeH] Taby HeMece TaHy KaJIbI
KYPEK apKbLIBI XKy3ere acaapl. AGaii is1iMi G0HBIHIITA
TaHBIMHBIH 0OBEKTiCI — JKYpeK. AKbUI — HIEKTEYi,
Ata — mIeKci3gik, oJyiaii 0oJica, IIEKCI3MIKTIH
CBIPBIH IIEKTEYJI aKbUI KyaTbIMEH Oille amMaiMbI3.
Jlerenmen, Ala ajaMHBIH KeyJeciHIEri KajOke
CBIMBINT KeTenl. OiTkeHi, AOaWablH «aJaMHBIH
XHKMET KeyJieci» TYCiHiri Slcayuin Xoun imimMiHgeri
KYJaiIbIK TaHbIMFa Heri3genreH. OHBIH OWBIHINA,
MMaH/Ibl CaKTayFa «KOPBIKIIAC JKYPEK», «aifHbIMac
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KOH1, «0ocanbac OybIH» Kepek. Pyxanu OepikTiri
MEH apbl JKOK aJaM — aJjaraHfa, as3FbIpFaHFa
alfHBII, epill, «<MMaH eTTiM» JET¢H CepTiHEH TalbIIL,
aKTBI Kapa, UIBIHJIBI OTIPIK Jer KeTe 0apybl MYMKIH.
An, WMaHJBUIBIK — WMaH KENTIpreH HOpCEeCiHIH
«XaKTBIFEIHAY €MOip IIyOoCiHIH JKOK CKEHIITIH
kepcereni (CyiiiHmranues, 1956:88).

JKakcbl amam Typalibl KOHIEHIHS JKacayra
BIHTAa op 3amMaHjga OosFraH. bynm mpoOiemanHb
OapnbIK Fyjlamanap 0acThl Ha3apblHa anraH. MOH
Apabu e3 mIBIFapMallapblH/Ia «KOMEIETTI ajamy»
Typaibl KOHIENIHA jKacayFa bIHTanaHraH. Kemreri
KCHEC JIOYIpiHAe «KaH-KAKThl KETUITCH ajam» —
KOHIIENIMACH kacaiabl. JKakchel Kici KIM, HEMeECe
KaHgail ici apKpUIBI ajaM JKakchl aTaHOak, Oip
HICIIIMIH Tarmak KeJie )kKaTKaH aca KeJieli mpobiiema.

AGaii )xaKkchl afaMm JeT, XKOoraphlla alTKaHai,
VI KaCHETKE Me OOJIFaH KaHbl aifTa el KapaTTsl,
aKBUIJBI, KYPEKTI aJaMHBIH iCi TOJBIK OOJIMaK.
’Kakcel anamMHBIH OOWBIHAH OCHI YII KacweT Oipre
TaObLTYBl Kepek. CoHIa TOJNBIK OOJAchIH eNaeH
epek. Abail TycCiHITiHAE TONBIK axaM pyxaHu Oai,
QJIIJI, KICUTIK KaCHUETKE M€, XaK >KOJbIHAAFbl a3aMar.
OchIHIal ajaM FamMallyC-Calux JKOJIBIHAAFbl aaaMm.
S¥Hu ox 13ri icke 93ip kaH. [3riyik Tek caHa emec,
€O3 eMecC, OJI XapeKeT, OJ1 KaUBIPBIMAHI ic. I3rimKTi
alKbIHIAYIIbl aJaMHBIH XapeKeTi, HHETi, MeHii.
«Huer Tty3enmeit, meitin e3repmeiini», — e
Kazak. [3rinikTi amaMHbIH ce3i MeH ici 0ip. Famairyc-
canuxThl AGall ocbl MarbIHaIa TYCIHAIPTEH.

Anta e3iHe CEHIll KYJIIIBUIBIK €TKeH TICH IECiHEe
aJaMHUIIBIK KacHeTTepiH JKOFaphl, Ta3za YCTayhl
YILiH €Ki KacueT OepreH — aKbll JKOHE JKYPEK. ¥JIbI
TYJIFaNaplIblH 0acka ajaMaapJaH aibIpMaIIbUIBIFbI
a OCHl €Ki KAaCHeTTiH aWHajachlHma. Epekre
ce3iMTall KYPEK IeH eJIIIeyci3 MO akbuiga. AmxaM
e3i icTereH iciH, jka3FaH CO3iH JKYperiHe ChlHATa
Oiynce-ak, Ta3a >KYPEKTiH TBUICHIM IIEpHECIH arma
amazpl. AKbIT €JeriHeH OTKeH YHFapbIMIIbI KYpPEK
apKBUIBI OTKI3IN OTHIPY KaxkeT. JKYpeK BIKMaIbIHA
CEHIIl JaraplIaHFaH Kici ©3 MiHIH Je, OacKaHbIH
MIHIH Jie Kepe anajpl. AOaiIbiH AJta OepreH ot
CBHIHIIIBICHI KA3aFbIM, KalipaH KYPTHIM JETl TOJKbIFaH
aK xyperi. XakiMHiH «Kapa ce3aepinie» »KypeKTiH
JKaKChl, KaMaH, KYWI'CH, CYWI'CH, KaKCBUIBIKKA
epUTIH, J>XaMaHIBIKTaH KHUPEHETiH, BIHCAI, ap-
VAT, OMIUIET, paxbIM, MEHIpOAHIBIK, €311y, KaObIHY,
CYHiHY Ce3IMJIEpIHIH TEHI3 TYHFUBIFBIHIAH MO
Ka3plHACKI Oap. bipak Xypek eTe HI3IK AyHHeE.
OHBI CaKTaHABIPATHIH, CAKTAMTHIH Kypajl OOy
kepek. Oy Kypaln — akpul. AKBUI ajaM >KaHBIHBIH
Koperi. AKblT abaiinaTnail opekeT KbUIIbIpMaiiibl,
yiaTKa KanaeipMmaiinel. Jlereamen, Abai Abait 6oJ-
Mac eJi, erep aKpLI KeceJIepiH JIe allbll, coJiap-
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JlaH CaKTaHJbIpMaca. «...aKbLI Kecell JEeTeH TopT
Hopce Oap. Coman Kamiblk Oony kepek. COHBIH
IIiHAe yaWbIMCBI3 CAJIFBIPTTHIK JIETeH Oip Hopce
Oap, Kanaiiga *aHbIM, COFaH Oek cak 0o, acipece,
oyen — KYIaiablH, eKIHI — XaJbIKTBIH, YITIHII —
JIOYJCTTiH, TOPTIHILI — YJITiHIH, OSCIHIII — aKbIIIBIH,
apneiH — OopiHiH aycnane (Ecimos, 1994:185-
186).

I3ri icTiH TYOIHIE OIUICTTUTIK aKWUKAT YKOJIbI
xKatelp. Kait 3amanma OoiMmachlH, agamra Ja,
KOFaMFa J1a KaKeTTI KYHIbI JAYHHE — OMUICTTLIIK.
AOail omiNeTTIIIK >KOABIHAAFEI aJaM/IbI, KaKChI
amaM, TOJBIK ajaM, I3TUIIK JKOJBIHAAFBl aJaM
peTiHme kepceTeni. Al 3aMaH aybICybIMEH, KOFaMFa
KeJIreH e3repicTep e 3aMaHbIHIa ajamjaap iciHeH
13riiK Taby ©Te KUBIHFA COKTHI. ANaMIIBUIBIKTHIH
KaparnaibiM KaFugalaphl CaKTaFaHBIMEH, 13TUTIKTI
icTep ©3 apHACHIH/Ia, TOJILIKKaH B! 00Mabl. Koram-
JIAFbl SMINETCI3IK, 3YJIBIMABIK, agaM TaOWfraThlHA
KaT OPEKeTTep I3TUMKTI ICTEpAEH ayBITKHITATHIH
Herisri aeprrepre aiHanabl. byn cypak Kasipri
KOFaMHBIH 0acTBI MAceleci.

A0aii eHOeKTepiH XKyiieney apKbUTbI caHa-Ce31M-
HiH, aJaMIUBUIBIKTBIH TYPJi ASpexeNepiH Kepyre
Oomazpl. AnaM CaHACBIHBIH TYPII IopeKelepiH
WCIIAMHBIH 0acKa FyJjlamajapsl Ja KOPCeTill KEeTKEH.
byn mocenene, Abaii imiMmiHIH MiHCI3miri gay Ty-
IBIpMakIbl. AOalf OTHI3 CETI3IHII Kapa Ce3iHIe
aJlaMHBIH JKETLTy JEHIeHIepiH <OKapblM anam,
«amam», «TOJIBIK ajaM» JIeTeH KYHEeCiH KaJbII-
TacThIpa OTHIPHITI, MaFaMOaPBIMBI3IIBIH XaIUCIiHEH,
OHBIH MbIHaHJAl MIKIpiH KeNTipreH «XaipyH Hac
MaH HaHdary Hac» Ka3aKIIachl «aJaMHBIH )KaKCHICHI
anmamra maiima kenripren agam» (Hypramues, 1995:
720).

Anam3at yiaH faifplp Oaiftak onemHiH Oip
KimkeHTai Oesmeridoca na, xxkanneci Kaparymsira
KalTy JKOJNBIHIA KONTereH OenecTepeH oTeli.
byn Gemectepai AGait ymr cateira Oenemi. Abait
KETUTy KOJBIHAA Oip caThlgaH eKiHIIi caThiFa, Oip
JICHTeHICH CKIHII JACHIeHre KeTepuly YIIiH eKi
IIapT KePeK eKeHiH KepceTei: OipiHiici, alaMHBIH
KETUTyre BIHTa-XKirepi 0osca, aj eKiHIIiCl, KeTiy
JICHreiiHe KeTepily YIIiH jKacalFaH MYMKiHIIK.
AGaii imiMiH Kylened OTBHIPHII, aJaM CaHACHIHBIH
KETUTy KOJJapbIH YII CaThifa MIOFBIPJIAHIBIPYFa
Oomnambl.

Bipixmrici — eH ToeMeHTi caThbl, )kapbIM afam. by
TOMEHT1 CaTBIAAFel aJamMaap, eMip Cypy apHAChIH
JIYPBIC TYCIHOCH, OMIp/iH KYHACTIKTI KbI3bIFBIMEH,
KYHII3-TYHI TOH KyMapblH i31em xypreuaep. by
ajamMJap — HONCUICPIHIH TOJBIK BIKITAJIBIHIA.
Omnapapt AGait 3iHIH OTBI3 CETI3iHIII Kapa ce3iHje
«€KapplM ajam» Jien araiabl. AJUIaHBIH pasbl-

JIBIFBI, aaM3aTThIH MapbI3bl YIIIH €MeC, TeK 63
0achIHBIH KaMBIH KYWTTETeH >KaHmap. OMipai Tek
KaHa 63 TOHJAEpi apKbUIBI CE3IHTeHIIKTECH ojapna
e3IMIIUIIIK KacueT O6aceiM keneni. Onap e31epiHiy
TaFJbIpbliHa OalnaHbICTHl OefibepekeT peTci3 emip
CYPETiH, XaH KYMapblH MYJIJIEM OHIaMalThIH, TOH
KaMBbIMEH JKYPETiH, ajaMIla eMip CYPYAiH KO-
TBIHAA, OAFBITBIHAA JTYPBIC MalbIMIAi amTMaiThbIH,
IYpEIC TopOWe I ana aJMaid, caHa-ce3iMi TOMEHTI
OipiHIII caTblIaH >KOFapbl KeTepije aaMaid emip
cypetinnmep. Abail e3iHiH 2, 6-Kapa ce3jaepiHue
OCBIHIAH amaMaapabIH KacueTiH Oimaipesni. Mannan
Oacka Oinepi, TinTi Man TabyFa KapakeTi Je *OK,
ajan eHOeKNeH NIYFbUIIaHOaNuThIH, FRUTBIM-0iTiMTe
KYJTIKBIHBI JKOK, KaWBIPBIMCBI3, OTIPIK alThIN, OCEK-
asHAbl KYWTTCWTIH MyHAAl >KaHAapAbl OHIIBLI
MaJliaH albIPMAIIBUIBIFGI )KOK JICTT ecenTei . OHep
YHpeHyTe KYJIKBI JKOK, OUITeH OHEpiH apTThIpMaii-
TBIH, EPIHIICKTIKTIH eJliHeH OOWBIH ayiak cana ai-
MaWTBIH TaJAIChI3, KIrepci3, MakTaH cyhep agam-
IIBI KapbhIM afaMm JereH o tyieni (KynanOaiiyibr,
2016:100).

Exinmni carbimarputapael AGalt «amamy» gem
araiael. ATaM MakcaThl — ©31H-031 TOJBIK TaHBIII,
e3iHe ecer Oepe anaThiH, 63iHe ChIHU KO30eH Kapain
aNaThlH, aJaMIBIKTHIH IIBIHBIHA JKETKEH ajaM.
O3iH-631 TaHYJbIH HIBIHBI — AOai 1y1iMi OOMBIHIIA
e3iHiH pyxaHu OonmbichiH TaHy. CoHpa faHa
Abaif KepceTKeH agaMIIBUIBIK «ajaM aJaMFa JOC»
JIETeH KaFUJachIH iCKe achipyra 0omajbl. AGait Oy
JEHTeHaeriiepre oAUIeTTUTIK, aJaMfa aJaIbIK,
MEHIpIMIITIK, 13TUTIK, KAMKOPJIBIK, JOCTHIK TOPi3Ii
a/IaMIIBUTBIK [IAPTTAPbIH MOJIBIHAH YHIIECTIpei.

JKeTinymiH €H COHFBI CaThICHl — PYXaHH KETLTy.
Tonblk amaM. Byn caTelarbl afaMHBIH MakcaTbl —
CaHaChIH pyXaHH JIeHrelre keTepy, Abail kepceTkeH
eMip/iiH Herisri MakcatbiHa 3 JKapaTymibichiHa
KaiiTy. By cateira ete cupek amammap, Abaiimia
«TOJIBIK ajiaMiiap» KoMojlaT Fa3aMmar FaHa KeTepiyie
aaspl.

bymnap e3iH-631 TaHYIBIH IIBIHBIHA JKETIII, ©371¢-
piH AJia TarajgaHbIH KYJIbI JICTI TaHBII, AJUIara Jie-
reH MaxaO0aThIH MIBIHAAI, OMIpJIepiH COFaH TOJBIK
ColKecTeHIIpreHaep. EKIHII  caThImarbuIapIbIy
MaKcaThl — )KYMaKKa KeTepiny 0osca, ajn OyJ1 yIiHIi
caThIAAFBUIAPBIH MaKCaThl — PYXaHU SIeMTe, 63
Hecine kaiTy. AJUTaHbl IIEKCi3 CYI0, OFaH JIETeH
KalTHIMCBI3 Maxa00aTThl ce3iHy. Alaii «blaTaisr
KYPEK, IIBIH KOHII, e3reci XaKKa KOJ eMec» el
PYyXaHH JKOJIJAFbI O1piHIII MIapT — aJaMHBIH Ky1aiFa
JIETCH BIHTACHI, EKIHIII IapT — OHBIH KYJIaliFa JIereH
IIBIH KOHIII, SFHU Ta3a KOHUI, e3reci XakKka Ko
eMec JIeT aHbIK aiTajabl. by Kymaiira TOJbIK Oepiny
nenreii (ILlamaxaityer, 2019:152).
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TonblK anmaMHBIH KOI CHUIATHIHBIH Oipi — oI
AnTaHpl JKaH-TOHIMEH CYHTeH INBIH MYCHUIMAaH.
“Kynmaii TarajaHbIH JKOJIbI JIET€H JXK0J HHhasTChI3
mekciz” meral xakiM AOaii. “OnplH HuhagThIHA
eImKiM JkeTneiimi. bipak com skomFa Kypyzdl e3iHe
IapT KBUIBIN KiM KaJiaM 0acThl, OJI Ta3a MYChLJIMaH
TONBIK afaM naeiiHeni. JlyHueme TynKi MaKcaThIH
o3 maigaH OoJjica, ©31H HHhasATIBICBIH, OJI KO
KYJIalIbIH O0JIbl eMec. FanaMHaH ®KUbUICHIH, MaFaH
KYWBIJICHIH, OTHIPFAaH OpPHBIMA arblll Kele OepciH
JIeTeH oJI He nereH Heican? He Typmi Gonca ma, s
JNYHUEHHCH, s aKbUIbIHHAH, S MaJbIHHAH FajalioT,
mamaraT CeKiunmi Oipeynepre >KaKCHUIBIK THTi30eK
MaKcaThIH 00J1ca, OJ1 JKOJ — KyAalI6IH konbl” (MBbIp-
3axmeToB, 1994:50). Conbimen, Abaii naiibIMbIH/IA,
JKapaTyIITbl HeHiH JKOJBIHBIH IIIETi, IIeTi )KOK, OacTa-
yBI OeMaTiM, asKTamysl Aa Oenrici3 e3reme aJeM.
Con Faxxaiblll e3remie KYOBUIBICTBIH €CITiH allblll,
JIOM-TY3BIH TaTHII, TIPIIJIIK JI933aThIHA OaTy, XKap
cyro, 6ama ecipy, maOBITTH KOHUT KYHTEe KEMeEIe-
Hy JKepJieri nenjere rana Oyiipiprad. JKakChUIbIKKA
TachIMal, >KaMaHIIBUIBIKKA cacmail coil jkapaTKaH
He KOJBIMEH e3repy, JaaMy, Lirepi 0acy amgaMmaapra
raHa ToH Hopce. OCBIHBIH 631 OaKbIT, KOHUIIIH
TOKTBIFBI, )KYPEKTiH UMaHTYJIi, OCBIFaH IIYKipIIiTiK
’Kacar, ©3iH FaHa oiiamaii 0ackara /a yKaKCBIIBIK
KeTipin KeMek Oepe Kypce agaM TOJBIK aiam
TOpEKeCiHe KoTepiIei.

Slruu, TONBIK azaM JNEreHiMi3 IIeTCi3, MIEKCI3
IYHUEHIH  paxbIMBIH, aJUIaHBIH  Maxa0O0aThIH
JKyperiMeH ce3iHe Xypeni. ¥AT MeH Kydal cesiH
ycTay UMaHHBIH €Ki Typi exeHiH Oineni. XKaparkan
ve JKaHbl CYJIy aJaMJbl, CYJYIBIKTHl YHATaJIbl.
ATTaHBIH 631 KeNTipiMIIiI, KelIipiM jkacayra mai-
BIH Kicizep/i e3iHe TapTajbl. Ke3 kenreH neHjeHiH
cayanl Tapa3bIChIHA CallaThIH JKaKChl MiHE31HEeH
apTeIK ici koK. Cayam TapaspIChIHAA IOYJIET Te,
aTak Ta, a0bIpoM jaa canmak Ooisia anMaiiasl. Tapa-
3Bl AJIABIH/IA )KAKCHI aiamaap Oy poHu e KabIPITbI
icTepai Kem jkacail amMaraHbIHAa ©KiHCe, >KaMaH
ajaMJap >KaMaHIIBUIBIFBIHAH Jep KE3iHAE KaWThII
Toy0a KpIIMaraHbIHA OKiHenmi. OpOip amam Oana-
CBI ©3 iCTepiH, ©3 TaFABIPBIH KYHIHZE, anTachIH-
Jla Tapasblfa cajbll ©3-e3iHe ecen Oepil OTBIPYHI
KaxeT. AOaii aHcaraH Oap Ka3ak OCHIHIaW 00J-
ca eKeH JeN apMaHjaraH TOJIbIK agaM CHUIIaTTaphbl
OCBIHJIaH.

Alail TONBIK afaM KaTapblHA, KOMIT MYCBII-
MaHJIbl, XaKiMIep/li, dyJHeNep/l KoHe naiiramoap-
napJpl KaTKbI3aael. Erep ne TyraH, TopOue anraH
OpTachkl pyXaHW >KarblHAH JKETUIreH Oolca, OHMa
ajJiaM eH YOFaphl, PyXaH! KEMEJIJICHY CaThIChIHA TE3
KeTepinemi. AGaiapl anaTblH 0OJICAaK, O UMAaHIIbI
JKOHE JOyJIeTTi 0TOAchlHAa eMipre KelTeHIIKTeH,
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MMAaHJIBUIBIK JKOHE JIOYJIETKE JKETYy JCHreiIepiHeH
Oerenmeii OTTI.

CoOHIBIKTAH OJI OMIpIH ce3iM KaHaraThl IcH-
reifiined Oacram, «TONBIK aIaMHBIH) XakiM JIeH-
reiiine AediH keTepinmi. AOail agamapl KeTiLTyAiH
€H JKOFapFbl CaThICHl — PYXaHH KEMEJJIEHY CaThl-
ChbIHA KOTEpUIyre IIaKplpaabl. bysl Typanbl o
o31HIH 34-cesinme Obwraii  nmenmi: «Kimuoe-xim
axWpeTrTe Je, IYHHeAe JOe Kop OonMaiMbIH
Jece, OUTMEK Kepek: eIl aJaMHbIH KOHUTIHIE €Ki
KyaHbIll Oipmedi OonMaipl, €Ki BIHTBIK — KyMap-
TBIK Oipieit 00IMai b, €Ki KOPKBIHBIII, €Ki KaWFbI
— onap naa Gipaeit 6onmaiinel. MyHaal eki HopceHi
Oipneit Oomanmel nen aliTyra MyMKiH emec. Omait
OonraHma, Kail amaMHBIH KOHUTIHAEC AYHUC KAHFBI-
ChI, JIYHUE KyaHBIIIBl aXUPET KaUFbICBIHAH, aXUPET
KyaHBIIIBIHAH apThIK 0oJica — MYCHUIMaH €Mec»
(TypceiaOaeBa, Mangsioex, 2019:51). Abait Oyn
JKeplle pyXaHu OalbIKTBI axHpET KaNFBICHIH,
KYaHBIIIBIH ~MAaTepHAJIBIK  OalJbIKTaH JIyHHE
KaWFbICBIHAH, KYaHBIIIBIHAH  JKOFapbl  KOSJBIL.
CoHbIMEH OWIIBLT ©MipAeTi TYIKI MaKcaT — pyxaHu
Makcart, Jemn oi Tywiageiai. KemeHrep «AraHeiH
o3l Je pac, ce3l Je pac» OJeHIHIE, aJUlaHbIH
JKOJIBIHJAFBI aJiaMap axuperte e, Oys TyHuene
e Kop 00IMalTBIHBEIH KepceTedi. OHBIH aMajbl —
Kynaiira Taza KyImbUTBIKKA YMTBUTYITBUTBIK. Op0ip
caThlJaFbl afaMIaplblH JACHreinepi oaprypai 0o-
meimt Kenenti. Omap/IsiH XKETTy Aopekemnepi opTypai:
caHachl, MIHE3-KYJIBIK, OH-epic, HHeT-eHiiaepi,
aKbUI-ecTepiHe OallaHBICTHI iC-9peKeTTepi, eMip
MaKcaTTapbl, OMIpIiK YCTaHBIMIAPHI 1a OPTYPIIi
Oosajgbl. AnamHBIH Oip JCHTCHACH CKIHIII
JIEHTelTre KOTepinyl OHbIH OOJIMBICHIHBIH CAITaIbIK
e3TepiciH, TmapacaT JOEHTeiiH, CaHaCHIHBIH
e3repyin kepcereni. OJ HEFYpPIBIM KOFaphl
caThIFa KOTEPIITeH CaiiblH, OHBIH CAHACHI, PyXaHH
Ta3ajJbIFbl, JXaH KyaTbl COJFYPJIBIM JKOFapbI
OomMak. OwMipae anaMHBIH JKETIIY IOpeXkeciH
Oakputay oHali emec. bynm jkaH MeH TOHHIH
KYpecCiHiH KopiHici. AGaif aKbI MEH KaH MEH 031M,
TOH MEHIKI Jelini roil. )KaH MEeH TOHHIH apralibl-
CHI YHEMI XKYpilm oTwIpagsl. byl Kypec KyHIETiK
eMipZie TOJIACCHI3 KYPIN >KAaTaTBIHIBIKTAaH, Oip
KYHHIH 1lIiHAe ajfaM Oip caThlJaH €KiHIII CaThIFa
ayBICBHIIT OTHIPYBl MYMKiH. OWTKEHI aJxaMHBIH
MMaHBI Ja oJICipen, KyImIeHin oTeIpaasl. MakcaT
COJ KOFaphl caTbla OekiHyae. AaMIapibiH
WMaHH KeNOeTiH, HUETiHIH MyphIC eKeHiH, HaFbI3
JICHFeHWiH aHBIKTay Ja COHIIAJBIKTBI KHBIH.
Abali MypachlH OCbUIail Xyiieney apKbUIbl alam
CaHACHIHBIH KETiTy, KEMEIJIEHY CaThUIapblH Kepe
anambi3. bynm AOGail yibUIBIFBIHBIH Oip KepiHici
(Ce3asIk, 2004:158).



A.O. Typcrabaesa, A.JK. Manasioex

Enni ocel, opbip caTeira KeTepiny ymiH Abaii,
ajZlaM jkacayFa THICTI opekeTTepii kepcereni. Abai
KOPCETKeH TOMEHII CaThIJaH <«KapbiM aJaMHaH»
KOTEepiJIiN, KeJleci «agam» caTbIChIHA KOTEPiTy YIIiH
Kepek OipiHmi Kagam — OUTIM airy, i3leHy, opeKeT
»kacay. BipiHimi kajgam OojimMaca eKiHI KaJaMHbBIH
OonMalTBIHBI Topi3ai, OimiM OonMaca KeTimy e
KOK.

Abali apbl Kapail e3iHiH TOJBIK ajaM Typalbl
OMITapBIHBIH HET131H KOYaHMOPTTLTIKIIEHYIIITACThIPa
KapaWTeIHABIKTaH:  «benrim  »kKoyaHMOpTTLIIK
yur xacniat OipiaH Oonap JereH: CHAIUK, KOpoM,
FakpUl. by ymrinan cunamuk-raganat 6oxap. Kopam
madarat 601ap, FAKBIH-MaFJIYM Ayp FBUIBIMHBIH Oip
athl exkeHpiri. Cenjie OYJ FBUIBIM, paxXbIM, Fajajiar
YIII CHIIATIIEH CUTIAaTTaHOAK; YoKTrhaliH mapT eTTiH,
... TOJIBIK MHCAHUATHIH O0ap 601a1b1», — AeTeH MiKipiH
alibIK aWTagpl. AjgaMm OONyABIH OYJI YII CHIIATHI:
FBUIBIM (2KBLT), paxbiM (madarar), oaisieT (Faganar)
TOPi3Il KACHETTEP/II J)Kac YPIaKThIH OOWBIHA TOJIBIK
JIAMBITKAHJa FaHa OHBIH aThl — AQail ce3iMeH
alTcaK TOJBIK HMHCAaHUATH Oap HeMece KaMWIH
nHcaHu Ooma anmaky (Mbip3axmeToB,1982:27), —
nen Mekemtac MeIp3axmMeToB AGaiiiarbl «amamy
YFBIMBIHA OalIaHBICTHI TEPEH MOHIII YFBIMIAPIbIH
apa-KiriH amsin Oeperi.

Erep agam akukaT JKOJBIH YCTaHCa, O ajaM
©3iHIH Ta3a XXYperiHe OINMEHAUTIK YPBIFBIH eryre
Myige OonMaiiabl. AOaliablH aiTysl OOWBIHIIA,
agam3ar TIeH MbIHa JyHHUe  MaxabO0aTreH
KOMKepisice, OHJ]a aJlaMFa FAIIBIKTHIK TIEH CYIO/IeH
0acka KOJI KOK, OHCBI3 ©Mip/ieé MOH e OK, CH-
maTt Ta KOoK. byi amaMipl xailyaHHaH a)KbIPaThIIl
TYpaThlH Ta3a pyxaHu cwmar. Hemece Tarwl Oip
OJICHIHJIC <OKYPEKTiH Ke3i amblica, XaKThH Tycep
coyneci, KOHUINEH KipAi Kamblpca, aJaMHBIH
XHUKMET Keymeci» aeimi. by aiiTkan maiibiM yiIel
OWIIBUIIBIH PYXBIHIAFBl 1MIMHIH OipaeH-Oip Tyn
Ka3bIFbl. AOaiinbiH: «Amam Oip OOK KeTepreH
OOKTBIH Ka0Obl, OOKTaH cachIK 00JaChIH ©JICEH Tarbl»
JIen, MYHJai ajaM KapaTYHEKKe, KaMaHJBIKTBIH
TACTHIFBIHA TYCKEHMeH Oipnmedi. AOaiima amgam
OMIpiHIH MaKcaThl — )KETITy JKoHEe KeMelaeHy. by
opOip agam YUIiH €H MaHBI3Abl pyXaHH KailHap Ke3
JKOHEe KOWBLIATBIH OacThl Tajar. JleMek, eMip cypy
MOHIHIH 631 aJlaMHBIH aJaMABIFBIHBIH (HOPMYIIachL.
Anamiiia eMip cypy, FYMBIPBIH ©3 apHaChIH/IA JICTCH
ce3. A, agaMina eMip cypMmey, aqamMIbIKTaH KeTiM,
TIpIILIIKKE Tipek Ooia anmay (Oye3os, 1995:112).

En GacTrichl )kapaTylibl KiciciHe Kaaip-KacHeTTi
ceIifra TapTkaH. Onap oainmik, noynet, [lokopiMHiH
TITIMEH cay aKbUI koHe KaHaraT. Ce0e0i, aKbUIIbI
cay ereTiH OunmiM, an agamnisl JKapaTymisl ajnjabiH-
a amaM KamipJliriH caKTaWThIH KaHaraT. MiHe,

OCBl TOpPTEyiHIH TapMOHMSICHI aJaMHBIH Kaiip
KacueTiH aptreipansl. by XK. Banacaryn yceiaran
KOHLIETIIHS.

A0ail naHaNBIFBIHBIH TaFbl Oip OeifHeNl TyChl —
ajaM TaOuraThlHA, OHBIH ap-YKIaHbIHA, KicUTirine
caJlMaK cajajabl. AJaMHBIH HEJIEH KallbIK, HETe
achlK OOJYBIH TYIKBIPBIMIAN, MOHTLIIK JUIeMMa
’KaKCHUIBIK IE€H >KaMaHABIK, HAAAHIBIK EH UMAaH-
IBUTBIK, 3YJIBIMABIK TIEH KaHBIPBIMIBUIBIK CEKUIITI
aJIaMHBIH [IBIHAMBI KEJIOSTIH alllaThIH KACUSTTEP/IiH
MarbIHACHIH alllyFa TanmbiHaabl. OCkl Opaiia OHBIH
YCTaHFaH HETI3rl NPHWHIMIT KIiCUTIK, MMaHIBUIBIK,
aJaMrepuIiik Ccekulai amam  OajachbiHBIH — OH
KacueTTepine kedipek ue 6oyra makpipaasl (Oma-
pog, 2002:150).

Kazak myHueTaHBIMBIHA «KICi» JIETeH co3 0ap.
Omn omi TankpUTaHKI, GUIOCOMUSIIBIK eHOeKTepae
o3iHe JIAWBIK OPHBIH Taba KoiFaH koK. OFaH KOHLI
aymapran akajgemuk Fapudomna Ecim «bipeynin
Kicici ence, Kapambl om» gereH AOail cesmepiHe
Tajumay Jkacail OTeIphIN, Abail «OipeymiH Kicici»
JIen OTHIp, JIEMEK «KiCi» JIeTeH OHBIH UECiHe
OaifmaHpICTBl aWThUTFaH YFbIM. «Kici» meren omi
WHIMBH/IyaIU3alisIFa Tyce KoiimaraH «0i3» JiereH
¢dunocodusira cait yreiM.

AJaMHBIH KICUTIK KeNOETIHIH KaJbITacyblHa
OHBIH CBIPTKBI KOpiHicI eMec, IIIKI pyXaHW >KaH
OYHUECIHIH KeTimyi, TopOMeneHyi HEFypJbIM
MaHbI3abI 00abII Ta0bIaAsl. OCBIFaH OaMIaHBICTEI
AbGait Obutait nmen sxaszamel «Keiibipeynepain Oap
OHEepi, MaKcaT KHIMIH TY3e€MEK, JKYPBIC-TYPBICHIH
Ty3eTmek ©Oonambl Ja, MYHBICHIH ©3iHme Oip
JOyJaeT jaern Oigeni». AJI TONBIK ajgaM ©3iHIIe CH
IIBIMEH ©31HIH pyXaHU >KeTUTyiH OHnay Kepek.
JKaH KyMapbIH apTTHIPHIN, JKaH KyaThIH KYIICHTY
kaxeT. OHBIH KOJaaphl Oackalia: aJFallKbIChl
— opOip ’XKaMaHUIBUIBIKTBIH YaFachlHIA TYPBII
aZaMHBIH aIaMJIGIFEIH OY3aThIH JKaMaHIIBIIBIKTaH
OolibIH aynmak ycTay, Oyin amamra Hyp Oomajbl.
ExiHmrici — e31H-631 ©3remeniKIeH apThIK KopceT-
MeK aJaMIBIKTBIH HYPBIH, IIBIPKEIH, TYIIiH Oy3aibl.
YUuriHimigeH, KacTblK KbUIMAaK, KOpP TYTIAK, KEMIT-
rmek. Onap AOymmaHgelK Makeipaabl. bym xkepre
YJIeH ap Mocelieci KeTepiiim, ap oiinamai, maiiga
OliJIayIbIH JKOJIBIHIA ©31H KypOaH eTei.

«Kici» ce3iHeH «KiCUTIK» YFBIMBI TYBIHIAQMIBL.
dunocopusanbIK eHOSKTEpAe «KICUTIK» YFhIMbIHA
OipiHmi aHpIKTamMa OepreH akagemuk Fapudomna
Ecim. On anpiktama na AGail eneHIepiHeH TYbBIH-
JlaFaH, SITFHY «aIaMHBIH TaybIT alJIaChIH, «KICUTIKTI
oliamail» — JereH TipKeciHe Hazap ayJapambIK
(Ecim, 1998: 29).

«AmaMHBIH aiimacklH» TabaMbBIH el >KYpirl,
KICUTIKTI YMBITHIII KeTy Kaymi o0aeH OoJalsl.
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AJTaMHBIH aiiackl OHBIH MiHE3-KYJIBIFBI, TOpOueci.
«AmaMHBIH KYHI aZaMMeH» JeTeHAl KaKChl
YCTaHBII aJIFaH ajaMiap Kajaaiaa «aJaMHbIH aina-
CBIH» Tayblll, OHBIH KOHUJIiHe, Ha3apblHA 1TiHYyre
THIpBICAABl. OpUHE, KYHKI TIpOIUTIKTIH KYHOeHI op
ajaMzbl OCBIHAAW Oeiiliapa Kyd Keuryre MaxOyp
eremi. Ke#t »xarpmaiima, oima >XKOKTa, KICUIIK Te
TIeHIETTUTIKTiH KypOaHbI 007161 KeTe Oapaabpl. bynax
OTKCH COPAKBUIBIK, IIapachI3IIbIK KOK. KyHmemikri
emipze, Oyn OpkiMHIH OachlHIA aprajbICcKa
TYCeTiH KaWmbUIelK. «Kicimik» mereH amxaMHBIH
HaMBIChI, ©3iHE-631 JKaCaWThIH KYpPMETi, ©3iH-63i
CBHIMIAYBIHBIH Oenrim Oip neHrei, Kicimikci3 agam
— TaFaplp TONIKETiHE TYCKEH — Mycamip, Oeifmia-
pa xaH. KicijikTen Oip apbUiblll KajJfaH CaHaHBIH
EHJIIr JKeplle ©3-03iHe Kellill, TOJBICYBI eKiTaman
ic. KaceIkram >xuraH aOBIPOUIBI, MIEICKTE TOTSIl
Jeini, Ka3zakra. AOaibIH alThII OTBIPFAHBI OCHI
Macene. Kepek agamMHBIH KeHUTIH TabaMbIH el
KYPIN «KICUTIKTEH» alBIPBIIBIT KaTyFa 00IMaiiibl,
ONTKEHI, «KICITIK» aJaMHBIH ©3€ri, OHBI KETIITeH
ajiaM, TOJIBIK a1aM JIopexeciHe kotepe anazs (Ecim,
1998: 30).

Kannaii sxarnaii 6osca ia, TypKi Kicici 13TiTKTeH
KoJ1 y30eyi Tuic. HarpI3, IIBIHANWEI KiCLTIKKE YMTBII.
Kicigen aynue Tepic aliHanmaipl. XapekeT aca.
VakbITTBl 00CKa OTKI30€. I3rUTiKTI KaHFa FaHa ecell
oyiipiprad. He icremim, He KoHApIM aem agam Oip
Me3eTTe 031He-031 ecerl Oepyi KakKeT.

OH TOFBI3BIHIIGI, OTHI3 OipiHINI, OTHI3 EKiHIIII,
OTHI3 YIIIHIII Ce3Jep akKbll, FHUIBIM, OHEp, cHOCK
MOCeJICIePIH THIFBI3 JAMAJICKTUKAIBIK OaiaHbICTa
JKaH-)KAKThl KapacTelpFaH. OChl ce37epACH aKbLI-
IBIH OapibIK KeCeAepiH aHBIKTAIl IIBIFYBIMBI3Fa
MYMKIHJIIK 0ap. AKBUI KECETiHIH €H aybIpbl — yaii-
BIMCBI3 CAJIFBIPTTHIK. JK3UCTCHIIUAIN3M TYCIHITIMEH
afTcaKk — MYHCBI3BIK OOJIBI IIBIFaabl. En apachiH-
Jla J1a MYHJIall KbUTBIKTHI OOMbIHA )KYKTHIPFaH KiCiHI
“MYHCBI3” JIETl aTalbl.

Ekinmm kecen — KalbIFy, 01 aaM TaOuFaThIHIa
Tya OiTkeH KacueT. OchiHbI OaiikaraH AOaii MbIHa-
Jal cayan Kosabl: AKbUIBI Tyrejl, OMJIbl aJaMHBIH
Oip Oamacel Oaiikaca OCBHI ajam-0ajachIHBIH JKa-
TBIKNANTYFBIH Hopceci Oap ma exen? TamaxTan
Ja, OWBIHHAH Ja, KYJKiJIeH Je, MaKTaHHaH Ja,
KepOe3MiKTeH e, TOWIaH Ja, TONTaH /1a, KaThIHHAH
Jla KeHLI a3 0a, Ko Tie *albiFaabl. bynal Gonranga
AKBIMAKTHIK, KaWHFBICBI3NIBIK Ta Oip FaHHOET eKeH
JIeT OMJTaliMBIH.

YuriHmi kKecen — MakTaH. AKBUIABI Kiciiep
JKaKCHI JleMece JeMEeCiH, )kaMaH JIeyTe CelTiK JKaca-
MacaM OOJI/IbI JIeT ThIpbICabl. MaKTaHIaK Kiciiep
JIEMECiH IeMeli i, TeciH aen mapimaiael. bait necix,
OatTbIp AeciH, Ky JeciH, IBICHIK JIeciH, He Ooyca ma
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oifteyip aece Oonabl Jen asanrtaHajasl. MypaTbiMa
031M1i-631M MaKTamn-ak kxerem aenai. CenTin xypim
aKBUIIaH ajIIaKTan, akbIMaKTap TOOBIPEIHAH Oip-aK
IIBIFA/IBL.

Teprinmi kecen — MiHe3ci3aik. byn KyObiima
Kiciepre ToH Kacwer. AOali ce3mepiMeH aWTcak,
epTeHIl aWTKaH Ce31 TyCKe >KeTheimi, “KeHiI
KaliMarbl” JiereH OOoNMaiibl, Here PEeHXKIl, Here
KyaHaTBIHBIH eIIKiM Ooipkam Ta Oire amMaiibl.
Aball KOpBITBIHIBICHI MbIHAAW: Anamabl Oacka
TIPIILJIIK WeNepiHeH epeKIle eTil, >KapaTbll,
KapatkaH ue o3iHe Oip Taban Ooyca >kaKbIHIAH
TYCCiH Aemn oraH akpL1 Oepren. Terinae agam Oana-
CHI a7iaM OallachIHaH aKbLI, FRUTBIM, ap, MiHe3 JIeTeH
HopcenepMeH 03aabl. OHaH 6acka HOpce MEHEH 03-
IIBIM FOU JIEMEKTiH 09pi — aKbIMaKIIBUIIBIK — JCTCH
Abaii ce3nepi Oonamrak yprnakka KaiIbIpFaH ©CHET
CeKIIIi.

“Kaszak Ta amam Oamachl roi, ke0i aKbLICHI3-
IIBIFBIHAH a30ai/Ibl, aKBUIJIBIH CO31H YFBIIT allapIIbIK
KYPEKTe JKirep, OalaaysbUIBIKTBIH OKTHIFbIHAH
aszajpl. OUTIECE KyJlalFa TEPICTIKTEH HE ap MCEH
YATKa TEpICTIKTEH CIIKiHIM, OOWBIH JKWBIT ana
agMaraH Kici, yHeMi >KaMaHIIBUIBIKKA, MaKTaHFa
CaJBIHBIN, ©3 OOWBIH 631 Oip TeKcepMed KEeTKEH
Kici, Toyip XiriT Tyrin, ayeni agam 6a e3i” (EciMmos,
1994: 163). CoHBIMEH JXYPEKTi aKblJI CaKTalabl, aJl
aKBUIIBIH KOPFaHbI 00Jia Ma, XOK dJI/Ie aKblI ©3iH-
031 Kopraif ma?

Anamra JIeT€H CEHIM, CYMICIICHIIUTIK, YMIT
Ka3aKThIH 01p-0ipiMeH kaKbIHAaCcybIHa, TAOBICYbIHA,
TYBICTaCyBIHA BIKNANT eTTi. Kemmeni mocTyp ke3inme
KeJIepTiHi KeMITTi, e3apa CHIHJIACTHIK IEH cyific-
NEHIIUTIK ASCTYpiepiH HelFalTThl. Kicinikke nerexn
KYPMET 13T1TiK, TIBIHBIK, 9AUICTTUTIKTI KYIICHTIIT,
OMIPJIIK KYHIBUIBIKTBIH aJlaMd OJIIIEMIH MOJIANT-
Thl. A0ail amaMHaH KICUTIK KacHeTTi, KapbIM-
KaTBIHACTBIH KYHIBUIBIFRIH i3memi. Ka3ak KicimikTi
eoHereMeH TopOueneni, 9leNTiH HaKTHl YITiCIMEeH
yitecTipui.

¥ne1 A6Gait KynanbOaeBThIH Kapa ce3iepiHmeri
32-ce3iHae: «AlaMHBIH KOHLII HIBIH MeHipieHce,
O1TiM-FBUTBIMHBIH 031 JIe aJaMFa MeHipJIeHIII, Te3ipeK
Koira tyceni. [llama metip nrana G6aiikaiaer. Exinmi,
FBUIBIMIBI YHPEHTEH/IC, aKMKAT MaKCcaTIeH OiMeK
YIIiH yHpeHOeK Kepek. YIIiHII, opOip XaKWKaTKa
TBIPBICHIT MXKTHhaTEIHMEH KO3iH JKeTCe, COHBI
TYT, eJiceH alipsuiMa. Erep ne oHpail OinreHmirig
o3iHAl JKeHe anmaca, KiMre mys Ooxanmei? O3iH
KYpMeTTEMETeH Hopcere OOTEHHEH KaMTill KypMeT
kyTeciH? TepriHmi, O1TiM-FBUTBIMAIBI KOOCUTYTE eKi
Kapy Oap amamHBIH imiHze: Oipi mMyiaxasa KbLIY,
ekiHmici O0epik Myxadaza kpury. By eki KyaTTbl
3opaiiTy xahatinne 6onmy kepek. bynap 3opaiimai,
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FBUIBIM 30paiiMaiinbl. beciHmm, ockl ce3/iH OH
TOFBI3BIHIIBI 0a0bIHIA JKa3bUIFaH aKbUl Kecell
JiereH Tept Hopce O0ap. ComaH Kaliblk 00y Kepek.
CoHBIH ilIiHAE yalbIMCBI3 CANFBIPTTHIK JETeH Oip
Hopce Oap, 3uHhap, JKaHBIM, COFaH OCK cak O0oJI,
acipece, oayeli KyAaWJblH, XaJbIKThIH, JQYJICTTIH,
FUOPATTBIH, aKbUIIBIH, apAblH — O9piHIH IYIIIIaHBI.
On ©Oap >xepne Oymap OOMMalIBl. AJTHIHIIEL,
FBUIBIMJIBI, AKBUIJBl CaKTAHTYFBIH MiHE3 JercH
caybIThl O0omansDy (Aoaii, 2006:100) neminreH.

Ecriren HOpceHI YMBITIIACTHIKKA TOPT TYPAIi
ceber Oap: ayeni — Kekiperi Oaitnayiibl Oepik O0JIMaK
KepeK; eKiHII COJ HOPCEHI ecTireHnue s KopreHje
FUOpOTNIaHy  KepeK, KOHUIAEHIN,  TYIIBIHBIM,
BIHTAMEH YFYy KepeK; YIIiHIII — COJl HOPCEHi ilIiHeH
OipHerIe yakbIT KAl TapbITl OWJIaHBIM, KOHIITE OeKIiTY
KepeK; TOPTIHIII ON Kecelli HOpCelepAeH KallbIK
Oomy kepek. Erep ke3 Oonpinm Kajca, canbiHOay
kepek. O# Kecenuepi: yalbIMCBI3 CalIFBIPTTHIK,
OMBIHIIBI-KYIKIIIIAIK, 5 Oip KalFbIFa CaJlbIHy, 5 0ip
Hopcere KyMapiblK maiina Oomy cekinai. byn tept
HOpCe KYJUIi aKblJl MEH FBUIBIMIBI TO3IBIPATYFBIH
Hopcenep (Ecim, 1995: 28).

KopbIThIHABI

KopeiTa aiitkanma, AOali TarbUTBIMBI, MYpPAaChI
Ka3aK XaJKbIHBIH eMipiik ¢umocodusicel. Abai
TaHBIMBl — KA3aKTBIH TaHBIMBL. AOalIbIH KOJBl —
Ka3aKThIH XO0JIbl. AOali Ka3aKThIH €J1/1iri MEH a0bIpOii-
JBIIBIFBIH, €HCEeC1 OMIKTITIH Kalaapl, epKiHIIr MeH
ereMeHiriH aHcaabl. Con yIIiH Ka3akKThl ChIHAN

OTBIPHIT, CHIHIIBUIABIFEIMEH OHBIH KaJlip-KACHETiH
KeTeplli, Kyl caiisl. JlepTTi aypynaH albiFy yuiH
aJIaMHBIH KOHIJII alllbIK, )KYperi KeH, MiHe31 MEeKeM,
HUETI ajian OOJybI KOJIBIH KOPCETTI.

OnuxaH bekeitxaHoB, Axmer balTypchIHOB,
Mipxakein [JlynatoB Oactaran, «Kaszak» razeri
TOHIpeTiHEe JKUHAIFAH ajlall KapaTkepiiepi Abaiiapl
«pYXaHHU 9Ke» el aTaraHblH OYTiHTi kacTtap Oimyi
Tric. AGalipl enre TaHBITKAHIAp ajall apbICTaphl
oonael. An, MyxTtap Oye30B AOaiIbIH XaKiMIIiK
JIOPEKECIH allThI.

KazakThlH TaHBIMBI, TaFlIbIMBI, OW-caHa [ICH-
reii, mapacatr ojeMi JereHae Ioi Kazip KablH
Oykapa AoOaiira Kapaiijpl. OWTKEHi, Ol — YJIT
PYXaHUATHIHBIH Japa einiemi. ByTriHTi TaHma, KeH
OaiiTak Ka3zak >kepinme AoOaii, IlloxopiM aHcaraH
«ap 3aMaHbl» OpHAYBIH TAyeJCi3 Ka3ak elNiHiH op
azaMaThl aHcalpl. OpOip anmam Oanacel maiga oil-
Jmamai, ap oWiam, Ka3ak XaJKbIHBIH OMipiIiK (UiI0-
COHSCBIH KYpEeriMeH Ce31HCe, OMNIIBUIBIMBI3/IBIH
VJIbI apMaHbl OPBIHIAN/IBI IETEH CO3.

Koramapl xaiinaran JepT apchI3bIK, JaHFa3a-
JBIK TIeH KEepPEeHAYJBbIK KeJeUleriMi3ai KyHTipTTeH-
nmipeni. lerenmen, ©Oi3me Kofam, 3aMaH I1HJET,
JIEepTTepiHe TOMTaphIC OepeTiH Kapydbl KYMIiMi3
O0ap. On — AOaii mypacel. On yumrin, AOGaigbiH
OWIIBUIIBIK MYPAChIH MEHIepyre JaspiiblK Kaxer,
caHara CHJIpY YUIH 9p aJaMHBIH TBIHBIMCBI3 O
eHOeri Kepex.

XaxiM Abaif Mypachl — Ka3aKThIH Ka3aKTBIFBIH
oJleMre TaHBITATHIH HAFbI3 PyXaHW OpeHi, eJJliH
AMUJKI.
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AKTOBE ©HIPIHAEI CAA-CEPIAIK AOSCTYP
(Capbl baTakyAbIHbIH, LbIFapMaLLbIAbIK-OMipOasiHbl TypacbiHAQ)

KasakTbiH 9A€61-MBAEHN TapUXbIHA EAEYAI YAEC KOChIMN KETKEH OHEprasAapAbIH iLliHAEr i eAeyAiAepi
caA-cepinep aecek kareaecriecris. XX racbipAblH 6acbiHAQ aAalll 3USIAbIAAPbI OPTachl 8p Xepae 6o
KeTepin, wofrbipaaHa TycTi. OcbiHay aAall 3USAbIAAPbIHbIH bIKMAAbl KA3aKTbIH CasiCU-BAEYMETTIK
>KaraarblHa, MOAEHMETIHE ekniHail e3repic okeaai. COA KO3FaAbICKa aiiAaAaAd XKYPIM bIKMaA eTKeH Kenbip
aAaMAQPAbIH eCiMi OCbl yakbITKa AeMiH aTaaMarabl-ak,. OAapAbIH 8peKeTTePiHIH Heri3i —oTapLUbIAAbIKKA
KapcCbl HapasbiAbK, eAi. LLbIHbIHAQ, Kail carapa GOAMACbIH ©3iHiH epeHAIriH TaHbiTa GiAreH, Kasak,
OHEepiHiH, YAT-a3aTTblK, KO3FaAbICbIHbIH, Ka3ak, MOAEHWETIHIH ipi TyAFaAapbl AdAaHblH, >Ka3blAMaFaH
3aHAAPbIH YCTaHbIM, ipi-ipi ictepre 6acbiH 6arAaraH. CoaapabliH 6ip Geairi eHeprniasaap. SfHu, caa-
cepiaep. «Car-cepirepae akbIHABIKMEH KaTap oHLL, KYMLLIAIK, KOMNO3UTOPAbIK, 61, CNOPT 6HEPAEpPi Ae»
(E. McMmaiiblAOB) eHe CasTKepAiK, aT KYMapAblK, CMSKTbl KacuMetTepi >Korapbl 6oAfaH. >KaAnbi
Ka3aKTbIH XaAblK, 8HLLIi-KOMIMO3UTOPAAPbIHbIH AEHI CEePIAiK, CAaAABIK KAaCMETTEH Kyp arakaH OOAMaraH.
KeLuneHAl >KypTbiHbIH KOHIAIH ca3beH ayAan, AaAa CaxHaCbl — KOMLIAIK XXMbIAFAH >KOPMEHKEAEpPAE
aAyaH TYPAI ©HepAepiMeH KaybIMAbl Kbi3blkKa O6Aer, eHepAiH 6a3apblH KbI3AbIpFaH >KaHAAPAbIH,
>KaH->KaKTbIAbIFbIH OAI A€ GOACA TOAbIK, allibill KOPCETE aAMai KEAEMi3-ay AereH o mMasa GepmenAi.
Makanaaa apkaHbiH, cepiaepi MMaHxkycin, Maamn, KaHanmnsaaap cusKkTbl ©3iHiH Aapa eHepiMeH AaHKbI
apTbin, epekile MiHe3iMeH, GaTbIPpAbIFbIMEH OpTacblHA KYPMETTEAIN, KapaHWeTTi KenbipeyaepaiH,
KeCipiHeH TaFAbIPAbBIH alllbl ABMIH TaTblIM, KYFbIHFA YlIblpaFaH, CepiAiriMeH TapuxTa aTtbl KaaraH Capbl
BaTakyAbIHbIH, LLbIFApMaLLbIAbIK-eMipOasHbl 3epaeAeHreH. Caxapa MOAEHUETIHIH, BPKeHAYIHE TUTTEN
Ae BOACa CenTiriH TUri3reH aHLLi-akbIHHbIH, aCbIA MYPAChIH >KaHFbIPTY Makcat GOAADbI.

Ty#iH ce3aep: caa, cepi, Capbl, 6Hep, MOAEHMET.

E.A. Azi

L.N. Gumileva Eurasian University, Kazakhstan, Nur-Sultan,
e-mail: e.azi1973@gmail.com

Sal series culture in Aktubin region
(About the creative biography of Sarah Batakula)

This article is devoted to the scientific understanding of what a significant contribution the legacy
of the so-called “Sal-seri” phenomenon has made to Kazakh literature and culture of the last century. At
the beginning of the twentieth century, the Alash intelligentsia was gaining momentum everywhere. The
influence of the Alash intelligentsia has dramatically changed the political, social situation and culture
of the Kazakh people. The names of some of those who influenced the movement from afar still remain
unknown. The anti-colonial protest became the basis of their actions. In fact, the great figures of Kazakh
culture, who showed their will in all areas of the national liberation movement and Kazakh culture,
obeyed the unwritten noble laws of the steppe and were engaged at the same time in large-scale eco-
nomic affairs. Some of them were famous handymen. They were called “sal-serials”. “Along with poet-
ism, the Sal-Serians have singers, kuyshi, composers, dancers, athletes” (E. Ismayilov) and, in addition,
they possessed such qualities as political governance, passion for horses, reaching a high level of mastery
of this skill. In general, most of the Kazakh folk singers-composers were not devoid of the sal-serial char-
acter. Without superfluous guile, the nomadic music of the steppe can be said as a steppe scene, where
the art of entertainment and the art market were developed at various mass fairs. The article develops
the idea that it is necessary to fully disclose the variety of personalities who would delight the people
with their art, as before the craftsmen could distract the attention of nomads with their music, entertain
people with their skills in places of concentration and at fairs. The article examines the creative biogra-
phy of Sari Batakula, who was awarded the national honor for his individual art along with such creative
thinkers and figures as Imanjusup, Madi and Kanapiya, and who was revered for his special character,
heroism. The purpose of the article is to revive the noble heritage of this singer and author, which in its
time contributed to the flourishing of the culture of the Great Steppe.

Key words: sal, series, Sarah, craftsman, culture.
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Tpaauums caa u cepm B AKTIHOOMHCKOM Kpae
(O TBOpUeckoi 6uorpachmum Capbl barakyabl)

AaHHasi cTaTbs MOCBSLLEHA HAayYHOMY OCMbICAEHMIO TOrO, KaKOM 3HAUMTEAbHbIA BKAQA BHECAO
HacAeAMe Tak HasbiBaemoro heHomeHa «Caa-cepu» B Ka3axXCKylo AMTEpaTypy M KyAbTYPY MPOLUAOTO
cToAeTus. B Havane ABaALLATOrO BeKa MHTEAAUTeHUMs AAall HaBrpasa 060poThl MOBCIOAY. BAansHue
AAALLICKOM MHTEAAUTEHLMU PEe3KO M3MEHMAO MOAUTUUYECKYIO, COLMAABbHYIO CUTYaUMIO U KYALTYPY
Ka3axCKoro Hapoaa. MIMeHa MHOrMX M3 HUX AO CUX MOpP OCTalTCS HeusBecTHbIMU. OCHOBOM MX
AENMCTBUI CTaA aHTUKOAOHMAABHBIN NMPoTecT. Ha caMom AeAe, BeAMKME AeSTeAM Ka3axCKOM KYABTYPbI,
NPOSIBMBLLME CBOIO BOAID BO BCEX 0OAACTSAX HALLMOHAABHO-OCBOBOAMTEABHOIO ABMXKEHMS M KAa3axCKOw
KYABTYpbl, MOBUHOBAAMCh HenucaHbiM HAArOPOAHbBIM CTEMHbIM 3aKOHAM M 3aHMMAAMCh B TO XKe Bpemsl
KPYMHbIMU XO3SIMCTBEHHbIMKM A€AaMU. HeKoTopble M3 HMX ObIAM M3BECTHbIMM «YMEAbLIAMM Ha BCe
pyku». WX Ha3blBaAW «CaA-CepumrLIaMm». <Y CaA-CEPUILIEB HAPSAY C MO3Tamu ObIAM 1 MEBLbI, KIOWLLK,
KOMIMO3WUTOPbI, TaHLUOPbI, CropTcmeHbl» (E. McmanbiaoB) 1, Kpome Toro, oHu 06A3aAAAM TaKUMMK
KauyecTBaMM KaK MOAUTUYECKOE YIPaBAEHUE, CTPACTb K AOLLAASIM, AOXOASILLAS AO BbICOKOTO OBAQAEHUSI
3TMM MacCTPecTBOM. B L1IeAOM, GOABLIMHCTBO Ka3aXCKMX HAPOAHbIX MEBLIOB-KOMMO3UTOPOB He 6biAM
AMLLEHbI CAA-CEPUIMCKOro XapakTepa. bes AnLIHero aykaBcTea o KoUeBOW My3bike CTEMW MOXKHO CKa3aTb
Kak O CTerHom CLeHe, rAe Ha Pa3HbIX MaCCOBbIX IPMapKax OblAM Pa3BUTbI UCKYCCTBO PA3BAEUEHUS, apT-
PbIHOK. B cTaTbe pa3BMBaETCS MbICAb O TOM, YTO HEOOXOAMMO B NOAHOI MEPEe PacKpbiBaTb pa3HooOpasue
AMYHOCTEN, KOTOPble MPUBOAMAM B BOCTOPI HapOA CBOMM MCCKYCTBOM, KaK paHblUe YMeAbLbl MOTAM
OTBAEKATb BHMMaHWE KOUEBHMKOB CBOEN My3bIKOW, Pa3BAEKATb AOAEN CBOMMW YMEHUSIMU B MecTax
CKOTAEHMs 1 Ha sipMapkax. B ctatbe nccaeayetcs TBopueckas 6uorpadms Capu batakyabl, KOTOpbIN
ObIA YAOCTOEH HAaPOAHOWM YECTU CBOMM MCKYCCTBOM HapaBHE C TAaKUMK TBOPUYECKMMM MbICAMTEASIMU U
AesTeasamun, kak Mimanxkycyn, Maamn 1 KaHanus, 1 6biA nourTaem 3a CBoM 0COObIi XapakTep, repomsm.
LleAb cTaTbu COCTOUT B TOM, UTOObI BO3POAMTHL GAArOPOAHOE HACAEAME STOO MEBLIA U aBTOPA, KOTOPOE
B CBOM BpemMeHa Croco6CTBOBAAO MPOLBETAHMIO KyAbTYpPbl Beankoin Crenu.

KaroueBble croBa: can, cepu, Capbl, MICKYCCTBO, KYABTYpA.

Kipicne

KazakcranHplH Kaii aiiMarbl OOJIMAachIH auTy-
JBI TYJIFANIapFa, Fakal eHepra3gapra KeHlIe eMec.
O3iHiH J1apa TapbIHBIMEH €1 €CIHJIE CAaKTaJIFaH epeK-
III€ TAJTAHTTHUIAP apFBI-0epTi TAPUXBIMBI3aH KOTITETI
ke3iremi. XIX racelp OefepiH mIoicak op OHIPIiH
©3iHIH 6HepiHe, MOJICHUETIHE TOH CPEKIICIIKTEep
Oap exeHiH aHHaMBI3. « MoIEeHUETTiH KaiTanaHoac
MyMKiHziri auanoreiaaa kepineni (Ilomos, 1996:
57) nmereHmedt op aWMaKTBIH ©3IHMIK CalThl MEH
JIOCTYpIIEpiHe Kapaid MoJIEHHeTi A€ ©e3TelIelliKTep
KepiHic Tabanpl. OyeH, ca3, oH, KYH, OaThIPIBIK
JKBIPJIAPBIH AJIBIN KapacaHbI3, COJl OJIKCHIH ©31HJIIK
CapbIHBIH, SIFHU OOJIeK MEKTell, 0acKa opTa eKeHiH
TYCiHeci3.

Conapaply Oip Oemiri can-cepiyik  Kypbl,
XaJIKBIH ©3Tellle OHEepPIMEeH TOHTI eTiM, TereypiHai
TOJIFAY, OHJEPIMEH CYCBIHIATHIII OTKEH >KaHiap.
Bymapra kapamra xaikpl CeH/I JKOHE COHJAapbhIHA
epmi. COHIOBIKTAH Ja olap cascaTka Kapchl Casich
KBUIMBICKED PETIH/IE albINTAaJIbII OTHIPIBI.

Onap oHII, aKbIH, JKBIPIIBI, OAaThIp, MaTy-
aH, arberi, keWOipeyinepi Hai3arep, KbUIBIIITACY
OHEepiHe TaMallla MallibIKKaH Oecacran exi. Cepinep

KaJIbIH KeIIKe MaHa, apaiia 0oJia OinreH TysFaap.

AkTebe oHipiHIEe me MyHAal cwIpOasgap a3
OonMaraH. 3epjelieHyi KEMIIiH TapThIN KaTKaH
con Oip eHeprazgap[bIH ©3Telle OMip JKOJbIH,
LIBIFaPMAIIbUIBIFBIH PETTEY KOII K€3€K KYTTIpMeHTiH
ic. Mbicanbl. OyeHniH Oenriii kuHopexuccep LllokeH
AlimaHoB «Anpap kece» (uibMiHAe ANAapIbIH
ay3pIMeH ImbIpKaraH ToHipOepni Moimmabaii, Ta-
Jail JKOPMEHKEHIH KepiriH Kei3ablpraH KeI3bul
cepi Typnaneryel, oifrimi «bec >XyHpikTiH» Oipi
Axran Kepeityer, Caprerimonak bopanOaitysisr,
«KkubIpMa Oec Oaiitanra ut anraH» bitereH xbipay,
eMipiHiH >xapblchiH Kapakanmak eiiHne eTKi3reH
Kepmepi Kymaiibepren Ilokaiysibl, FYMBIPBIH
KyFbIH-CypriiMeH oTkepreH Capsl  barakyist
T.0. BymapapiH OapibpiFbl Kazak ofeOHeTi Tapu-
XBbIHA OWBIN TYPHIT TaHOadapblH Oachlll KETKEeH
nyaaynnep. JleHreinepinge 3epieniey  KepMmei
XKaTKaHbl OoJIMaca.

Ochutap TeHiperinae Oenrin rFaasIMaap, eHep-
TaHyLIBUIap KaJlaM TepOer Te Kyp. Mbicanbl akaje-
muk A. JKybanoB Capsl batakyisl Typaibl, OHBIH
IIBIFapMAIIbUTBIFBI XKOHIHIE KeJIeNi OfIap Ko3FaraH.
Axagemuk Capbl baTakyjibIHBIH SHAEPIH epeKiie
Oaramaraf. 1940 xbutbl «Capbl» aTTHl MY3BIKATBIK
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Axrebe eHipinzeri can-cepinik qoctyp (Capsl baTakyIbIHBIH MIBIFapMaIIBIIBIK-0MipOasHEI TypackIHAA)

nbeca kazraH. Opi CapbIHBIH 9HIEPi «AMaHKEII»
(hunsMiHe mainanansuFad. byt ma 6oca CapbIHBIH
TyMa TaJaHT eKeHIriH KOPCETETiH JyHUENep.

Capsl barakynsl 1863 sxpuigap mamachiHAa
AxTe0e manackl, lllankap aymaHbiHAa TyHUETE KEIl-
red. Aprel atacel Jloctan Ketibap, ApbicTaHMeH
Oipre, ym MbiHmaik konmen Mcaraii ketepimiciHe
)opaem Oepren kici (JKyb6anos, 2001: 212).

XacblHaH oH calyFa 9yecTeHim, el apachlHaa
«oHmIi Oama» artanraH Capbl KbICKa FaHa FYMBIP
KellIce Jie ararbl acmnaHaan eTeli. ©3 3aMaHbIHBIH
KenoeriH, NEeTCI3AIK nex 030BIPJIBIKTHI
OIIKepeern SHre KOCHII OTKEH aKbIH, KOMIIO3HTOP
opi OaTeIp amam OoFaH SHIIK cepi. Oye3/i oHIMeH,
CepiliriMeH eliHeH KYpMeT kepreH eHepmas. JKa-
CTailbIHaH oHTe KyITap Ooinsin eceri. bana kyHiHzme
oH aiiTca, axkeci «KaparpIM, KOWIIBI, YHIH KaHAal
3apJIbl €11» JIEN TUBII OTHIPATHIH KOPIHE/I.

Cepinik cunarka ToH CapblHBIH A3 FYMBIPHI
FAIIBIKTHIK oye30eH epineni. OChI BIHTHIK CE3IMHIH
OTBIHA KYHIN XYpill cepiHiH 0ackl KUSHATKA LIBIP-
Mananel. Emperi Owmimmik ycrtaraH o030bIp OOJEIC,
KaWbIPBIMCBI3 Oaiijlap MeH py Oachl, KiHOpaTIIBLI
KiciJIep/IiH Kecanar icTepiH SIIKepesien 9Hre KOCHIIL,
pI3ajapbiHa treni. Meip3ary, 1lloman CeIHIBI 00-
neictap CapblHBIH OYJI 9pEKeTiHEe eIlire TYyCel.
Ocpuaiima kb3 KocaHnpl chinTay KBUIBIT KOJIFA
TYCipim, ca3ailiblH TapTThIpyFa apekeTTeHeni. Ochl-
naifma eTipik-packl 6ap OolibiHa OipHraMa kaa >ka-
OBUIBII, aKbIPbI Oackl KYThUIMAC JayFa Kanazbl.

CapbIHbIH HIBIFAPMAIIBLIBIFBI JKOHE caxapa
cepliepiHiH yHaecTiri

blutazap Gonran agambl KocaHHBIH KachIHaH
aTaCTBIPBUIBII KOlFaH anam Oap exni. bip Tyni Kocan
KpI3Fa kenreH Capsl MyHBI yCTam amxyra OeKiHim
OTBIpFaH Oec-aJIThl aJlaMHBIH IIBIpMayblHa TYCIIl,
LIajFaiiblHa JKapMacKaH eKi-yIIeyiH CyJIaThII carl,
TalaHIIaZaH OK aThIIl 93€p KyTbuiaabl. OK aTbUIBIII,
UT Ypil, YAKBIIAFEI )KYPT OSHBIT, a3aH-Ka3aH 0oja-
abl. KyTbuibin, ketin 6apa xatslil, TYHIE:

Bbanacel men barakteiH ateiM JlocTaH,
Jocranra 6ara anMaraH emoip AyIaH.
TanceIpapIM KONBIKKaHIIA Oip Kynaiira,

Xoru, cay 001, koBIKKaHIIA xKaHbeM KocaH, —

JIen TIBIpKaN cananbl. byll paybicTaH TaHBIFaHIAP
aybpUIIBl TYH OpTachkiHAa mypJiikripred Capsl cepi
exeHin Oineni. by on enre «Capbl» JIereH aTieH
tapaiinel. bipeynep «Kp13 Kocan» men xypeni.
Capeira o0JE€H ONINKKEH TON, Py apaiblk
KaKTBIFBICTA Ka3a OoJiFaH aJiaMHbIH eJiMiH Capbira
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JKayBlIl, CBIPTTAH YKiM >Kacalapl. AKTHIFBIHA CEHIIl
anaHchI3 KypreH CapblHbl aKbIpbl TYTKBIHFA aJIBIIL,
XKapmona (bIprei3) TypMecine xabaapl. AOGaKkThIa
JKaThIIL:

Emec koii gopexe, akput 6api Oipei,
MBpIp3aFyi ic KbUTaJbI OTiH OiIMeH.
AraiipiH 0ip-0ipiMEeH KacTacKaH COH,
Kanreric 00JbIN Kalabl KQAIMTIIEH.
Bacweiana bakceikenain Ecenaman,
TasikTaH ein KeTTi CoNiHripaeH.

AFaHBIH KeTiH KYBII, )KOKTalMBIH JIeTl,
YKanauery xanteiy Lloxan 6opin Oipaeid, —

JIeTI, JKallFaH JKajlaFa Hapa3bUIbIK TaHBITHII, ©JIEH
apHaii 6epeni. On eseHaepi KOIIIJIIK apacklHa Te3
Tapan OThIpajbl.

EGin Taypinl a0akThIZaH KAIIbIN IIBIFBII, CEpi
©31HIH XepiHIe epKiH Xype ajIMaHTBIHBIH Ce3il,
Beckana eHipine at 6aceH Oypansl. beckama ngama-
CBHIH €Ki-yIII )bl MekeHaereH Caphbl, OJ1 JKakKTa Ja
CBIHCBHI3 OOJMaiabl. OHiHEe, ©HEpIHE TOHTI KYpPT
KYpPMETTEN KeTe/i.

«O3re enyie cyiTad OOJIFaHINa, 63 eNiHJE YITaH
0om» nmemekmri, Capbsl TyFaH JKEpiH, BIHTBIK aja-
MBIH aHcanm opairyra Oen Oyampl. CarbIHBITITHIH
caphbl JKeJi KYIeTin akblpel Capbl aTaMeKeHiHe OeT
Ty3eHmi.

MeH 1mbIKTEIM Xope3M xypT, KoHnblparTas,
Bomap ma >XbUIKBI MBIKTHI Tapran arTaH.
Cackene lInbynakTad MiHe callblll,
Becinpe ete mbikThiM KymcyaTTan.

Y1 KpUIAa YOI caFaTTail e Mie,
Keprenae Capsl cepiH TyFaH jKepiH.

JKar KpUTBII TYBI-6CKEH €71 MEH KEpIIeH,
bitTi me Oompic, Ouep MEHEH KeriH!, —

JIel OHTe Ccajblll, TyFaH JallaChbIHBIH KYNapblH
JKYTanbl. O31HIH CEepiTIriH oHMEH OpPHEKTEreH OV
nrymakTaHn CapbIHBIH HaFbI3 cepi eKEHIIT1H KopeMi3.
CesiMTal cepi TyFaH JanachlH CarbIHBII KOPreHIeT]
KOHIJT TOJIKBIHBICHIH:

Kepnim e ceni OyTiH KaiipaH xepim,

Y1 KbUTAAH jKaHa KepAiM eJIiH MIeTiH.
Ke3 caibin Typa Kajbll TOHIPEKKe,
TapnanHBIH Oip CHUITAIBIM KO3/I€H TEPiH, —

JIen cHIaTTaiapl. TapigaH aTThIH KO3iHEH TepiH
CYPTKEH aKblH KUMBUIBI, ©3iHIH KO3iHeH aKKaH
JKacThl CYpTKEHAEH emnecTeiimi ke3re. Ep iriT
KO3 KachIMJbl CYPTTIM Jieyre HaMbICHI KiOepMmein
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Typrannaii. Jlece ne, akplH Jla afgaM FOM, JKyperi
eJDKIpeTI, Ko3iHe JKac ajca Ja 90ecCTiri koK.

XKanmer pamanelk eHepnaziap OOJMBICBIHAA
omi Je ambUIMaraH Kynus OipaeHe Oap. OWTkeHi
oiap e3jaepiH TaOWFaTThIH Oip Oemmreri, ToHipIiH
JKepaeri amaHathl ce3iHreH. COHIBIKTaH JKaH-
JKarplHa, TIPIIUTIKKE TNepiluTe Ke3iMeH KaparaH.
AlHaachIHIAFRI ©3Tepill )KaTKaH KYOBUTBICTAPIBIH
OopiH itKi TyHciriMeH ceareH. MyHs1 on-dapadu ga-
HBIIITAHIIA YKCAK «KoMil Oimim» emec mie? «Komin
OLTiM — emoip JKOFAIMaNWTRIH TYMKUTIKTI OUTIM, ai
Oys1 OLiM — ©3 MapKbIHIKI OlIreHiHy (On-Dapadw,
2018: 30). «Komi agaM AyHHUETaHBIMBIHIA MUCTHK,
SIFHU TBUICHIM KYILITEP ChIPBIH CE3YII €PEKIIE JKaH.
MyHpnaii Kacuet ajgamra xorapbinan oepineni» (F.
Ecim, 2004: 275). bi3aiH maibiMIaybIMBI3IIA OCHI-
Hay eHeprnasnap na xorapsiaan (Kekren) epekiie,
Ke3re KOpiHOeC KYII aJIbIll OThIPFaH. SIFHH, epeKIe
JKapaThUIFaH aJiaMap Aeyre XyYKbIMbI3 Oap.

«OpKIMHIH TyFaH epli — MBICBIp Imahaps».
[HanreiabH Kemrin, kedenek KyraH, Kei3 Kocanra
TYHJIEJIETIIT YKOJI CaJFaH aTa KOHBICHIH 9HTE KOCHII
tosiranbaca cepi 6osap ma?

OpbIC 3UsUTBUIAPBIHIA «UMEHHE» JIETeH YFBIM
Oap. Op alMaKTBIH KOMIMIT MOIEHH OPTAIBIFBI 00-
JBIT KETKEH Jkepi OonaTeiH. Meicansl, [IymkuHHIR
MuxaiinoBckoeci, Toncroiapi, ScHas IloasHackl
CHUSIKTHI.

Kazakrapma na coHpmail MoaeHH, pyxaHH
OpTaJbIKKa alHaiFaH Kuemni >kepiep a3z 06a? OraH
KOCa, aKbIH-)KbIpayJlapslH €peKIle TOJFaHbBICTICH
JKBIpFa Kocap CYHIKTi kepiepi ne 6ap. Meicaisl,
Kasryran xeipayna Kaiipan Enin, Umamxycintin
EpeiimenTaysr, Momgunin Kapkapansicer, Tactemip-
niH Manreictaybl cuskThl. Capbl Ja ©3iHiH Kueni
OIIKECiH XKbIpJal:

lenurareut, EceHIIaFpUT KYMHBIH aThl,
Kacka o, KapaTamak HIBIHHBIH aThl.
TapnanmeH 1usiFa kenceM bosbenecke,
Kexk nipim mrankeim xateip Kymcyatsr, —

nen auaereni Capel.
Moau bonuyesr:

ATpIHHAH aiiHanaiieia Kapkapansl,
CeHeH OYIT, MCHEH Kalifbl TApKaMaJbl.
CaiibIHHAH casK KYpJIbl casl Tammai,
MeH 6ip >xaH KyFbIH KOpPIeH apKaJIarbl, —

JIeT, TOJIFaHBII,
Mmamxycim:

Irim sxaneiH GoNFaHAa KYp JCHEM cay,
Maran neceH, Ke3 yKachbIM KaHOBIp 0011 Jkay.

Bypkit ycran 6aceiHa Oip mbIFapma em,
Kesime 6ip kepinmi, Epeiimenray, —

neimi-ay.

YmieyiHiH eJeH J>KOJIapbhlHIa YHIECTIK JKa-
Telp. byn He? by, 3amMaHfa IIarsIM, TyFaH XKepre
JIETeH BICTBHIK Maxab0aT, JanmaHblH epKiH YIIKaH
KBIpaHBIHBIH aTaMeKeHiHe, Kep aHaFra MYH [IaFykbl.

Conay, apKaarsl KOC CEpiHiH TaFAbIPbl MEH MbI-
Hay YCTIPTIIEH acTac *aTkaH Y IJIBIKYM MaHBIHIAFbI
CapbIHBIH TaFABIPBIHEIH, TINTI OHAEPIHIH MOTIHIIE-
piHe meliH yKcacTeIFbl Heae? OpHHE, MYHBIH
TYINKi MOHI 0ap Ka3aKThIH PyXbIHBIH, MOJICHUETIHIH
Oipairiaae. Coir Ke3ri Jana MOJICHUETIHIH KOPHEKTI
exingepi Capsl, Umamxkycin, Moau, Kananus cein-
Il OHEp HMeNepiHiH OHepIIepiHiH, TaFIbIpIaphIHBIH
YKCACTBIFBI  J1a, OIPIHIIAEH: COJI  3aMaHHBIH
casicu-oNIeyMeTTiK OarbIThIHAa OallaHBICTHI Oolica,
eKiHIIieH: 0ap Ka3aKTHIH MOJCHH OOJMBICHIHBIH
TYINKI TaMBIpBIHIA koHe JKapaTKaHHBIH aK >KOJIbI-
HaH anacnail «OaKBITTBUIBIKKA JIAWBIKTBI ETETIH
Hopcenepni rana icreyinae» (Kant, 1964: 140),
hoM «Ty6i Oip Typkinmirinae» ekeHi akukat. «My-
3bIKa Ka3aXO0B CBOMMH KOPHSIMH YXOJHT B JIAJIEKYIO
IPeBHOCTS...» (TumommmuoB, 2001: 101), nen Oerme
JKYPTTBIH FalbIMAAPhI Ja OH MIKip alTaabl. AHay
ApKagarel cepiiep MeH MbIHAY MaHFBICTayIarbl
KalKpUTapABIH ~~ OyeH-ca3lapblHAa  e3TemleliK
OoJFaHBIMEH, CEPLTIK AICTYPiHIH ajlIaK KeTHeHTiHi
COHJIBIKTaH. byJl, MoJIeHN-pyXaHH YHIECTIK.

CepiHiH kaH cepiri acTeIHAAFB! aThl. CapbIHBIH
Ja MIHTeHI Ocal J>KbUIKBI eMmeci gaychki3. O
COUTYIIITIH JKBIPFa KOCHIIL:

AsikTel O6acap TapiaH exineHir,
Konara »xeM cypaiiiel MeKipeHiIr.
XKypicTeH KaXBIMaHTHIH KaHyapbIM,
ApOaHbIH Oeraramnibl CeKUIIEHII, —

JIeTl TOJFaiIpl. OpUHE JKYPICTCH KaKbIMAHTHIH,
Oemnzi JKBUTKBI OoJMaca CepiHiH el Ke3reH MbIHAy
JKOPBIFBIHA TIBIap Ma eni? Hebip KyrbiH-cyprinmi
OacTaH Kemmm >KYpreH aaaMra, JKaHblHA CYHey
Oomapnblk Te3iMAl hoM KYHpIK aTTBIH Keperi
akukaT. JXone Capswl cepi ne enmeH TaHzam apy
CYHim, capaiam COWTYNIK MiHTe€HiHEe KYMOH MKOK.
By na 6osca cepinikTiy 6ip 6enrici.

byran kenrenge barakymeiHbiH minreH Tap-
JaH aTbiH OKbIpiIaybl AkaH cepiHiH Kymarepin
CHUIaTTaFaH NIyMaKTapMeH IIeHIeCe .

Kynarep, KyJlaHbIHHAH >KailIaTKaHbIM,
BacbiHa HOKTa, KYTreH callllaTKaHbIM.
TapThIHIIAK JKaMaH 9JeT KplIa Ma JIeTl,
ApTeiHHaH 0ip Oanara aliJaTKaHMBIH.
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Kyuarep, alinanaiibia TyianapbsiM-aii,
Bip xkepmeii Typa anMailTeIH, CYHKapbIM-aii.
JaHkbIHa OYKiJT a1aM FaIbIK OOJIbIII,
Bip kepcexk zien TypaThiH iHKopiM-aid.

Ay3bIHa KOC aybI3JIBIK CaJIBII €M,
CeHi aJtbl eJ1 meTiHe OapbIl exim.
Bip >xomp1 6oiirecine Kymarepnig

OH KBUTKBI, €Ki 5KaMOBI AJIBIIT eTiM, —

neini Foit AxaH cepi.
An, Capsl, acTBIHIAFHI JKaH CEpiri — TyJImmaphl
Tapan aT >xalibIH ObUTANIIA TOJIFAMIBL:

[linepim KyaepiZeH KyMic THEK,

Bip MaJChIH 1611 )KEMEHTIH Tope CYHeK.
Kex Tep Kpim, xypin kexmin Oaiinaii cancas,
Typyuibl eH Herinai yire cyiier.

Tapman at 6ac asFbIH ypbIHOaii-ak,
CanOpipan Te6e mamblH TYJIBIMAANH-aK.
JXKewm Gepir, caybIpbIHABI TYpCaM CHUIIAI,
A3zbapza oHAYIIBI e/IiH KYJIBIHIAH-aK.

Minyre ceni Tapnan opkiM Kymap,
Baiinap iy onmnemrereH yiaslHaa-ak.
Opi aTbIM, opi 1ockIM MeHiH TapiaH,
Kaiireiiin ej1eH KbUIMaii CBIHBIHIBI asii
(OKybanos, 2001: 221).

JKanmbl akbpIH-KBIpayJiap KeJeHIeriH OoynKaii-
TBHIH epeKIlle KaCHeTTeH Jie KeH e eMec. OHBI, COHAY
Acan Kaiirel, bykap XbIpay CBHIHIBI TYJIFaJIapabIH
MypajapblHaH KepeMi3 Jie, oyiap dyJiue FOU JIereH
COKBIp CEHIMMEH e3iMi3l e3iMi3 amgapKaTambi3.
OnpiMeH Koca Oarta, Kaprbic, alFbIC JETeH
HaHBIMJIApFa ceHe oepmeiimMiz. BypeinFbpUIapaBIH Oa-
TachI J1a, AJIFBICHI J1a, KAPFHICHI Ja KaTe KeTrece Ke-
pek. KaObut 60IbIn OThIpFaH ACH I KOHE AepeKTep.

Meicanbl, Capbl 90/I€H BIFBIP OOJIBIT, KA3BIKCHI3
KYHin, 3bIFBIPAAaHbl KaiiHaraHmad, ©3iH KyJalaraf
MbIp3aKyJiibL:

Banacer men barakteiH ateim Capsl,
Heiityrbia «Capbl, Capbl» ®KYpPTTBIH 63pi.
MBIp3aKyJ1 ®KapbIK allbIl TYCTi COHFA,
OHBIH 12 MeH el OoJIChIH Oananapsl, —

KapraraHJaid 3apibl KBIPMEH cereili. AKBIHHBIH
aiiTkaHbl KaObuT Oomasl Ma MeIp3akyn e3i ne, Oa-
nmacel Oteryn na typmene eneni (JKybamos, 2001:
220).

Capbl batakynbIHBIH oHIepi OyriHmepi YJIKeH
caxHajapja IIBIPKAJBIN Kyp. Mypanapbl KHHAK-

38

TaJIbIl, HACUXATTAJBIIN XKaThIp. JlereHMeH mbirapma-
IIBUTBIFBI TEPEHIPEK 3eperey /i KaxeT erei. OHBIH
HIBIFAPMAIIBUTBIFB TOHIPETIHAC aKaJeMHK AXMET
JKybanoB «Capbl» aTThl My3BIKAJBIK ITheca »kKa3ca,
akpIH, npamaTypr bokip ToxkibaeB «Can Capsr MeH
kb13 Kocany» aTThl qpamMa xa3raH e/l skoHe CapbIHbIH
oHi «AMaHKenIi» punpMiHe maliganaHbUIFaH.

Cap])l JKOHC OHBIH 3aMaHbI

Peceit UMIEPUSICHIHBIH OTapIIbLIbIFbIHA
o00JlcH MOWBIHCYHFaH TYCTa FYMBIp KEIIKEH ca-
Xapa cepkesepi, eIiHiH epKelepi, e3re XYPTThIH
uneyine Te3rici kenmeini. CalblH nama TeciHIe
aNmaHjan Xypep epKiHAirin aHcaisl. Korapbina
aliTKaHBIMBI3Iall cepiiep JKalmbl eHep aaaMaphl
COJI Ke3Ti casiCH JKyiiere KaTThl oacep eTTi. OiTKeHi,
OTapibIK €3Tire epikci3 Te3il KYpreH Jalla XaiKbl
0ac KeTepir, 0s3Fa KapChl TYPFaH, OJIAp/Ibl ChIHAII-
MIHET ©JIeH apHaraH aKblH, OHIIUIepPIl KOJIall,
KymapiaHa TycTi. CeHTin KONk akblH, SHIII,
cepijiepre OJKaHBIHAAH JKaKChl Kopim, ThIHAAN
Oeprici kenji. ©3 Ke3eriHae akblH, SHIIIED OKIMET
aJaMJapblH KaThile3, TOMAC KBUIBIIT KOPCETIIl,
KaHaJFaH TOOBIpFa pyx Oepim, caHachlHA CoyIe
ceyin xypemi. A, MyHIall agamzap OTapJaylibl
SNJIIH OKiJepl MEH COJapAbIH COWBUIBIH COKKaH
Ka3aK aTKaMiHepJepiHe OTe Kayill TYFBI3BIIT OTHIP-
Il «3YIBIMIBIK TaMBIPDBl — pyX TI€H epiKTiH
oyminyinae» (Peane, Antucepu, 2012: 412) exeHin
pacracak, 0ac epirineH alpBUIBIN, PYXBI AJICIpETCH
KYPT KaTbire3 6oiMaii KanTei.

Kanmer  cepinmepai  enmiH  epkenepi  Jem
KapacTelpyra na Oomamel. bymap ackaH eHepmiH
OipHenie TypiHe ne OOIIBIN KOMMal eXKeT Te epiKYpPeK
eni. lllerinen Oateip. Coi Ke3ri 1ajxa MOJCHHETIHIH
aJaBIHFBI canTarpiiapbl. Cebebi omap, OHIIUTIKIIEH
Karap aHIIbLUIBIK, KYCOCTLTiK, aT KYMapJbIFbIMCH
KOoca, KHiMJII TaJFaMMEH Kuir, OoWJapbIH 1a, Oii-
JapelH Ja Taza ycraraH ToK skaHnmap. COHbIMEH
Karap, KeTiMre KaMKOp, 9JICI3re MaHa, )KbIFbIIFaHFa
Tipey, CypiHreHre cyihiey Oona OinreH asyisl a3a-
MatTtap. TybICKa KaiIbl, TYIITaHFa KaTai, MiHe3 Il
Kenemi. OceMIik, KepOe3/ik, ChIpOa3/bIK, 13TLIIK,
aJaMrepIIinK, ap-yKJaH, HaMbIC T.0. JKaKCHI
KacueTTepAiH Oopi OoiapbiHaH TaObLIFaH. Op
TYpJi MiHE3-KYJIBIKTapAbl Oaranam, capajiay YIIiH
napacaTka JXKyTiHy Kepek jaer OinreH maHa Cokpart.
A7, Ka3ak, ajaM KapaTbUIFaHAa JKaJblHa AJuTa ca-
JBII OepreH aKpUIAbL, aJaMIepIILTIKTI mapacaT Aerl
Ty#TreH. OKBII-TOKBIT, KOPIT-O1JTiIT >KUFaH aKbUTIBIH
0opi anmaminsl geMeK. AJUIaHBIH JKYPEKKE Cajbll
OepreH mapacaThbl FaHa e3repMec HaKTBUIBIK. AOaii-
ma aiTKaHja, Ol aJiaM Harbl3 — «TOJIBIK ajam»



E.A. A3n

Ooonmak. OHpjali alaMHBIH PyXbl Ta3a, KASIbl KEH,
COHJIBIKTAaH KEHICTIKKE epKiH camrail amMak. Omap,
ajlaM MEH KOKTiH apachlHIa KyIus OainaHbic Oa-
pbIH Oinim, eHe OOWBIH MOK YCTayFa THIPHICKAH.
Comnaiinra, iHKOpiH, €JiH JKEpiH KyIall CyWreH.
«FalbIKTRIK agaMaapaaH pyXxaHd IOKTIKTI Tajar
ereni. [lok ajam FaHa FaNIBIKTBIK OTHIHA TYCE aja-
IbI, cebebi Fammplk 00Ty — Toyekenre 0apy, Kaker
OoJsica AyHUE KbI3bIFbIHAH O€3iHiN, O0acThl Ooaiirere
tiry» (Ecim, 2012: 187).

Sram, can-cepinepmiH  OOWBIHIAFBI  epeK-
e KacHeTTepJiH Oopl JNanajblK MiHE3, JaJlajbIK
MozeHrueT. MiHe, Oyl Harbl3 Ka3akKbl MOJICHHUET.
babaman-6anmara yackaH JaJIadbIK AOCTYP, BIPHIM-
THIMBIMIAP KOIIMEHJl KYpPTKa JEereH KONTiH
BIHTA3apIIBIFBIH apTThIpa TYCKEHI naychi3. Kymmi
Jana  OKYpTBl CaIT-IOCTYPMEH KOCa KOHEJCH
JKETKeH BIPBIM-THIMBIMIApFa Ja aca MoH Oepi,
epeKie Kamip TYTThl. byn kacwerrep ne amgam-
TePIIJTIKKE, UMaHIBUIBIKKA JKEeTeIeMeH KOWMabl.
«blppIMIIBUTABIK — Oy JIHMEH Ke3 KEeJIreH
HaHBIMHBIH 0opi OallIaHBICTHI €MECTITiHIH eH Oip
XKapkKelH MbIcanbly ('ymumes, 1992: 316) exenin
aHFapcak, Ka3akbl OOJMBICTBIH COHAy Oar3blIaH
IIBIM TapTaTHIHBI aliKBIH/IANIA TYCe . SIFHU, call MeH
CepUIEPIiH YKOJIbI 6TE apijeH OacTay ajnajibl JereHre
casiyipl.

A, OpBICTBIH €BpOIIallia MOICHHUETIH Ooiima-
pbIHA CiHIpyre THIpBICKAH Oaif-Oarnmannmap Oamnana-
PBIH OpbIciIa TopOuenen, Kajara >ki0epil OThIpFaH.
KeprriMen eTeHe apaiachll KETKEH coJl Oip TycTa
Ka3aK apachlHIa CIIKTSYIIUTIKTep OOJIIbI, SpHUHE.
Byn epkenuertiy Oactamanapel eni. Jlerenmen
KOIITIEHII XalIblK OOJMBICHIH, OIEH-FYPHIT, CalT-
JIOCTYPJICPiH HBIK CAKTAJIbI.

«KynpTypa, WM nuBUIM3aIM, B ITUPOKOM IT-
HOTpa(MIECKOM CMEBICIIE CIaraeTcsi B CBOEM IIeJIOM
W3 3HAHWS, BEPOBAHUS, MCKYCCTBA, HPABCTBEHHO-
CTH, 3aKOHOB, 00BIYa€B U HEKOTOPBIX APYTUX CIIO-
coOHOCTEHl W TPUBBIYEK, YCBOEHHBIX YEJIOBEKOM
Kak wieHoM obOmectBa (Taittop, 1989: 18).

Jamanplk  MiHE3Mi, CaNT-ASCTYPHi, BIPHIM-
THIUBIMIIBI TeTic OOWMBIHA CiHIPTeH Ccepiiep, SFHU
OHIIN, aKbIHAAP O3TCHIH JKapJbiFblHA OarbIHOAM,
TapmaHIbIFbIH XKacail Oepmi. OmapaplH MyH7Jai
OpeKeTTEePi e iNmHIeri 3aKOHIIBIT O0JIBIC-Kapayiap
MEH opbIc OenceHinepine yHamansl. Onap cailblH
caxapara TOPTIN OpHATYABl Kalam, el epKelepiH
TYPMETe TOFBITHIIN, XKaJla JKaybIll, UTIKEKKSHIEe JKep
ayJlapbIl OTBIPJIBIL.

Bacel HOKTara ChHIMMaWTBIH ©HEp aJamaaphl,
cepiiep BIPHIKKA KOHOEH KHS TapThII, 63 OarbIMEH
Kype Oepmi. AKBIpBI 3aKOHBI Oap ajgaM YcTeM
TyphIm, cepinep omar Ooma Oepmi. CoHmapbsiHIA

KaJdblH Kapamia KeKIpeKTepiHe CcaKTaraH oH-
KBIpJIapsl FaHa Kanael. O aceul Mypanapbl OyriHri
ypHaKkTapsl KACTEepJIereH KYH/bI JYHUETe aifHaJI/IbI.
Herenmen, ami ne 6onca Capbl batakyiibl CHSKTBI
cepiepliH LIbIFapMallbUIBIK-eMipOasHAapsl pecei
apXUBTEPIHEH TOJBIK KapaJblll, 3epIeJICHI€H JKOK.

Ocoapaii cepiniy 6ipi Kananus baceirapayisl.
Kocranaif namacelHma OoypeHIETeH aKbIH, OHIII,
KOMITO3HUTOP, alTBICKep, Oip co30€H alTKaHaa cepi.
OnwiH KapaeTken Ttypmecinge OOJIFaHBI Typaibl,
OHI JKaibIH/A «apBICTAHHBIH KYPLJIl CHSAKTBI, ©3rele
KYIITI JOJNJaHy MEH YBITTBI, KYIUTi 3BIFBIPIBIH
[IAJKBIFAaH JKaJbIHEI efecteiiaiy, — nen K. Cornaes
KanammusaeiH — mieiFapManapeiHa  Oara  Oepeni
(Cormaes, 1989: 23).

Minymi em kepOecTiHi KBUIKBI KU,
Biprkanra apHam aK Kara3, aJabIM CHsl.
Ci6ip MeH OpbIHOOFa aThIM IIBIKKAH,
Banacer baceirapansiy Kananms
(Herumos, 2005: 23) —

JETeH ©3iHIH ©JeH-ITyMaKTapblHAaH aHFapbUIBII
OoThIpraHjai, oirim bipkaH caaMeH KapbIM-
KaTbIHacTa )XypreH KananusiHerH 1a Tarasipsl Capsl
CEepiHIH TaFIBIPBIHA YKCAC C]Ti.

3aMaHBIHAH TEMepill KOPiM, TaFIbIPbl TIIKEKKE
TYCKeH Tarbl Oip cepi Amanranu Kenxeaxmeryssl
(1888 — 1928). Amanranu ep MiHe31Ii, HAMBICKOH,
0atbIp, MajyaH, cajl-cepiiri 0ap aKbIH )KoHE at Oar-
Tam, Tasbl XKYTIPTIll aH ayJalThIH CYPMEpPIreH ajam
oonran. KeHec OKIMETIHIH aJFaIiKbl >KbUIIAPBIH-
Jla KyFbIHFa yineipan, Opall TypMeciHe KaMabll,
KHUBIH/IBIKTAp MIEKKEH. OpUHE KYJUTi Ka3aK XaJlKbIHa
Oenrim eciMm eMec, anaiiga KazakcTaHHBIH OaThIC
eHipiHe aTel Mamhyp KazakTeiH OipTyap yibl. ba-
Thic Kazakcranna Amanranu KeHxkeaxmeTysibsl Ty-
paJibl KCHIHEH TaparaH aHbI3 SHIIMEJIEp, OHBIH OJICH
JKBIPJIAPHI €1 apachIH/Ia AJTi JIe MaHBI3bIH KOMMaraH
(Karmames, 8).

AMaHFaIUABIH OHIH KEHeC OKIMEeTi TYCHIHIA
aliTyra KOPKBII, Ca3bIH CarbIHFaH oHIIiIep «CepiHiH
OHI» Jen OpbIHAaFaH. AMaHFaJ W Typaibl KOPHEKTI
KOMITO3UTOP, Ka3aK QHJICPiHIH 3epeiii 3epTTeyIic
Unps  KakaHoB 0Oipa3 MoNiMeT IKMHaKTaraH
(Kakanos, 2012: 143).

Konbivzaa 6ip kamiibiM Oap caniHripaei,
Keii )xaMaH ce3 ceiineial aiiH OinMeit.
Bip cepi en iminge xxypMel Me eKeH,
CoHpIMa Here TYCTiH 0opiH Oipaen?!» —

JIeTl TOJIFAHAIbl OJ, KbIp COHBIHA IIBIPAK aJIBII
TYCKEH Keriikke Hapa3sl Oom (Kamanes, 8).
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Bynapaein 6opi Capbl cekingi ackak TajJaHT
nemnepi enli. Opi, caH KIPJIBI OHEP HeNIePi-TYFBIH.

KopbIThIHABI

«TapuxThlH KEpyeH IKOJbIHAH IHAIIbIpaIl
TYCKEH JISpPeK FalbIMAapAbIH KaHChI3 KybIpIIaFbIHa
artmanmaky» (CymetimenoB, 1992: 10), mecex Te,
WIbl Jaja TOpiHEH YpaHIan OTKEH, XaJKbIHBIH
epTeHi, Oipiiri, Oosamarpl YUIIH IBIOBIH >KaH/Aa-
phIH mydepekke TyireH Capbl CEKiIII apbICTapIbIH
eciMJIepiH KaHFBIPTCAK, KEJCIIECK YpIaK pyXTaHa
TYCep €lli IeTeH HUETIeH KajlaM TapTKaH eJIiK.

OcpiHay 3ap 3amaH TychbiHma, Kazak mama-
Chl TETICTEH OTapibIK KAMBITHIH KHUTCH IIIaKTa
JIOYpPEeHIIETeH caj-cepiiep alliaHgail aaMaibl.
bolipragarer Anma OepreH Xac ©HepJIepiH KaJblH
KapbIHJaCKa MEWJIIHIIE Mall eTyre MyMKIiHIIKTepi
mekTeyii 6onnel. bip e3nepi Oip Tearpra aliHaFaH
JApbIHIAp caxapa caxHachl — )KOpMEHKeENepae, Ku-
BIH-TOMJIApJla JKaCbIHJAW KapKbUiAal, OH-XKbIP,
KYH Terim, ajaMaHfa aT KOCHIN, KYC Caibll, UT
KYTIpTII, JapXaH JalaHbIH, TapUFa KYPTTHIH KOHLT
KyaHbIILITapbIHA alfHATIFaH HaFbI3 cepinep eai. Onap
aH ayJar, KYC CallbIll, all-apbIKThI TOWIBIPHII, OH-
JKBIPEIMEH JKaOBIpKaraH eJIiH EHCECIH KOTepil,
arolail aKpIpFaH KOPIIHIH KbICIaFbIHAH KYJCTeH
KONTIH pYyXbIH AacKaKTaThIl, JKaHBIHA aparia
i37meren OeimapanapAp! bIFbIHA TTAHATATKAH TypUs
JTAJIaHBIH cepkenepi OonateiH. Jlama MoIEeHUETIHIH
MadTalIMaHAApel-TYFeIH.  Onmap  KeImmeHminep
MOJICHUETIHIH, JaJIaJIbIK OHEPIIH MIOK XKYJIIbI3Iaphl

emi roil. Omap, TeK eHepii FaHa eMec, COHBIMEH
KaTtap, KUIMJl J€ TajFar KHeTiH, aTThl Ja TaHIaIl
MiHETiH, Xypici kepbe3, ce3i chlpba3 caHmakrap-
b1, OnmapaplH, OOJIMBICH, TTAHBIMBI, TYCIHITI MYIIIe
Oackama OosrranFa yKcainel. JKamFe3 akukar —
JKapaTbUIBICTBIH OapIbIFbIH Oackapbin TypraH JKa-
parymsl (Kennn, 2005: 355) meren caHaMeH FaHa
FYMBIp KCIIKEH CUSKTBI. SIFHHU, TIpIILTIKTET1 OOJBII
JKaTKaH ap0Oip Hopce bip AnmnanbiH OyipeIFpIMEH fe-
TeH HaHbIM. backa *xa3pulraH Tarablp, «OKa3MBIID».
On Annanbiy ka3ysl. KalmkanMeH KyThUTa amMai-
CBIH AereH ce3. OchiHAail, OMiK UMaHIbUIBIK, aJaM-
TEPIITIK KOJBIHAA XYPIeH calgap 1a, cepiiaep ae
CJiHIH JaJIAJIBIK MOJICHUCTIHIH OPKCH/ICYiIHe YJIKEH
YJIECTEPiH KOCHII, )KapKbUIAall 6TKEH >KachiHaap!

«Mopenner — Oenrim Oip agammap TOOBIHBIH
Oenrimi Oip Joyipae jxacaraH JocTypi, CeHiwmi,
©HEpi, My3bIKaChl JkoHE 0acka Jja anam3aT OWBIHBIH
xemici» (Tep-Munacosa, 2018: 18) necek, Oyrinri
WITTBIK ©HEPIiH KalHaphl CoJl, caj-cepijep AeceK
KeIl KaTejiece KOMMacIbl3.

«3epek mnaHa, KeHUI capa, cepi emi, XYTTHI
JKanraH, enare Tyrka ep exi!» (bamacaryn, 2007:
85) merenpmei, >kaHapraynail SHIEpIMEH >KaChIH-
nait xapk erkeH Capel barakynsr 1895 xpier Opek
TypMecinaeri TyTkeiHaapasl Cibipre aiiman Oapa
KaTKaH/a TaTIIa KeHACTTEPiHIH OFbIHAH MOHTUTIK
carapra aTTaHaJbl.

«Kp13 Kocany, «lapurar», «Opunay», «lyHus»,
«Caperaprg Cibipre aimansim Oapa >KaTKaHAFbI
oHi», « Tyran em» neren oHzepi Capsl baTakyIbIHBIH
aTBIH MOHT1 eIIipMeci XakK.
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CONTRIBUTION OF ISFIDZHAB SCHOLARS
TO THE DEVELOPMENT OF ISLAMIC CULTURE AND SCIENCE

Scientists living in what is now Kazakhstan have made a significant contribution to the develop-
ment of the Hanafi school figh in Central Asia. In particular, these are world-famous scientists from
Taraz, Farab, Isfidzhab, Syganak and other cities. Each of them wrote valuable works in various fields of
science. This article tells about the life, scientific achievements, labor, religious and government posi-
tions of medieval Islamic scholar of Kazakhstan, Ahmad ibn Mansour Al-Isfidzhabi and about other
isfidzhabic scientists and their biographies along with classification. The name and number of works of
Ahmad ibn Mansour al-Isfidzhabi are specified considering historical and biographical works. Details are
provided about how much of his works still in the form of manuscripts and in which libraries they are
stored. Considering the fact that Ahmad ibn Mansour al-Isfidzhabi lived in the era of the Karakhanids,
his relations with the Karakhan rulers and about the religious and political situations at that time are also
discussed. The importance of works of Ahmad ibn Mansour al-Isfidzhabi, his place in the Hanafi school,
is confirmed by comparative and analytical methods. At the same time, the possibility of using scientist’s
work as basis of the Kazakh school of Islamic cultural studies and introduction into scientific circulation
will be discussed.

Key words: Culture, law, rule, biography, manuscript.

b. Uaecbekor’, LLI. Kepim, A. XKamawues, E. Aanbicb6aes

Hyp-My6apak Erunet ncaam moaeHueTi yHneepeuteTi, KasakcraH, AAaMarhl K.,
‘e-mail: ilesbekov1991mail.ru

NUcchuaxxad FarbIMAAPBIHbIH UCAAM MOAEHHETI
MeH FbIAbIMbIHbIH AAMYbIHA KOCKaH YAECi

Oprta Asusaa xaHau mashabbiHbiH AamybiHa Kasak, kepiHeH WibIKKaH FaAbIMAAP 30P YAEC KOCKaH.
Aran aitap 6oacak, Tapas, @apab, Nchuaxxab, CoiraHak xoHe 6acka Aa KaAraAapAAH SAEMIe TaHbIMaA
FyAamanap wbikkaH. OAapAblH 8PKAMCbIChl FBIABIMHBIH, 8P aAyaH CaAaCblHAQ KYHAbBI eHOeKTep >Kasbin
KAAAbIPABI. ATaaFaH Makanaaa KasakcraH MCAAMTaHybIHbIH OpTaFacbIPAbIK, ©KiAl AxMaa MOH MaHcyp
an-Mchnaxabmaii, emipi, FbIAbIM XKOAbl, €HOEKTepi, AIHM >k8HE MEMAEKETTIK AayasbIMAAPAAFbl
KbiameTi GasHaaraabl. CoHpar-ak, McnmaykabTaH WwbiKKaH 6acka Aa FaAbIMAAPAbIH eciMAepi mMeH
eMipbasHAAPbl KEATIpIAiN, >KaArbl MCMMAXKAOTBIK FAAbIMAAPAbBIH  KAACCUUKALMSCH >KACaAaAbl.
Axmap nbH MaHcyp aa-Mchmaxabuain eHOeKTepiHiH aTbl MEH CaHbl TapUXM >KaHe GUOrpacUsAbIK,
eHbeKTepre XyriHy apkblAbl HakThiAaHaAbl. OAApPAbBIH KaHLLAChl KYHI GyriHre aAemit KoAxasba KyiiHae
JKETKEHAIT 8pi ©AeMHIH KaHAaM KiTanxaHaAapblHAQ CaKTaAFaHAbIFbl >KalAbl HAKTbl MOAIMETTEp
6epireai. Axmaa MbH MaHcyp aa-UMchuaxabu KapaxaHuaep asyipiHAEri eMip CypreHAIKTEH, OHbIH
KapaxaH 6acuibiAapbiMeH GaiAaHbIChI XXOHE COA KE3AEri AIHM-CasiCU XKafaal TaAKblIAAHaAbl. AXMaA MOH
MaHcyp aa-Mcdmaxabuaid eHOekTepiHiH MaHbI3AbIAbIFbI, XaHahu MEKTEOIHAET | OPHbI CAAbICTbIPMAAbI
KOHe aHaAM3 BAiCTepi apKbiAbl AoAeapeHeAl. COHbIMEH KaTap FaAbIMHbIH eHOEeKTepiH Ka3akCTaHAbIK,
MCAQMTaHy MBAEHU MeKTebiHe HEri3 eTiM, FbIAbIMM aiHAABIMFA EHTi3y MOCEAEAEpP] KAPACTbIPbIAAADI.

Ty#iH ce3aep: MOAEHUET, KYKbIK, 3aH, FYMblpHaMa, KOAXa3sba.

b. Maecbekos”, LLI. Kepim, A. XKamawies, E. Aanbicbaes
ErvneTckuii yHMBepcuTeT ncaaMckon Kyastypbl Hyp-My6apak, KasaxcraH, r. AamMarsl,
e-mail: ilesbekov1991mail.ru
BkAaa MchnaXKaOCKUX yueHbIX
B pa3BMTHUE UCAAMCKOH KYAbTYPbI U HAYKH

\/qubIe, KUBLUME Ha Teppl/ITOpl/ll;l HbIHELIHEero Ka3aXCTaHa, BHECAM 3HAUMTEAbHbIA BKAJQA B

pa3BUTME XaHaPUTCKOM LIKOAbI B LIeHTpaAbHOM A3uKM. B 4aCTHOCTU, 3TO BCEMMPHO U3BECTHbIE YUEHbIEe
u3 Tapasa, Papaba, Ncuraxaba, CoiraHaka M APyrMx ropoaos. KaXkAbl M3 HUX HaMMCaA LieHHble
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paboTbl B Pa3AMUHbIX 06AACTSX HayKW. B 3TOM CTaThbe rOBOPUTCS O KM3HM, HAYUHbIX AOCTMXKEHUSIX,
TPYAAX, PEAMITMO3HBIX M FOCYAAPCTBEHHbIX MO3ULIMSAX CPEAHEBEKOBOIO MPEACTABUTEASI UCAAMOBEAEHMS!
KasaxcraHa Axmaaa mbH MaHcypa aab-Mcdmaxabu. MpruBoOASTCS MMEHa M APYTUX yueHbiX Mcdmarkaba
1 nx 6rorpadmm BMecTe ¢ kKaaccndmkaumen. HassaHme n koanuectso pabot Axmasa mbH MaHcypa aAb-
Mcndmnarkaby yTOUHSIOTCS NPY PaCCMOTPEHMM MCTOPUYECKUX M Buorpadmueckmx pabot. MoapobHO
M3AaraeTcsl MHPOPMALIMS O TOM, CKOAbKO MX PYKOMUCEN Mbl MMEEM Ha CErOAHSILLHWMIA AEHb M B KaKMX
61bAMOTEKAX OHWM XPaHATCH. YunTbiBas TOT (hakT, 4To Axmaa MOH MaHcyp aab-Mcdumaxabu xua B
anoxy KapaxaHnaoB, 06CY>XAQIOTCS M €ro OTHOWEHMS C KaPaXxaHUACKUMM MPABUTEASIMU 1 PEAMTMO3HO-
NoAMTMYECKas CUTyaumst B TO Bpemsl. BakHocTb pabotbl Axmasa mbH MaHcypa aab-Mcdmarkabu,
ero MecTa B IKOAE XaHapu MOATBEPXKAAETCS CPABHUTEAbHbIMM M AHAAMTUYECKUMU METOAAMM.
OAHOBpPEMEHHO 06CY>KAQITCS BOMPOChl paboTbl yYEHOro Ha 6ase KasaxCKOM LKOAbl MCAAMCKMX,

KYABTYPOAOTMYECKMX MCCAEAOBAHWIA.

KAtoueBble CAOBa: KyAbTYpa, MPaBo, 3aKOH, Grorpacus, pyKonmch.

Introduction

In the Middle Ages, the Islamic world reached
the peak of education and science, which is testified
by history. After the decease of the Prophet
Muhammad in 632, the Khilafah era began, and
the Companions (Sahabas) spread all over the
world to spread the knowledge and science left
by the Prophet. Islam, in turn, soon spread to
Maurennahr, including Taraz, Balasagun, Isfidzhab,
Otrar, Syganak and other cities in the Turkestan
region. Clearly, advent of Islam led to the building
of mosques and madrassas in these cities, which then
developed into the centers of science, education and
unique culture. For example, in the city of Isfidzhab
alone a group of acclaimed scholars of the Middle
Ages originated, known to the Islamic world in
a number of fields, such as figh, hadith, Arabic
language and literature and philosophy. Among
them is a scholar of Middle Ages Abu Nasir Ahmad
ibn Mansur al-Isfidzhabi (1087), who was a native of
the medieval city of Isfidjab and is considered one of
the leading jurists of the Hanafi school. Throughout
his scientific career, he left a number of fundamental
works on Hanafi Islamic law. Most of his works are
still saved in manuscript form nowadays. Therefore,
the study of the works of scientists from the Kazakh
territory and putting them into scientific circulation
is an urgent issue today.

Main part

Isfidzhab is a city that in the Middle Ages became
the center of education, science and civilization
in Kazakhstan. The name of the city of Isfidzhab
on the Aksu River in southern Kazakhstan was
first written in 629 in the historical schemes of Xuan-
Jiang (baitnakos 2012: p. 212).

Undoubtedly, Isfidzhab was located on

the site of the town of Sairam, which is 12
km from the modern city of Shymkent. This
conclusion is revealed in the work of the 11th
century’s scholar Mahmud Kashgari «Dictionary
of Turkic dialects». He wrote in his book: «Sairam
is the name of Isfidzhab, known as the White
City (Madinat al-Bayda). The city is also called
Saryam (baiimakoB 2013: p. 25). In the medieval
literature there are various variants of the spelling of
the name of the city, such as «Sapidjab, Aspidzhab
, Ispidzhab». According to V.V. Barthold, Isfidzhab
is often used in Persian literature as Sinjab. And
we follow the well-known form of Isfidzhab. The
etymology of the word Isfidzhab is unclear. Iranians
believe that this word (in Sogdian) literally means
white water (baiitanaes 2008: p. 44).

Thus, about twenty-five scholars in various
science fields, such as history, literature, theology,
figh, hadith, Arabic language, philosophy, sufism
originated from the city of Isfidjab in the Middle
Ages. Most of them followed the Hanafi Madhhab,
while the rest followed the Shafi’i Madhhab. Among
them was Ahmad ibn Mansur al-Isfidzhabi, a
prominent representative of the Hanafi school. He
was born in Isfidzhab. There is no data on the year of
his birth. As for the year of his death, he died in 1087
in Samarkand. Ahmad ibn Mansur received his basic
education from Sheikh al-Imam Abu al-Hasan Ali
ibn Bakr in Isfidjab (On-Uchumxadu 588: p. 146).
After mastering the Hanafi school, the scholar was
appointed a judge in his hometown. At that time,
the Maurennahr region was ruled by the Karakhanid
state. During the Karakhanid era, scholars of
the Turkestan region moved west. The transfer
of the capital to Samarkand by the ruler of the
Karakhanid state Tamgach Khan was a great
historical event. Since then, the political position
of the Karakhanids in relation to local scholars has
been established. Its manifestation was the
appointment of scientists from the Turkestan region
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to official and public positions. For instance, after
the death of the judge of Samarkand Abu Shujag al-
Khidr ibn Ibrahim in 1080, Ahmad ibn Mansur al-
Isfidjzhabi was appointed judge of Samarkand (My-
muHOB 2015: p. 199).

Ahmad ibn Mansur was involved in both the
civil service and in creative work. During his judicial
service in Isfidzhab and Samarkand, he also wrote
commentaries on the main and fundamental works
of the Hanafi school, leaving seven works. They
are: Sharh al-Jamig al-Kabir, Sharh al-Jami’ as-
Sagir, Sharh al-Kafi fi-I-furu’, Sharh Muhtasar al-
Karhi, Sharh Adab al-Qadi, Sharh Muhtasar Taha-
awi, al-Fatawa. All these books of the scientist are
still saved in a manuscript form. For insance, the
most famous and well-known work of the scholar
is «Sharh Mukhtasar al-Tahawi». It was written
as a commentary on the book al-Mukhtasar by the
great Hanafi scholar Abu Ja’far al-Tahawi (d. 321).
Today, libraries in Istanbul, Cairo, Jeddah, Baghdad,
Bombay and Princeton have about thirty copies of
Sharh Mukhtasar’s work saved.

One of them is kept in the Fazil Ahmed Pasha’s
Foundation of the Koprulu Library in Istanbul,
Turkey under the number 588. It was copied on the
5% of Dhul-Hijjah in 935. However, the name of the
person who copied the book is not identified. The
book consists of 380 pages, 759 pages and an
average of 29, 640 lines. The number of lines on the
page of the book is not the same, but varies between
38 and 40 lines. The number of words in a row is
between 18 and 20 words. The book also contains
35 chapters.

The current version of the book is clear and
understandable. There are almost no missing or
dropped places. The dots of the letters in the words are
almost completely placed. The interpretation (sharh)
of the text in the book is complemented by very
few additional written comments (hashiyas). The
sentences in the book were written dense. Even the
titles of sections and articles were written alongside
regular sentences, yet in bold to distinguish them. As
for the definition of the text and the commentary, it
is preceded by the words, «Abu Ja’far says» and at
the end of the text, the commentary is preceded by
the words, «Sheikh (ie Ahmad ibn Mansur) says»
(On-Uchumxadu 588: p. 3).

Ahmad ibn Mansur also begins every narration
of his text interpretations with the imperative
«Know this or you should!» directed to the word in
the singular form. At the end of the interpretation
of the text, the scholar always writes «God
knows best!». This, in turn, reflects the scientist’s
religious piety and humility in science. Also, when
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commenting on the text, the scholar says, «Our
scholars have the following disagreements» and
«It is confirmed unanimously by the of scholars(by
ijma’)». That is why Ahmad ibn Mansur was known
as Hafiz among the scholars of his time and his
successors. For example, Ahmad ibn Mansur cites
verses from the Qur’an in 80 places as evidence, the
hadiths of the Prophet Muhammad in 432 places, the
unanimous evidence of the Hanafi scholars in 507
places, the rulings based on giyas (analogy method)
in 143 places, the category of istihsan in 121 place.
In 77 places the verdicts were approved by the
words of the Companions (Sahabas), and in 51
places the verdicts and issues were approved by the
category of customs. It can be noticed that Ahmad
ibn Mansur supported the rulings and conclusions
of Hanafi jurisprudence with evidence, based on
the seven sources of Hanafi figh, the Qur’an, the
Sunnah, the ijma’, the qiyas, the istihsan, the words
of the Sahabah, and the customs.

In turn, Ahmad ibn Mansur’s «Sharh Muhtasa
r Tahaawi» was the main source of about twenty
valuable works in the history of the Hanafi school.
Its: 1) al-Hidaya sharh bidayat al-mubtady; 2)
Tuhfat al-fuqaha; 3) Bada'ig as-sana’ig fi tartib
ash-shara'ig; 4) Al-Muhit al-Burhani; 5) Tabiin al-
haqga’iq sharh Kanz ad-Daqga’iq; 6) Fath al-Kadir; 7)
Lisan al-Hukkam; 8) Durar al-hukkam sharh durar
al-ahkam; 9) Al-Ashbah ua an-naza'ir; 10) Jami gar-
rumuz sharh an-nuqaya; 11) Bahru ar-Ra‘iq sharh
kanz ad-daqa‘iq; 12) Taisir at-tahrir; 13) Hashyat
ash-shalabi; 14) Majma" al-anhur fi sharh multaqa
al-abhur; 15) Durr al-muntaqa fi sharh al-multaqa;
16) Gamru 'uyun al-basa'ir fi sharh al-ashbah ua an-
naza'ir; 17) Hashyat at-Tahawi ‘ala Maraq al-falah
sharh Nur al-Idah; 18) Radd al-muhtar “ala ad-Durr
al-mubhtar; 19) Al-Uqud al-durrya fi tanqih al-fatawa
al-hamudya; 20) Al-Lubab fi sharh al-Kitab (O:x-
Ky6ancu 2012: p. 53).

In addition to Ahmad ibn Mansur many scholars
have graduated in the city of Isfidzhab and its
small town of Usbanikas. Usbanikas is one of the
settlements of Isfidzhab. The distance between
Usbanikas and Isfidzhab is one marhalat (one-day
walk) (On-Xamayu 1995: p. 171). Below we are
going to explore a group of scientists from these two
cities:

Abu-I-Hasan Ali ibn Bakr al-Isfidzhabi

There is no data about the date of birth or death of
the scientist. However, it is known that the scientist
lived in the XI century because he is considered the
teacher of Ahmad ibn Mansur al-Isfidzhabi. Ahmad
ibn Mansur died at the end of the 11" century. Ali
ibn Bakr wrote a detailed explanation of texts
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“Mukhtasar”, the work of Abu Ja’far al-Tahawi.
In his time Ali ibn Muhammad al-Isfidzhabi praised
him as “The Imam of all ages and the pillar of all
centuries” (Amayuaaun 816: p. 210).

Abu Nasir Ahmad ibn Mansur al-Isfidzhabi

Ahmad ibn Mansur who lived in the XI century
was one of the famous imams of Hanafi School of
Thought (mazhab). There is no data about the year
of birth of the scientist. The scientist died in 1087
in Samarkand. As mentioned above, he was the
disciple of Ali ibn Bakr al-Isfidzhabi. After the death
of his teacher he collected his oral explanations
to «Mukhtasar al-Tahawi» and wrote them in a
book. This work of Ahmad ibn Mansur is known
as “Sharh Mukhtasar al-Tahawi”. In turn, this work
of the scholar has become the main source of many
fundamental works in Hanafi jurisprudence.

Abu-I-Azhar Muhammad ibn Ahmad al-
Isfidzhabi

There is no data about the date of birth of the
scientist. He died in about 500 CE/1106 AH. Abu-
1-Azhar Al- Isfidzhabi wrote an explanation to “al-
Jamig al-Sagir” written by Muhammad Hassan
Shaibani which is considered to be one of the
essential works of Hanafi figh. Today this work of
the scientist preserved in the Fatih Library of Turkey
under a number 1695 (201 pages, version written
in the VII century), and in the library of Faizullah
under a number 760 (243 pages, manuscript of the
author from 541 AH) (Cesrun 1991: p. 68). Abu
Al-Azhar Al- Isfidzhabi is one of the outstanding
representatives of Hanafi School. The scientist later
moved to Khujand where he died and his name is
sometimes associated with al-Khujandi (Khujand).

Galib ibn Hatim al-Qadi al-Isfidzhabi

The scholar came to Samarkand where he learned
through listening to the book “Al-Muktafi” from
a scholar named Muhammad ibn Aslam al-Qadi.
In turn, he became one of the most distinguished
scientists of his time and served as a responsible
judge in Samarkand. There is no information about
the year of his birth or death. As noted above his
teacher was Muhammad ibn Aslam al-Qadeer and
his disciple was Halim ibn al-Waddax al Isfidzhabi
(Hacadu 1999: p. 640).

Halim ibn al-Waddah al-Isfidzhabi

This scientist’s birth of place was also Isfijab. In
his speech it was said that: “’I learned by listening to
the book of Abu Abdullah Muhammad ibn Aslamni
— “al-Maktafi’> from the narration of Galib ibn
Khatim al-Qadiy al-Isfidzhabi. He narrated us this
book from Muhammad ibn Aslam’’. At the same
time on the way to Samarkand with Halim ibn al-
Waddah was Zafar ibn al-Leys al-Sugri and they

studied this book together from Galib ibn Hatim.
Date of birth and death of a scientist is not identified
in biographical works (Hacagu 1999: p. 640).

Muhammad ibn Ahmad ibn Yusuf Baha ad-
Din Abu-I-Magali al- Isfidzhabi

The scientist died at the end of the VIIth century.
He was the teacher of Jamaluddin Ubaydullah
al-Mahbubi. Scientists had several works in
Hanafi figh such as “al-Hawie fi Muhtasar Tahawi”
(today preserved in the Kubruli library), “ Zad al-
fugaha Sharh Muhtasar al-Quduri “, “ Nisab al-
fugaha “ (On-barmamu 1951: p.106).

Abu-I-Hasan Ali ibn Muhammad ibn Ismail
ibn Ali ibn Ahmad ibn Muhammad ibn Ishaq al-
Samargandi al-Isfidzhabi

The scholar was born on Monday, on the 7th
of Jumada Awwal in 454 CE. He was educated by
sheikh, qadi and a chief -imam — Abu Ali Hussein ibn
Ali ibn Ahmad ibn Rabi as -Sankabasi. The scholar
had a well-known work in Islamic world called
“Sharh Mukhtasar al-Tahawi”. He died on Monday,
on the 23rd of Dhul Kaada in 535 CE in Samarkand
(Hacadu 1999: p. 570). In data it is said that nobody
knew by heart Hanafi mazhab like him in the area
of the Mawarannahr. So he was privileged among
scientists of mazhab as “Sheikh-I-Islam”. Among
his disciples were the authors of the book “Hidaya
“ — Burhanuddin al-Marginani and Najmuddin an-
Nasafi, Abdulkarim al-Samgani (Ksmaner 3ama
2005: p. 142). Besides, Abu Bakr ibn Ahmad ibn
Ali ibn Abdulaziz Al-Balhi al-Samarkandi a person
who is known by nickname “Zahir” learned Figh
from Abu-lI-Hasan al-Isfidzhabi (Myxutnuua oi-
Xanadu 1995: p. 271).

As we can notice nearly every Ispidjabi
scientists were born in Isfidzhab, received first
knowledge and lived there for some time but
passed away in other cities of Islamic world.
The reason was the developed process of
inter-religious and inter-regional exchange of
knowledge and experience in Islamic world in
those centuries. As a result, any researcher was
not limited to get knowledge in their own country
but also traveled to other cities of Mawarannahr
region like Khorasan, Sham and Hijaz traveling
for searching knowledge. Some of them died in
pursuit of science in one of these cities while
others settled for science or education.

Abd al-Maujud ibn Nasser al-Adib al-Isfidzhabi

This scientist was also a native of Isfidzhab but
there is no information about his birth or death.
However, there is evidence that he was one of the
muhaddithin scholars in the region. The scholar had
two sons: Abdul Jalil and Abdulhamid. They were
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among the eminent scholars who learned from their
father and other scholars and narrated hadiths (Ha-
cadu 1999: p. 420).

Abu Muhammad Abdullah ibn Muhammad ibn
Mahmud ibn Ubaid as-Samarkandi Al-Isfidzhabi

The scholar also lived in Isfidzhab and died

there on Friday in the month of Ramadan in 343
CE. Henarrated a hadith from Sheikh Abu Hafs Omar
ibn Ahmad al-Shabibi. As for his disciples, al-
Samgani stated in his work “al-Ansab” that the
scholar was the teacher of Sa’id ibn Hatim al-
Samarkandi (Hacadu 1999: p. 320).

Abu Ahmad Muhammad ibn Ahmad ibn Ali ibn
al-Hasan al-Hazzam al-Maruazi al-Isfidzhabi

The scientist is considered to be a resident of
Maru. He traveled to the Mawarannahr region and
stayed in Samarkand for some time. Then he moved
to Isfidzhab where he died. He was educated by
such scholars as Abdullah ibn Mahmud as -Sagdi,
Hammad ibn Ahmad ibn Hammad al-Qadi, al-
Husayn ibn Muhammad ibn Musghab as -Sanji,
Ali ibn Muhammad ibn Yahya ibn Khalid, and
Muhammad ibn Ayyub al-Marwazi. In turn, he
taught many scholars like Hasan ibn Mansur al-
Mugri al-Isfidzhabi and Husayn ibn Muhammad ibn
Zabhir al-Usbanikasi and others. The scientist died in
the city of Isfidzhab after the year 350 (Oc¢c-Camranu
1962: p. 146).

Abu Ali al-Hasan ibn Mansur ibn Abdullah ibn
Ahmad al-Muaddib al-Mugqri al-Isfidzhabi

He received knowledge from two Samarkandi
scientists like Hasan ibn Ali al-Maydani and
Muhammad ibn Yusuf al-Faqih al-Safigi. Abu Saad
al-Idrisi said about him: “Hasan ibn Mansur was
very interested in studying hadith and wrote many
hadiths. He also narrated hadiths from Zafar ibn al-
Lays al-Isfidzhabi, Mujahid ibn Aghyun al-Fargani,
and many other Iraqi and Khorasan scholars. I think
the scientist died after 380 CE” (©c¢-Camranu 1962:
p- 230).

Zafar ibn al-Lays ibn Qall Abu Ali al-Sugri al-
Usbanikasi al-Isfidzhabi

The scholar came to Samarkand, had knowledge
from Muhammad ibn Aslam al-Qadi and other
scholars and narrated hadith. He died after
the year 320 AH. There is also evidence that
the scholar served as a judge in Nasaf for some time
and was one of the most pious and virtuous of the
rulers (Hacadu 1999: p. 294).

Al-Qadi Jamaluddin al-Isfidzhabi

He was a native of Isfidzhab, a Hanafi scholar
and served as well as a judge. There is no information
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about the date of birth or death of the scientist and
about his teachers and students. However, there is
evidence that shows his place and status in science.
For example, Mukhtar ibn Mahmud az-Zahidi (891
CE), mentioned about qadi Jamaluddin al-Isfidzhabi
in his book “al-Quniya” (Myxutnua on-Xanadu
1995: p. 281). During the research it was confirmed
that in the book of az-Zahidi “al-Quniya” there was
a name of Jalaluddin from Isfizhab who was a judge
and made fatwas during his service. (93-3ahuan
2006: p. 318).

Ahmad ibn Umar ibn ad-Dahax al- Isfidzhabi

There is almost no information about the date
of birth or life of the scientist, his life and career.
However, there is evidence that the scholar was
engaged in narrating hadith. For example, the
mufassir of the Quran Abu Ishag Ahmad ibn
Ibrahim al-Saglabi (427 CE) mentioned that during
the interpretation of the 214th verse of Surah
“Baqarah”, he used the hadith of the Prophet (peace
and blessings of Allah be upon him) from Ahmad
ibn Umar ibn ad-Dahab al-Isfidzhabi who narrated
from Ahmad ibn Ubayy ibn Ahmad al-Jurjani (Oc-
Carnabm 2015: p. 385).

Abu Nasir Ahmad ibn Imran al- Isfidzhabi

Abu Sa’id Ahmad ibn Muhammad al-Malini
(412 CE) in his “Kitab al-arbagin fi shuyukh al-Sufi
work” narrated great Sufi scholars’ words from Abu
Nasr Ahmad ibn Imran al-Isfidzhabi (9a-Manuau
1997: p. 127).

Daud ibn Sa’id ibn Ahmad Abu Tahir al-Tamimi
al-Balghami al- Usbanikasi

He was a sheikh, judge, imam, and muhaddith.
There is no data about the date of birth and death of
the scholar. However, Abu Nasir Ahmad ibn Mansur
ibn Ahmad ibn Ismail al-Ghazqi who learned from
him and narrated a hadith died in 465 and was buried
in Chakar-Diza cemetery (Hacadpu 1999: p. 154).

Abu Nasir Ahmad ibn Zahir ibn Hatim ibn
Rustam al-Adib al-Usbanikasi

He was a very honest, reliable and kind scholar.
The scholar was educated by al-Ustaz Abdullah
ibn Muhammad ibn Yaqub al-Bukhari. Abu Saghd
al-Idrisi, who was his disciple mentioned that his
teacher came to Samarkand and settled there where
he died after 360 CE. (Oc-Camranu 1962: p. 194).

Abu Ali al-Husayn ibn Muhammad ibn Zahir ibn
al-Khatim al-Faqih al-Usbanikasi

He was a nephew of Abu Nasir al-Usbanikasi.
He studied jurisprudence in Samarkand. Then he
returned to Usbanikas. The scientist was a jurist. He
used to travel to Samarkand for trade. Abu Sa’d al-



B. Ilesbekov et al.

Idrisi said about the scholar, that: “He was a scholar
who kept up with us and was well versed in the
teachings of accounting and inheritance. He returned
from Samarkand to Usbanikas where he died after
390 CE. He was educated by Farab Sadi ibn Sagid
al-Sunahiden, Isfidzhab Abu Ahmad al-Hazzam
al-Marwazi and other scholars. In Samarkand, we
learned from him together with Abu-1-Hasan Saqid
ibn Hatim ibn Adi al-Faqih al-Usbanikasi (Oc-
Camranu 1962: p. 194).

Sa’id ibn Hatim ibn Adi al-Faqih Abu al -Hasan
Usbanikasi

The scientist moved to Samarkand and settled
there. He was a sheikh and very pious man. He
settled in Samarkand for a long time and learned
figh from faqih Abu-l-Hasan ar-Rahbi ash-Shafi’i.
His son al-Hasan was born while the scientist was
in Samarkand. After a journey to Turkic lands
in 380th he returned to Usbanikas where he died
shortly afterward. The scholar was educated by
Sheikh Abdullah ibn Muhammad ibn Mahmud
as -Samarkandi, a resident of Isfidzhab. Also he
was a teacher of Hafiz Abu Sagd Abdurahman ibn
Muhammad al-Idrisi and Zafar ibn al-Lays ibn Qall
al-Sugri al-Usbanikasi from Isfidzhab region (Oc-
Cawmranm 1962: p. 195).

Abu Bakr Muhammad ibn Sufyan al-Usbanikasi
al-Faqih al-Shafi’i

For some time the scientist served as a judge in
Nasaf. He was a pious and an obedient governor.
Abu al-Abbas al-Mustaghfiri mentioned this in his
book “History of Nasaf”. He learned figh from Abu
Bakr Ahmad ibn al-Hasan al-Farisi, one of the great
scholars of the Shafi’i school. The scientist died in
the land of Sogdia in 375/6 (Oc-Camranu 1962: p.
195).

Al-Hakim Abu Muhammad Abdullah ibn Abu
Shujagh al-Usbanikasi

The scientist was a local person of Usbanikas,
one of the settlements of Isfidzhab. Information
about the year of his birth or death does not appear in
biographical works. However, there is evidence that
the scholar was an expert in the fields of jurisprudence
and hadith. Also he was a representative of the
Shafi’i school. He was educated by the faqih Abu
al-Hasan Ali ibn Zakariya the mufti of Shash (Oc-
Camrann 1962: p. 195).

Ali ibn al-Hasan al-Usbanikasi

This scientist was also a local person of
Usbanikas. There is no data about the date of birth
or death of the scientist. However, there is a lot of
evidence that he studied science from great scholars.
So, in 341 after Hijra he studied by listening to the
book of Abu Isa “Jamig” together with scholars like

Ali ibn Hatim al-Shaugari and Ali ibn Muhammad
al-Shaugari from narration of Muhammad ibn
Mahmud ibn Anbar (Hacadu 1999: p. 532).

Ahmad ibn Muhammad Abu Al-Abbas Al-
Khayiat al-Isfidzhabi

A scholar settled in the fortress Sham. Later he
educated in Tinat city by Abu Al-Khair al-Tinat. He
was one of the first disciples of Zun-Nun al-Misri.
Abu Abdur -Rahman as-Salami said: “Ahmad ibn
Muhammad Abu al-Abbas al-Khayiat lives in Egypt
but before he lived in the fortress of Sham. He had
knowledge from Abu al -Khair al-Aktag and other
scholars. The scientist ate only what he earned with
his own hands. I heard from Omar ibn Anbar that
Abu Al-Abbas came from Isfidzhab”. After the
death of his teacher Abu Uthman al-Maghribi in
99 AH, Abu al-Abbas also left this world (MoH a11-
Amnm, 1995: p. 423).

Maulana Tajuddin al Isfidzhabi

Sheikh al-Fadil al-Kabir Tajuddin al-Hanafi al-
Isfidzhabi was one of the great scientists. He was the
son-in-law of Sheikh Alawiddin Omar ibn Asgad al-
Lahuri al-Bandawi. However, despite such kinship
the scholar strictly forbade people from listening to
songs, dancing and associating with women (Ot-
Tamubwn, 1999: p. 241).

Minhaj ad-Din Abu Al-Abbas Ahmad ibn
Muhammad ibn Muhammad al- Isfidzhabi al-faqih

The scientist was one of the writers of his time.
I found and read the following verse written by him
in 657 where he said: “One of the Sufi’s said: “I saw
al-Shibli standing in a mosque of city and a large
crowd gathered around him. And he was saying
“May Allah has mercy on the slave who prays to one
who has lost something and asks Allah to return it to
him”. When a boy came to him and asked “What did
you lose?” He said, “Patience, I have lost it.” The
people around him wept (On-Oyaru 1993: p. 551).

In the Middle Ages all the scientists from
Kazakh lands wrote their scientific works in Arabic.
The reason of that is that time Arabic was the
common language of science. Unfortunately, there
is no proof that these scientists were Arabs, Persians
or Turks. We cannot declare that they were Arabs
because their names were similar to Arabic names
or because their works were written in Arabic.
Besides we cannot argue that Isfidzhab was built
by Sogdians and they all were Persians. All of
these scholars lived in Karakhanid era. Historical
records confirm that population of Karakhanid state
consisted of Karluk Turks, as well as other Turkic
tribes are Sogdians and hodjas.

Ahmad ibn Mansur belongs to the previous
generation of Hanafi scholars from Isfidzhab.
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Although he held public and religious positions.
The scholar wrote commentaries on the main
theological and legal works of Hanafi school and
left about a dozen valuable handwritten works for
future generations. Besides the vast majority of 24
Ispidzjabi scientists listed above considered being
representatives of Hanafi School. We can see both
in the history of Karakhanids and in the way of
life of scientists that Hanafi school provided by
great support during Karakhanid period. However,
this does not mean that Karakhanid leaders did not
support other madhabs beside Hanafi and forbade
their spread within the country. In Mawarannahr
region Shafi’i school was developed as the main
opponent of Hanafi School. In this research, it was
defined that about 10 of 25 scientists from Ispidzjab
were jurists of Shafi’i school. There were also
several Hanafi and Shafi’i scholars who were Sufis.
These are just twenty-five scientists whose names
and biographies have appeared in books. Besides
there are many scientists whose names were not
included in historical and biographical works. All
this shows that the city Isfidzhab was a great center
of learning, education and culture.

Research methodology

Hermeneutic, historical-comparative, induction

Mansur was a judge of Isfidjab.

and deduction methods were used in the research.
Through this set of methods, the research has
achieved a clear and valuable result.

Concluding part

It can be seen from the above that Ahmad
ibn Mansur al-Isfidjabi made a significant
contribution to the development of the Hanafi
school of figh in Central Asia. It is observed that
later the works of Ahmad ibn Mansur were used
by scholars from all over the Islamic world. This,
in turn, is confirmed by the fact that the works of
the scholar, although preserved in manuscript form
to this day, have been used in scientific circles for
ten centuries.

— During the reign of the Karakhanid state (940-
1211) significant support was given to scientists
from the Turkestan region;

— Ahmad ibn Mansur al-Isfidjabi contributed
to the development of the Hanafi school of figh in
Central Asia;

— Sheikh Imam Abu-l-Hasan Ali ibn Bakr al-
Isfidjabi was a teacher of Ahmad ibn Mansur;

— Apart from figh, Ahmad ibn Mansur was
well versed in the Qur’an, hadith, aqidah, Arabic
language and history;

— Before moving to Samarkand, Ahmad ibn
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MYAbTUKYABTYPAAU3M KAK COCTABHAS HYACTb
KYAbTYPHOU MNOANUTUKHN ASEPBAUAXAHA

CraTtbsl MOCBSLLEHA MCCAEAOBAHUIO MPOOAEMBI MYAbTUKYAbTYPAAM3MA B KYAbTYPHOW MOAWMTUKE.
Kak m3BeCTHO, MyCyAb-MaH-CKasi UMBUMAM3ALMS SBASETCS MPO6—-Ae—MOM B paLMOHAAbHON
MOHOKYAbTYpe 3a-Maasd, rAe oHa (hOPMMPYET MHOrO-KyAb—TypHOe o6LiecTBO. TOAepaHTHOCTb
3anaaa, GopMMpoBaHKUE CPeAbl MEX - KyAb = TYPHOIO M MEXKPEAMITMO3HOIO AMAAOTA, AEMOKPATMYecKas
KYAb-TYP = Has MOAUTUKA SBASIOTCS OCHOBHbIMW (PAKTOPaMM BO3HMKHOBEHWS MHOMO — KYAb - TYPHOIO
obuectBa. Kak n3Bect —HO, CpeAn SKOHOMUYECKMX, 3aKOHO — AAQTEAbHbBIX M KOHLIEMNTYaAbHbIX MOKa - 3a-
TeAelr KYAbTYPHOM MOAMTMKM aC—MekT (OUAOCOMCKONM LIEHHOCTM BXOAUT B COAEPKAHME MOCAEAHEN.
Hapsiay ¢ AMGepaAbHbIMM, MPOC—BE - A0 - WKMMK, FOCYAAPCTBEHHO-BIOPOK — paTUYECKUMU 1
PbIHOYHBIMM  MOAEASIMM, CYLLECTBYeT TaK—>X€ MOAEAb ITHMYECKOW CBOOOAbI KYAb— —TypHOW
NOAUTMKN. LleAblo  AQHHOrO MCCAEAOBAHWMSI  SIBASIETCS  M3YyUYEHWE MYAbTMKYAbTYPaAM3Ma Kak
HEOTHEMAEMOW YaCTH KYAbTYPHOM MOAUTUKM Ha OCHOBE a3epOarAKaHCKMX MaTepraroB. OCHOBHbIMM
METOAAMU UCCAEAOBAHMS SBASIOTCS MEXKANCUMMAMHAPHDINA, CPAaBHUTEAbHDbIA M CUCTEMHDBIN MOAXOAbI,
AKCMOAOTMYECKME M HOPMATMBHblE METOAbl. MeToa MEXAMCLMIAMHAPHOIO MOAXOAQ MO3BOASET
OMNPEeAEANTb KYAbTYPHble U (PUMAOCOCKME TpaHMLbl M3yyeHUs npeamMeTa. B coumMokyAbTypHOM
peaAbHOCTU A3ep6anadkaHa MyAbTUKYAbTYPAAM3M BbICTYMAET Kak METOAOAOTMUECKAs TEOPUSI, OMbIT U
MAEOAOT NS KYAb = TYP - HOM MOAUTUKM B KayecTBe (PUAO - COPC - Ko KaTeropmn. OAHNM M3 OCHOBHbIX
HarpaBAEHWIA KYAbTYPHOM MOAUTHMKM B A3epbaiia)aHe SBASeTCS 06eC-—nedyeHne KYAbTYPHOro M
MHOIOKYAbTYPHOro 06pasa >XWM3HW B CTpaHe, MHTerpauus B MUMPOBOE KYAbTYpHOE MpPOCTPAHCTBO,
pa3BUTME MEXKYAbTYPHbIX CBSI3€M, 3alimTa HALMOHAABHOIO U AYXOBHOIO AOCTOSIHMS. A3epbariaxaH
OCHOBaH Ha MAee MYAbTUKYAbTYPAAM3MA KakK KAIOYEBOWM MapaAlrMbl B Pa3BUTUM CBOEN KYAbTYPHOM
NOAUTMKN. [10 MHEHMIO aBTOpa, rOCYAQPCTBO MIpaeT PeLLaioLlyl0 POAb B (DOPMMPOBAHMM €AMHOIO
KYAb—TYP -HOIFO MPOCTPAHCTBA B CTPaHE M PeaAM3aLMn KYAbTYPHOW MOAMTUKWU. IDTO MPUBOAUT K
YKpernAeHuio 1 crabuamsaumm obuiectsa. B cratbe yTBEPXKAAETCS, UTO B AEMOK — Pa—TH — YEC - KMX
06LecTBax MyAbTUKYAbTYPAAM3M KaK KYAbTYPHbIM (DEHOMEH 3aHMMAET BEAYLLEE MECTO B KYAbTYPHOM
MOAUTMKE, M B 3TOM CMbICAE, HALMOHAAbHbIE KOH-LeNUMM KYAbTYPHOM MOAMTMKM OCHO —Ba - Hbl
Ha AOCTMXKEHUSX OO6LECTBEHHO-MOAUTUYECKMX HayK, OCOBEHHO COB - pe-MeHHOM COLMAAbHOM
dumaocodum.

KAtoueBble cAOBa: KyAbTypHasi MOAMTMKA, KOHLEMNUMS KYAbTYypbl, asepbaiakaHckas MOAEAb
MYAbTUKYABTYPaAM3MA, DUAOCODIUNS AMaAora.
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Multiculturalism as an integral part
of the cultural policy of Azerbaijan

The article is devoted to the study of the problem of multiculturalism in cultural policy. Known, the
Muslim civilization is a problem in the rational monoculture of the West, where it forms a multicultural
society. The tolerance of the West, the formation of an environment for intercultural and interreligious
dialogue, democratic cultural policy are the main factors in the emergence of a multicultural society. As
known, among the economic, legislative and conceptual indicators of cultural policy the aspect of philo-
sophical value is included in the content of the latter. There are liberal, enlightening, state-bureaucratic,
market models, as well as a model of ethnic freedom of cultural politics. The aim of the study is to
multiculturalism as an integral part of cultural policy based on Azerbaijani materials. The main research
methods are interdisciplinary, comparative and systematic approach, axiological and normative meth-
ods. The method of interdisciplinary approach allows you to determine the cultural and philosophical
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boundaries of the study of the subject. In the sociocultural reality of Azerbaijan, multiculturalism acts as
a methodological theory, experience and ideology of cultural policy as a philosophical category. One
of the main directions of cultural policy in Azerbaijan is the provision of a cultural and multicultural
lifestyle in the country, integration into the world cultural space, the development of intercultural rela-
tions, protection of national and spiritual heritage. Azerbaijan is based on the idea of multiculturalism as
a key paradigm in the development of its cultural policy. The state plays a decisive role in the formation
of a single cultural space in the country and in the implementation of cultural policy. This leads to the
strengthening and stabilization of society. The article states that, in democratic societies, multicultural-
ism as a cultural phenomenon occupies a leading place in cultural policy, and in this sense, national
concepts of cultural policy are based on the achievements of social and political sciences, especially
modern social philosophy.

Key words: cultural policy, concept of culture, Azerbaijani model of multiculturalism, philosophy
of dialogue.
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Makara MaAeHM casicaTTarbl KOMNMSAEHMETTIAIK MpPoOAeMacbiH 3epTTeyre apHaAfaH. Beariai,
MYCbIAMaH©pPKeHMETI—BYAKOMMBAEHMETTI KOFaMKypaTbiH baTbICTbIH paLMOHAAABIMOHOMBAEHUETIHAET
npo6aema. baTbICTbIH TOAEPAHTTbIAbIFbI, MOAEHMETAPAABIK, )KOHE AIHAPaAbIK, AMAAOT YLUIH OpTaHbl
KAABINTACTbIPY, AEMOKPATUSIAbIK, MOAEHM CasiCaT KOINMMSAEHMETTI KOFaMHbIH MariAa OGOAYbIHbIH
Herisri paktopAapbl 60AbIN TabblAaAbl. ©3AepiHi3 GIAeTIHAEN, MOAEHM CasiCaTTbiH 3KOHOMMKAABIK,
3aHHAMaAbIK, YX8He TY>KbIPbIMAAMAAbIK, KOPCETKILUTEPIiHiH, iliHAe (PUAOCODUSABIK, KYHABIABIK aCMeKTICi
COHFbICbIHBIH, Ma3MyHbIHa eHeAl. Anbepanabl, BiAiM 6epy, MEMAEKETTIK-BI0POKPATUSIAbIK, HAPbIKTbIK,
MOAEAbAEP, COHAAM-aK, MOAEHM CasiCaTTblH DTHMKAABIK, €PKIHAIK MOAEAI 6ap. 3epTTeyAiH Makcarbl
— MOAEHMETTI MOAEHM CasicaTTbliH aXkbipamac GeAiri peTiHae a3ipbaii>kaH MaTepuraAAapbl HerisiHAe
3epTTey. 3epTTeyAiH Heri3ri aaicTepi —NaHAPaAAbIK, CAAbICTbIPMAAbI )KOHE XKYMEAIK TOCIA, RKCUOAOTUSIABIK,
>KOHE HOPMATMBTI aaicTep. O3ipbarKaHHbIH 9AEYMETTIK-MOAEHN BGOAMBICBIHAA MYABTMKYABTYPAAM3M
(DMAOCOMDUSIABIK, KAaTErOpUs PETIHAE MOAEHM CasiCaTTbiH SAICHAMAAbIK, TEOPUSICbI, TOXIPMUOECi XKoHe
MAEOAOTMSICbI PETIHAE BPEKET eTeAl. O3ipOai>kaHAaFbl MOAEHM CasCaTTbiH HEri3ri GarbITTapbIHbIH Oipi
— BYA €AAE MOAEHM XKOHE KOMMBAEHMETTI OMIP CaATbIH KAaMTamacbl3 €Ty, 9AEMAIK MOAEHM KEHICTiKKe
MHTerpaumsiAaHy, MOAEHMapaAbIK, KaTbIHACTapPAbl AAMbITY, YATTbIK >XKOHE PyXaHW MypaHbl Kopray.
[MeHapaAbIK, TOCIA dAICI TaKbIpbINTbl 3ePTTEYAIH MBAEHU-(PUAOCOMDMUSABIK, LLIEKAPAAAPbIH aHbIKTayFa
MYMKIHAIK 6epeai. O3ipbaiikaH e3iHiH MOAEHM CasiCaTbiH AAMbITYAAFbl HETi3ri MapaAurma peTiHae Kern
MOAEHMETTIAIK MAESICbIHA HETi3AEAreH. MeMAeKeT eaae BipTyTac MOAEHM KEHICTIKTI KAAbINTACTbIPyAa
>KOHE MOAEHM CasicCaTTbl >Ky3ere acblpyAa Lewyli peA aTkapaabl. bByA KOFamHbIH HbIFalOblHA XeHe
TypakTaHyblHa aKeAeAi. KopbiTa aiTKaHAQ, AEMOKPATUSIAbIK, KOFaMAAPAA MOAEHU KyObIAbIC peTiHAe
KOMMBAEHMETTIAIK MBAEHM cascaTTa >KeTeklli OpblH aAdAbl XXOHE OCbl TYPFbIAQH aAFaHAQ MBAEHU
casicaTTblH YATTbIK, TY>KbIPbIMAAGMaAApbl SAEYMETTIK >KOHE CasiCM FbIAbIMAAPAbIH, &cipece Kasipri
BAEYMETTIK (PMAOCOUAHBIH XKETICTIKTEPIHE HEri3AeAreH.

TyiiH  ce3aep: MOAEHM casficaT, MOAEHMET  TY>XKbIPbIMAAMAChI,
a3ipbarKaHAbIK, MOAEAI, AMAAOT (PUAOCOUSICDI.

MYABTUKYABTYPAAU3MHIH

BBenenue

CoBpemenHas (Qrocodckass Hayka paccMmar-
puBaeT mpoOiieMy MYJNbTHUKYJIbTypaliu3Ma Kak
COCTaBHYIO 4acTb KyJbTYPHOHW IOJMTHKH WU aHa-
JU3UPYET €€ CYIIHOCTh M COJepKaHHe Ha ypOBHE
TpeOoBaHMi HOBOH snoxu. Peanuzanus ycnemHon
KyJIBTYPHOH ITOJUTUKM BO MHOTHX CTpaHax, IIe
MpeobiIafaT TPaKJaHCKOEe OOIIECTBO U JIEMO-
KpaTU4YeCKue TPaJUIMH, 3aBUCUT OT YTBEPKACHUS
UEU MYJIbTUKYJIbTYpAIU3Ma.

B Takux cTpaHax mpUHIIUTIBI KYJIBTYPHOTO TUTFO-
pain3dMa U MYJIbTUKYJIbTypalinu3Ma HPEACTABJICHLI
Ha OJJHOM YPOBHE, HO Ha pa3HBIX YPOBHAX CTaTyca.
HpyrumMu cnoBaMu, MyJBTUKYJIBTYypalIU3M SIBIIS-
eTcsl mpexjae Bcero ¢miocodckoi mpobiemMoit, u
€ro MHTEPIpETAIHs B 3TOM acleKTe CIOCOOCTBYET
(hopMUPOBaHUIO PAIMOHATEHOW, TYMaHUCTUIECKON
KyJbTYpHON HOJUTUKU: «B mnpuHIMNE MynbTH-
KyJIbTYpaU3M — 3TO OTHOIICHHE KaK K WHBIM
(reTeporeHHBEIM) OCHOBAHHUSAM CBOCH KYJIBTYPHI,
Tak U OTHOLIEHUE B LE€JIOM K JPYTUM KYyJIbTYpaM.
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On, kak BHIUM, TMpeAnoyaracT NpU3HAHWE MHO-
KECTBEHHOCTH OCHOBAHUH JTF000M KYJIBTYpHI U IIPH-
3HAET 3HAYMMOCTD JIJIsl HETO KYJIbTypHOTO B3aUMO-
neictBus u nuanoray (Mamen-3ane, 2016:203-208).
Takum 00pa3oM, MyIbTHKYIbTYypaIU3M SBISIETCS
KyJIbTYPHBIM SIBICHHEM KaK 00BEKT (HUIOCOPCKUX
WCCIIEIOBAaHNN, W B IIHPOKOM CMBICITIE SIBISETCA
HEOTHEMJIEMOI] YaCThIO KYJIbTYPHOH IMOJIUTUKH.

Hcxonst u3 Bcero 3TOro, cieayer OTMETHUTD,
YTO TIOJHMTHKA JAEMOKPATHYECKOW KYJIBTYpPHI B KO-
HEYHOM WTOTe MPUBOIUT K (OPMUPOBAHHIO HAIIH-
OHAJIBHO-KYJIBTYPHOH M TPaXJAaHCKOW WIAEHTHY-
HOCTH, KOPIOPaTHMBHOTO MYJBTHUKYJIbTYypaIl3Ma.
HMeHHO 103TOMY CTpaTerus MyJIbTUKYJIbTYpaIn3-
Ma OCHOBaHa Ha CJIEeIYIOIIUX MPUHIUIAX KYIbTYp-
HOW MOJUTHKHU:

— MHOTOOOpa3ue KyJIbTyp OTpakaeT Kylib-
TypHOE pa3HoOOpasue o0IIeCTBa, U KaXKIbIH Irpax-
JAHWH MOXET COXPAaHATh W Pa3BUBATh CBOE KYJb-
TYypHOE Haclle[l€ B TAKUX COLIMyMaXx;

— MHpPHOE COCYIIIECTBOBAHNE PA3TUYHBIX KyJIb-
Typ CO3[IaeT MOTEHIHANl CTA0MIBHOCTH sl OymIy-
Iero OOIIECTB;

— TIOJIUTUKA KYJIBTYPHOTO pa3HOOOpasusi co3-
naerT OJIarONpHsITHBIE YCIOBHS JUIA peanu3aluu
MpaB BCEX KOPEHHBIX HApPOJOB M HAIMOHAIBHBIX
MEHBIIMHCTB B JIFOOOM TOCy/IapCTBe.

Cnenpl BOCTOYHOM KYJBTYpPBI, HCTOPHYECKU
cymiecTBytomeil Ha 3amane, OOBACHIIOTCS €ro pa-
LUOHAJIBHBIMU M IUIIOPATUCTHYECKUMH ILIEHHO-
cTsMH. PaznudHble WHTEIUIEKTyalbHBIE METOJBI,
nosiBUBIIMECS Ha BocToke, Takke BKIIOUEHBI B
pa3NuYHbIe HOBBIC KYJIBTYypHBIE MapagurMel, Gop-
MUpYyolIrecs Ha 3amane. JTO MOBHIIIAET HHTEPEC
K UCIIAMCKUM IIEHHOCTSM M (PHIOCO(CKUM Mapa-
JMrMaM B 3amaJHoOd KylbType. MycylbMaHcKas
OUBUIN3AMA SBISETCS MpoOiIeMol B pannoHaib-
HOW MOHOKYINbTYype 3amana, riae oHa (opMHpyeT
MHOTOKYJBTYpHOE 001ecTBo. HecoMHeHHO, ncinam
3aHUMaeT ocoboe mecTo Ha 3amazae U Ha Boctoke.
TonepanTHOoCcTh 3amama, (GOpMHpPOBAHUE CPEIBI
MEXKYJbTYPHOTO M MEXPETUTHO3HOro AMajora,
JeMOKpaTHUYecKast KyJIbTypHasl MOJINTHKA SIBISAIOTCS
OCHOBHBIMU (haKTOpaMH BO3HMKHOBEHHS MHOIO-
KyJbTypHOTO 06mecTBa. Kak n3BectHo, cpenu 3Ko-
HOMHYECKUX, 3aKOHOJATENHHBIX W KOHIICTITYallh-
HBIX IIOKa3aTelled KyJIbTYPHOU IONUTHKU aCIEKT
(humocodckoif MMEHHOCTH BXOAWT B COACPKAHUE TI0-
cienneil. CymecTByOT JInOepabHbIe, TPOCBEIIAI0-
e, TOCyAapCTBEHHO-0IOPOKpATHUECKHE, PHIHOY-
HBIE MOJIEIH, a TAK)KE MOJIETTh STHHYECKOW CBOOOTBI
KyJbTYPHON TOJUTUKHU. MyJBTUKYJIBTYpanu3anus
MTOJIUTHKH B 00JIACTH KYJIBTYPHI TAKXKE UTPAET BAXK-
HyI0 poiib. B 3T0il cBA3M 3aciykuBaeT BHUMaHHA
MIPOSIBIICHHE MTPUHIIUIIOB MYJIbTHKYJIBTYpaI3Ma Ha
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STHOKYJIBTYPHOM, TPAXKTAHCKOM, DPEITUTHO3HOM H
pETHOHAIILHOM YPOBHSX.

[NosiBIeHME TOMMTHUKN MYJIBTUKYJIBTypaIn3Ma B
JUCKYypcax O TOJIEPAHTHOCTHU U TUTIOpajn3Me, KOTO-
pBIC SBIIIOTCS OCHOBOW JTHMOEpaTbHONU JEMOKPATHH,
TaKKe MPEACTABISACT OOJBIIOIN HAyUHBIH HHTEPEC.

Uro kacaercs AzepbaiipkaHa, TO yCTaHOBIICHHE
3l1eCh JTUOEpabHO-IEMOKPATHYECKAX IEHHOCTEH,
peanmmzanusi  a3zepOaiPKaHCTBa, HAIMOHAIBHOW
UJEeH, MyJIbTUKYJIbTypaIn3Ma W TOJIEPAHTHOCTH 3a-
BUCAT OT IMOCJICAOBATCIILHOIO, LICJICHAIIPABJICHHOT'O
MPOBEICHUS JIEMOKpaTU4YeCKON KyJIbTYpPHOH
MTOJTUTHKHY.

B commokyneTypHO# peasibHOCTH A3epOaiii-
JKaHa MYJBTUKYJIBTYPajin3M BBICTYNaeT Kak Me-
TOJIOJIOTHYECKass TEOpHUsl, ONBIT W HJICOJIOTHS
KyJIbTYPHOH TONHTHKHA B KadecTBe (PUIOCO(PCKOM
Kareropu. BaXHOCTh MYJIBTHKYJIbTYpalli3Ma B
peanpHOCTH A3epOalkaHa TakKe 3aKITI0YacTCS B
TOM, 4TO B KyJIbTYPHOH TOJUTHKE OH 00ECTICUNBAET
rapMOHUIO OTHOIIIEHUM MECXKAY MHOTOYMCICHHBIMHA
HapoJaMH ¥ HAIIMOHATEHBIMA MEHBIITHHCTBAMH.

OfHMM CJIOBOM, B JIEMOKPAaTUYECKHX OOIIe-
CTBaX MYJIBTHKYJIBTYPAIN3M KaK KyJIbTypHBIH (e-
HOMEH 3aHHMMaeT BEIyIIee MECTO B KYJbTypHOM
IIOJINTUKE, 1 B 3TOM CMBICJIC, HAIITMOHAJIbHBIC KOH-
HEeNIA KyJIbTYPHOH IMOJHUTUKA OCHOBaHBI Ha JIO-
CTHXXCHUAX O6HI€CTB€HHO-HOJII/ITI/I‘ICCKI/IX HayK,
0COOEHHO COBPEMEHHOM COIMaILHON (Prurocodum.

ean ucciieqoBaHus

Lens TeMBI HCCIETOBAaHUS — TEOPETHUCCKHU
M TIpaKTHYeCKH OOOCHOBATh MPWHITUI, COTJIACHO
KOTOPOMY HJEM MYJIbTHUKYJIbTypanu3smMa B Asep-
OaifpKkaHe SBJISIOTCS BKHON YacThIO KyJIBTYpPHOM
MIOJIUTHUKHU.

MeToa0/10rus MCCIe0BAHNS

OCHOBHBIMM METOJJAMH HCCIICAOBaHMS SBIIS-
I0TCS  MEXAWCLUUIUIMHAPHBIN, CpPaBHUTENBHBIA H
CHUCTEMHBII TOAXOJBI, AKCHOJOTHYECKHEe W HOp-
MaTHBHBIE METOHIBl. MeToJ MEeXIUCIMIUIMHAPHO-
ro MOJAXO0Ja TO3BOJSIET ONPENENIUTh KYJIbTypHBIE
n ¢Qunocodckue rpaHULBl H3YUYCHHS IpenMerTa.
CpaBHHUTENBHBIN METOJ OOecleynBaeT Hay4dHYIO
U TEOPETHUYECKYI0 OCHOBY MJISI BBISBJICHUS CYII-
HOCTH MYJBTHKYJbTYpalli3Ma B KyJBTypHOW IIO-
JUTHKE, aHaJM3a MpoOJIeM KyIbTypHOU MOJUTHKH
U MyJIbTHKYJNbTypalu3Ma B Pa3lWYHbIX €BPOIEi-
CKHX CTpaHax 4yepe3 MpHU3My CUCTEMHOTO U CpaBHH-
TEJIBHOTO TOJAXO0AA, a TAKXKE M3YUCHUS NIePCIEKTHUB
MYJBTUKYJIBTYpali3Ma B KyJIbTYpPHOH MOJUTHKE
Azepbaiimxana.



H.A. T'yceitnoBa

Crenenn pa3BUTHUs NPOOJIEMbI

Hpesnerpeueckue wmpicautenu I[lmatron, Ilmo-
TuH, [lonubeli, ApucroTenb, COBPEMEHHBIC €BPO-
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TypHOU monuTHKe A3epOaiimkaHa, COCIaBIINCh HA
paboTHI ITUX HCCIICNOBATEICH U APYTHUX.

MyJabTHKYJABTYPAJU3M KAK COIUOKYJIbTYP-
HbIii ()eHOMEH M KyJbTypPHasl KOHIEMIUs

I/ISBeCTHO, YTO B 3allaJHbIX CTpaHaxX MYJib-
TUKYJIBTYpAJIM3M HM3Yy4aCTCsA KaK COLHOKYJIbTYp-

HbIi ()EHOMEH U KyJNbTypHAas KOHICIIIMS, Xapak-
Tepu3ylolias pa3HooOpa3ue KyJnbTyp. TepMUH
«MYJNBTHKYJIBTYPATU3M» OTHOCHUTCS K IOCTMO-
JICPHUCTCKUM TapaJirMaM MBIIUICHUS, KOTOPBIC
TpeOyIOT CBOOOABI BHIOOpA KYJIBTYPHOH HICHTUY-
HOCTH TIepes TUIoM BceX (opM Hacuimus. TepMuH
BIICPBBIC MOSIBUIICSA B HOJMUTHYSCKOM JICKCUKOHE B
60-x 1 70-x romax IBaAIATOrO BEKA, a IO3XKE ObLI
WCTIOJh30BaH B KAadeCTBE HAyYHOW KOHIETIIHHA B
1990-x romax. «HecMoTpst Ha pa3nuymne TPaKTOBOK,
MOJKHO BBIJICITUTH JIBE 3HAUCHUS JIAHHOTO TCPMUHA:
1) xynmbTypHas HEOJTHOPOIHOCTH KaKOTO-IHOO 00-
IECTBA, KyJIbTYpHOE MHOTOOOpa3ue; 2) COIuaIbHO-
MOJIUTHYECKAs MapagurMa, B KOTOPOU KyJIbTypHas
HEOJTHOPOJHOCTh COIIMYMa, SBIISIOMIASICS OCHOBO-
noJiaratonuM (pakTopoM, peann3yercsi B KOHKpET-
HBIX MOJIMTUYECKHUX, HJICOJOTUIECKUX M COIHAIh-
HBIX TpoekTax» (Hapounwmkas). CorimacHo BBITIE
U3JI0)KEHHOMY, €CJIA TIEPBOE TOJIKOBAHUE SIBIISICTCS
TPaIUIIUOHHBIM, BTOPOE SIBIIIETCS TIOCTMOJICPHUCT-
CKHM C TOYKH 3PEHHUS HICOTOTHIECKOTO U IIEHHOCT-
HOTO COJiepKaHusl. B 1eJIoM MyJIbTHKYIbTYPaTU3M
BEIpa)XaeT MO3UTHBHOE OTHOIICHHE K KYJIbTYPHOMY
pa3HooOpasvio WM, TOYHEE, K BIHMSAHHAIO Pa3HO-
00pa3us Ha KyJIbTYPHBIC IICHHOCTH.

OTHoIIeHHEe K MYJIbTHKYJIBTYPHBIM IEHHOCTSIM
B HEKOTOPBIX 3amajJHbIX CTpaHaX CErogHS HEO-
HO3Ha4yHO. Hampumep, ObIBIINIT TpeMbep-MHUHUCTP
Benmukobpurannn [[pBun Kamepon roBopui o rmo-
JUTHKE MYJbTUKYJIbTypajii3Ma B CBOEH CTpaHe:
«Crnenyst NOKTpPHHE TOCYJapCTBEHHOTO MYJIbTH-
KyJbTypajn3Ma, Mbl CIOCOOCTBOBAIA TOMY, 4YTO-
OBl pa3InYHbIE KYJIbTYPhI KUJIA CaAMOCTOSTEIbHON
JKU3HBIO, OTICIBLHO JPYr OT Jpyra W BHE Maru-
CTpaJbHOTO HAaIpaBlIeHUS KyJIbTypbl. MBI He Tipe-
JIOKWIA UM BUJCHHE OOIIECTBA, K KOTOPOMY OHH
xoTenu Obl MpHUHAIIEKAaTh., MBI OTHOCHIUCH TO-
JIEPaHTHO K ATHM HW30JIMPOBAHHBIM COOOIIECTBAM,
MOBEJICHUE KOTOPBIX MOJHOCTHIO MPOTHBOPESUUIIO
HammM ieHHocTaM» (David Cameron). [To MEEeHUIO
aBTOpa, AOKTPHHA «TOCYJapCTBEHHOTO MYIBTH-
KyJbTypajn3Ma» YXKe CTajla MPENATCTBUEM IS
WHTETPalliM Pa3INYHBIX KYJIbTyp B OOIIECTBO B
BemukoOpurtanum.

Hekotoprle wuccnemoBatenu  “OOBIKHOBEHHO
OTPEAETSAIOT MYJBTUKYJIBTYPaIu3M KakK TPYIIy
Uaeil 0 BaXHOCTHU MOJIUTHUYECKOW MOINACPKKHU 3T-
HOKYJBTYpHOTO pazHooOpaszus” (Kelly,2002: 205;
Tully, 2002:102). OmHako ecTh pa3HbIe MOAXOJBI.
W3BecTHBIN HiccnenoBaTeNlb MyJIbTUKYIBTypaTH3Ma
Ha 3amnane kanazgen B. Kum nucan, uyto “X0Ts MyIb-
TUKYJNBTypaIn3M JICUCTBUTEILHO TIPEACTABISET
co00if MHOTOIUTaHOBOE SIBIIEHHE, W, CIIEI0BATEIh-
HO, KaK MOHSATHE — CJIOKEH JUIS ONpeIeICHsI, BCe-
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TaK{ 3TO JOCTATOYHO SBHBIA (PEHOMEH, YTOOBI €ro
MO>KHO OBLITO y3HABaTh (PAcIiO3HABATH) U BHIIEISTH
B Pa3IMYHBIX YCIOBHAX. MYIJBTHKYIBTYypPAIU3M,
MOHUMAaeMBbIi KaK OCO3HAHHOE CTPEMJICHHE COXpa-
HHATH 3THOKYJIBTYPHOE pa3HOOOpa3we B 0OIIECTBE,
— ycToW4MBas TEHIEHIHS, KOTOPYI) MOXXHO CUH-
TaTh XapaKTEpPHOW UIS COBPEMEHHOTO 3alaJHOro
TroepanpHO-TeMoKpaTHIeckoro obmectea” (Kym-
licka, 2009: 12-14). 3mecy Y. Kum omnpenenser
MYJIBTUKYJIBTypaIu3M B Ooyiee MUPOKOM CMBICTIE,
MIOIHUMAsI €r0 JI0 YPOBHA JHOepasbHO-IeMOKpa-
TUYECKOU KOHIICHIINH.

Kananckuii monutnyeckuit gumocod Yapnss
Teitnop uccnenyer dbunmocoGuo MyJIBTHKYIBTypa-
JIM3Ma U MBITaeTCs TI0Ka3aTh €ro MECTO M CYHIHOCTh
B MHUPOBO33PEHHH uejoBeKa. A Takxke, Telop
00CyXIlaeT TIPUYMHBI BO3HUKHOBEHHS MYJIbTHU-
KyJlbTypajlu3Ma B COBPEMEHHBIX JHOEpanbHO-
JEMOKpPATHYECKUX OOIIeCTBaX U CBS3BIBAET WX
¢ pasenctBoM (Taylor, 1992:3). B 10 e Bpems
Telinop oTMedaeT, 4YTO KyJAbTypHasi HACHTUIHOCTh
MIPOHU3BIBaeT JHOepalbHbIe IEHHOCTH 3amaJHON
KyJbTYpbl. ABTOp THILET 110 3TOMY 1oBoay: “Harma
HWACHTUYHOCTh YaCTHUYHO (OpMHpYETCS uepes
MpU3HaHUE IPYTHMH (WM €r0 OTCYTCTBHE), IIO-
9TOMY YENIOBEKY WJIH TPYyIIe JIoAeH MOXKET OBITh
HaHECEH 3HAYMTENILHBIA Bpell, €CIU OKpY KalolIue
(obmecTBO) Oymer WMETh O HHUX HeEaJeKBaTHOE
(yHmxaromee JOCTOMHCTBO) IpencTaBieHue. He-
a/IeKBaTHOE MpHU3HAHUE MOXeET OBITh (POpPMOi MO-
nmaBineHns. OHO CIIOBHO «3aTOdaeT» deJoBeKa B
HEBEPHOM, H3BpAlICHHOM, HM3MEHEHHOM o00pa3ze»
(Taylor, 1992: 26). CornacHo koHennuu Teinopa,
B IPYTUX KyJIbTypax JIFOU 3allUINal0T CBOE MPAaBO
Ha COXpaHEHUE CBOEW JINYHOCTHON UAEHTUYHOCTH.

AOGy Hacp Myxamman nbn Y3nar Anp-dapadu,
BBIJIAIONIMICA YyueHbl BocToka, KiacchuuecKui
¢unocod kazaxckoro HapoJaa U TIOPKOB MUPA, KO-
TOpBIA OBUT Ha3BaH «BTOPBIM YUYHUTEIEM» TIOCHE
ApucroTens, poAuics B coBpeMeHHOM Kaszaxcrane
1 OBUI SHIUKJIONEINYECKAM HHTEIIEKTYaloM, KO-
TOPBIA CITIOCOOCTBOBAJ Pa3BUTHIO HAIMOHAIBLHOTO
CaMOCO3HAHHS, MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS
U MYyJIBTHKYJIBTYpHBIX IleHHocTel. [amus Kypman-
raimeBa, Ka3axCTaHCKHI HCCIEeNOBATeNb U JIOKTOP
¢mIocopcKux HayK, CIpPaBEIIMBO OTMEYAET, UTO
Typeukas KyibTypa U ¢uiocodckoe Hacienue, a
Takke Tpya Anb-Dapabu, KOTOPHIN BKITIOYAET Ka-
3aXCKyI0 (GUIOCOQHIO, HA3BAHHYIO «ITAHTIOPKU3-
MOM» €BpPOLIEHTPHU3MOM, INPHUBIIEKACT BHHUMaHHE
KaK (peHOMEH MEXKYJIbTYpHOTO muanora: «bymayun
BCETJla Ha OCTPHE MEXKKYJIbTYpHOTO B3auMOJeH-
CTBHE, TOHKO YyBCTBHUS OOraTcTBO OOIIEHUS pa3Ho-
00pa3HBIX KyJIbTyp, anb-Dapabu cTanm 3HAYNMOH U
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3HAKOBOH JIMYHOCTHIO B pHI0cO(HUI0 IpexkIe Bcero
MOTOMY, YTO pean30Bal B QHUIOCOPHUH CTPATETHIO
MEXKYJIBTYPHOTO AMAJIOTa, TTOHSB €r0 OHTOJIOTHYe-
CKMIi, YHHBEPCAIbHO-LICHHOCTHBIA XapakTep U OT-
TEHHB €r0 MeTo0JIoTHuecKoe 3HaueHue» (Kypman-
ranuea, 2016:42).

®duocockoe Hacnenue Aunb-Dapabu npea-
CTaBNsieT COOOW CHHTE3 BOCTOYHBIX M 3araHbIX
[IEHHOCTEH, HAlMOHAJIBHBIX M OOIIEYeTIOBEYECKUX
LEHHOCTEH, 1 OCHOBAHO Ha CTPATETUH JUAIIOTa, OT-
Beyaromield TpeOOBaHUSM MEXKYJIBTYpHOTO 0O0IIe-
HUA deloBedecTBa. Anb-Papabu TOMIEpKUBACT
Ba)KHOCTb I'PaXKJAHCKOTO COCYLIECTBOBAHUS B JHa-
JIoTe KYNbTYp: «3Hal, 4TO CyXIeHHe 00 00mIeM. ..
HEIb3s YAepKaTcs WM W30aBUTCS HU B OJIHOM BO-
npoce, OyJb TO B 3HAHUSX, MHEHHSX M YOSKACHUSIX,
PENUTHO3HBIX 3aKOHAX W MpaBe WM TPa)KIaHCKOM
0OIIeKUTUN U B Bompocax *Ku3HW» (Anp-Papabdw,
1970:46). BceMupHO U3BECTHBIN Ka3axCKUH (uIIo-
co( mpeAcTaBui MyJIbTHKYJIBTYPAIN3M B KYJIbTYpe
KaK B3aUMOITOMOII[b, COJTHIAPHOCTh U TPAXKAAHCKOE
COCYIIIECTBOBaHHUE.

Mopean KyJbTYPHOH MOJUTHKHM U MYJbTH-
KYJbTypajau3ma.

Cy1iecTByIOT pa3Hble MOJIENH KyJIbTYPHOU IO-
JUTUKA ¥ MYJIbTHKYJIbTypanu3ma. CepOckuii uc-
caepoBarens M. parmueBuu-lllameBuy BbIABU-
raj pasHble MOJENU KyJIbTYpHOH momutuku: “1)
JIuGepanbHas MoJenb KyJIbTYpHOH HOJIMTHKH... 2)
Mogenu TocyIapCTBEHHOW OIOPOKPATHUYECKOW WITH
MIPOCBETUTEIHCKON TMOJUTUKH... 3) Mopaens Halu-
OHAJIbHO-OCBOOOIUTENBHON KYJIBTypHOH TOJIUTH-
KH... 4) Monenb KyJIbTypHO! IMTOJUTHKHA TTEPEXOTHO-
ro nepuoxa...” (AparnueBuu-Llemmy, CtolikoBuy,
2000: 26-31). B aTtux Monenssx MyJIbTHKYJIbTypa-
JU3M BBICTYIAET TEOPETUYECKOM M METOIOJIOTH-
YECKOM OCHOBOM KyJIBTYpPHOH IIOJUTHKH, B TO XK€
BpEMsI MYJIbTUKYJIBTYPAIU3M KaK CaMOCTOSITEILHOE
HaIpaBICHUE CO3/1a€T UCTOPUUECKUN OIBIT, TEOPE-
TUYECKHE M 3MIIMPHYECKHNE OCHOBBI MOJIUTHUKH pe-
AIBbHOM TOJIEPAaHTHOCTH U KYJIBTYpHOTO JHAaJIora.

CyIecTBYIOT pa3Hble MOAXOAbI K KyJIbTYpHOMN
nonuTHKe Ha 3anane u Bocroke. B EBpone Teppu-
TOpHalibHAsA KyJIbTYpHas MOJUTHKA MPeodIasacT B
rpaHulax oJiHoM ctpaHsbl. [IepBbii MOAX01 OCHOBaH
Ha 00IIel TeppUTOPUU U IpaxaaHcTBe. Bo BTopoM
MOIXOJIE ITHUUYECKAsT NPUHANIEKHOCTD SBISETCA
BOXHBIM JJIEMEHTOM CaMOWACHTU(UKAIIUHN, T/Ie
KIIIOUEBYIO POJIb UTPAIOT alihaBUT, PETTUTHUS U Qop-
MBI TPAJIULIMOHHOTO HCKYCCTBA.

HexoTopsle mccnenoBaTeny CYATAIOT MYJIBTH-
KyJbTypaJu3M CaMbIM MOUIHBIM HHCTPYMEHTOM



H.A. T'yceitnoBa

MaHMITyJTUPOBAaHUSI OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHUEM B
COBPEMEHHOM IHUCKypce: «ITO HE TOJIBKO CIIOCO0
MIPOABIKEHHUS] CBOMX MOJUTHUYECKUX MPOTpamm,
HO BO3MOYKHOCTb IPOJEMOHCTPHUPOBATE COBpE-
MEHHOCTh, IPOTPECCUBHOCTb, TOJEPAHTHOCTH
(3amapaesa, 2017:76). OmHuM CJIOBOM, MYJIbTH-
KyJlbTypadu3M — 3TO MOZENb COCYIIECTBOBaHMUS,
COJIMAAPHOCTH Pa3HBIX KYJIBTYp, TOKA3aTelb COBPE-
MEHHOCTH H TOJIEPAHTHOCTH OOIICCTBA.
Cy1iecTByIOT MOJENN MYJIbTHKYJIBTYpan3Ma
Kananpl, Actpamuu, CIIA, BenukoOputaHuw,
®panuuu, ['epmanun, Iselinapuu u ap. B coBpe-
MeHHOM 3amagHoM wmwupe. Ha Boctoke BbInens-
IOTCSI MOJIENM MYJbTUKYJIbTypaiuzMa Manaiizun,
Typuun, W3pauns, JluBana, MUuauu u MHpone-
3. YTO KacaeTcs Ka3axXxCTaHCKOM MOJENN MYyJIb-
TUKYJIbTypajn3Ma, MOKHO CKa3aTh, YTO B CTpaHe
NPUHATH 3aKOHBI, 00ECICYMBAIONINE THHYECKOE
U PEIUTHO3HOE paBeHCTBO. J[OKTpHHA HAaIlMOHANb-
HOrO enuHCTBa, copmupoBanHas B 2012 rony,
NpUBeNa K CO3JaHUI0 0a30BOr0 MHCTHTYTA MEXKIY-
HapoOJHOTO COIJACHA, B KOTOPBIA BXOIAT MHOTO-
YHCIICHHBIE 3THOKYJIBTYPHbBIE OObEIMHEHNS.

A3zepOaiizkaHckass MoJeb MYJbTHKYJIbTY-
pajm3Ma

B xyneTypHO#i cucteme A3zepOaiikaHa MyIlb-
TUKYJIBTYPaIH3M B3aHMOCBS3aH C TpoOJieMaMu
TOJIEPAHTHOCTH W JHAajora KyJbTyp. DTOT BOIPOC
MOJIPOOHO OCBEIIEH B KHUTE YUCHBIX A3epOaiimxa-
Ha, Poccun n Kazaxcrana, OCBAIEHHOW N3Y4YECHHIO
UIeN TOJIEPAHTHOCTH KaK 4YacTW JHAajora KyJlbTyp
(Menukos, ['e3zanos: 2016). M3BecTHEII a3zepbaii-
JKAHCKUH HCCIIeIoBaTeNb, JNOKTOpP (HHUIOCOPCKUX
Hayk, mpodeccop M.P. Mamenzane xapaktepusy-
eT HOBU3HY (Prtocockoil CymHOCTH MpOOIIeMBI
MYJIbTUKYJIBTYpaIH3Ma CIECAYIOINM 00pa3oM: «BO-
NEPBBIX, C TEM, YTO BO3PACTAIOLINHA B3aMMOOOMEH
nHpopMarieii W WHBIMH (GopMaMH B3auMOJIEH-
CTBHSI C BHEIIIHUM MHUPOM HY>KAAETCS B PACKPBITUH
colepKaHUsl M JIOTUKH HCIIONb3yEMBIX MOHSITHH.
Bo-Bropeix, ¢ Tem, uTO J11000€ HICOIIOTHYECKOE
MOCTPOCHUE TOJBKO C MOMOLIBIO JIOTHUYECKUX BBI-
OpaHHOTO M a/IeKBaTHOT'O COBPEMEHHOCTH IOHATHO-
TO arapaTa MOXeT ObITh 0003HAYEHO B OOBSICHEHO
KaK B3aMMOJICHCTBHE MEXKAY NPOLUIBIM, HAaCTOS-
UM U OyIyIIeM, MeXy BHyTPEHHUM U BHELIHHM,
VHHBEPCAJIbHBIM, JIOKAIGHBIM U MHIUBHYaTbHOM,
uensiMu U cpeacreamm» (Mamen-3ane, 2020:101).
Takum 00pa3oM, JTy4LIMM CIIOCOOOM YCTpaHEHUS
NPOTHBOPEYMH B IIEHHOCTSX KYJIBTYpHOTO B3aW-
MoJeicTBUS B A3epOalikane, Kak U BO BCEM MUDE,
SBJISIETCS IPOBEACHUE KYJIBTYPHOU HONMUTHKH, GOp-

MHUPYIOLIEH MyJIbTUKYJIBTYpHOE 00mecTBo. biaro-
Japsa MyJbTHKYJIbTYpaU3My CBOEHM HallMOHAJIBHOM
KyJIbTYpbl A3epOaiiikad BCTYIHI Ha Iy Th BBICOKO-
r'O Pa3BUTHSL.

AzepOaiflpkaHcKass ~ MOJENb  MYJIbTHUKYJIb-
Typaau3Mma SIBJISETCS OCHOBOHW TOCYIapCTBEHHON
KyJIbTYpHOU TNOJIUTHUKHA. B 3TOM cMbIcie a3ep-
OalipkaHcKas MOZENb MYJbTUKYJIBTYpalu3Ma Xa-
paKTepu3yeTcs CIEAYIOINM 00pa3oM:

— OTCYTCTBUE 3THUYECKOU, PEIUIMO3HON WU
pacoBOod IUCKPUMHMHALMK B OTHOLIEHWH HAaIHO-
HQJIBHBIX MEHBUIMHCTB, IPOKUBAIOLIIUX HA TEPPH-
Topuu A3zepOaiikaHa Kak MHOTOKYJIETYPHOTO T'O-
CyJlapcTBa Ha NMPOTSKEHUH BEKOB;

— CIIy)KeHHE HallMOHAJIbHBIM HHTEpecaM, Cy-
BEpPEHUTETY, TEPPUTOPUAIBHOM 1LIE€JIOCTHOCTH, Je-
MOKpPaTHYECKOMY DPAa3BUTHUIO, HALMOHAILHOH Oe3-
OINIACHOCTH B MYJbTUKYJbTYPAIU3ME U KyJIbTypHOH
noyituke AsepOaiikana;

— 3alMTa NpaB HAUMOHAIBHBIX M PEJIUTHO3-
HBIX MEHBIIMHCTB HA IOCYJapCTBEHHOM YPOBHE B
AzepOaiipkane, CO3aHUE OJIATOMPHUSITHBIX YCIIO-
BUH ATl 3aLUTHI U PAa3BUTHUS MX 3THOKYJIBTYPHBIX
IICHHOCTEI;

— KOOpJAWHAIMA  MYJbTHKYJIbTYypalu3Ma U
KyJIbTYpHOU TonuTtuku B AsepOaiimkaHckoil Pe-
CIyONHKe ¢ NeATENbHOCThIO MEXIYHApOJHBIX Op-
raHu3aluM;

— OIHHUM CcJ0BOM, A3epOaiikaH TpaJuLHOHHO
LIEHUT MYJIbTUKYJIBTYPHBIE OCHOBBI CBOEH HAaIWo-
HaJIBHOU KYJIBTYPHI M CTAOMIM3aLUI0 00IIEeCTBa.

MexayHapoaHble TyMaHUTapHble  (opymsl,
npoBenenusie B baky B 2011, 2012, 2013, 2014,
2016 u 2018 romax, oka3zaiad OOJBIIOE BIIHSHHE
Ha pa3BUTHE MYIBTHKYJIbTypaln3Ma B AzepOaiii-
xaHe. Ha atux ¢opymax o0CyXIalnuch BOIPOCHI
MYJIBTUKYJIBTypaIu3Ma, €ro CyIIHOCTb, MOJEIH,
BIMSIHUE Ha KYJIBTYPHYIO IOJHMTUKY, KYJIbTYpHOE
CaMOCO3HaHHE, POJIb B OOILIECTBE, MYJIbTUKYIBTY-
panu3M U UJIEHTUYHOCTh, MEXKKYJIBTYpPHBIA IHANOT
C BBIIAIOIIMMHUCS YYEHBIMH, HOOEJIEBCKUMU JIaype-
aTaMH M TPEJCTaBUTEISAMHU MOJUTHUYECKON SJUTHI.
Ha mepBom ¢opyme obcyxxaanuch Takue BOIPO-
Cbl, Kak «MyJbTUKYIBTYPaIU3M: HOCTH)KEHUS U
npobaeMbl; Ha BTOpOM (opyMe — «MyIbTHKYIIb-
Typaqu3M H KyJIbTYpHOE camoco3Hanue; «Myib-
TUKYJIbTYPAIU3M B JKU3HHM OOILECTBA; Ha TPETbEM
— «MynbpTHUKYIBTYpIN3M W HWHAWBHUIYaIbHOCTH:
IIOUCK IICHHOCTHOT'O KOHCEHCyca B OOIIeCTBe»;
Ha 4yeTBepToM (opyme —«CpaBHUTEIBHBIN aHAIIN3
MYJIBTUKYJIBTypanu3Ma: OT TEOPUH K T'yMaHHCTH-
YeCKOll MmpakTuke»; Ha msToM Qopyme — «Paznnu-
HbIE MOJIENIN MYJIbTUKYJIbTypaiu3Ma: OT TEOPUH K
TYMaHHCTHUYECKOH MPAaKTHKE»; Ha HiecToM (opyme
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— «[lonuTnka MyIBTHKYIBTYpallu3Ma Kak (akTop
oOecIrieueHnst CTaOMIIBHOCTH B OOIIIECTBEY.

MyJapTHKYJIBTYPAJIU3M B KYJIbTYPHOM MOJIH-
THKe A3epOaiikaHa

OnHUM U3 OCHOBHBIX HAIIPaBJICHUH KyJIbTYpHOU
TTOIMTHKN A3epOalimkaHa SBISIETCS oOecrieueHne
KYJIbTYPHOTO ¥ MHOTOKYJIBTYPHOTO 00pasa »KH3HU
B CTpaHe, MHTErpalys B MUPOBOE KyJIbTypHOE IpO-
CTPaHCTBO, Pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHBIX CBS3€H, 3a-
[IMTa HAIMOHAIBHOTO W AYXOBHOTO JOCTOSIHUS. B
3TOM CMBICJIE HHTEPECHl HAMOHAJILHOT'O [TPABOBOT'0
rocyIapcTBa, TPaXkIaHCKOTO 0OIIECTBA M COOCTBEH-
HOCTH 00BeIMHEHBI B A3epOaiipkane.

A3zep0aifkaH OCHOBaH Ha /€€ MYJIbTHKYIIb-
Typanu3Ma Kak KII0YeBOH MapajurMbl B Pa3BUTHH
CBOEH KyJIbTYpHOU noyiuTuKY. ['ocyaapcTso urpaer
PENIaoIy0 poilb B (OPMHUPOBAHUHU EIUHOTO KYJITb-
TypHOTO TPOCTPAHCTBA B CTpaHE WM peaJH3aIiH
KYJBTYPHOH MOJUTHUKU. DTO MPUBOIUT K YKperie-
HUIO ¥ CTaOWIN3aluy 00IIeCTBa.

OOGecnieyeHre KyIbTYpHOW TIOJMUTHKH M MYJIb-
THKYJIbTypaJli3Ma, TyXOBHOTO W 3THOKYJIBTYPHOTO
€IMHCTBA PEryJINpyeTcss HOPMATHBHO-TIPABOBEIMH 0~
kymeHTamu, KoHctuTryrmel AzepOaiimkaHa u peciy-
OJIMKaHCKUMH 3aKOoHamMu 0 KynbType. CornacHo 3ako-
Hy A3zepbaiimkanckoii PecriyOmikn «O KymbsType» OT
21 nexabpst 2012 roma rocynapcTBeHHas TIOJIUTHKA B
00J1aCTH KyJIbTYphI BKIIFOUAET CIIeAYIOIINE KOHICTILINH:

— “PaBeHcTBO — OOecIieueHNEe peann3aini Bcex
KYJBTYPHBIX ¥ TBOPYECKUX TMPaB U BO3ZMOXKHOCTEH
Ha PaBHBIX YCJIOBHSX;

— JIeMOKpaTusi — BOCIIUTAaHWE HACEICHHUS B
Iyxe cBOOOIHOTO MBIIUICHUS, pacIIUpPEHNE NIPaB 1
cBOOOJ B OpraHU3alMy U yNPaBJICHUH KyJIbTypHOH
chepoil Ha TOCYyIapCTBEHHO-O0IECTBEHHOW OCHO-
Be, obecreyeHre CBOOOIbI SCTETUHIECKOrO MBIIIIIE-
HUS, CTUMYJUPOBAHUE CO3AAaHUS HOBBIX KYIBTYp-
HBIX OpraHu3aIui;

— TYMaHuM3M — TPHU3HAHWUE CBETCKHUX LIEHHO-
CTeil, CBOOOTHOTO Pa3BUTHS JIMYHOCTH, ITPAB U CBO-
001 9eTToBEKa, 370POBES M 0€30TTaCHOCTH, 3a00THI 1
YBaKEHHS K OKpPY’KaloIled cpeae  JIIosIM B Kade-
CTBE MPUOPUTETA;

— HMHTeTpaIms — o0ecreueHne Ipu3HaHus, 000-
rameHns ¥ pa3BUTHA HAIMOHAJIBHOM KYJIbTYpHI B
MHUpe, TpUHUMAas OOIIEYeTOBEUECKUX IEHHOCTEH
MHUPOBOH KYJIbTYpBI HE Oy IyYH N30JUPOBAHHBIM OT
MHPOBOM KYJIbTYpBHI;

— OamaHc — co3aHue O6anaHca MeXIy KyJIbTyp-
HOW WHAYCTpHEH U PhIHKAMU KYJIbTYPHBIX TPOYK-
TOB U yCIyT, OOecreyeHrne pa3BUTHsl eI TeIbHOCTH
KYJIBTYPHBIX OOIIECTB;
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— Ka4ecTBO — oOecredeHne COOTBETCTBUSA TO-
BapoB M YCIYT B 00JIACTH KYJBTYpPHI CaMbIM IIepe-
JIOBBIM CTaHJapTaM, HOpMaM, COIHaIbHO-IKOHO-
MUYECKHUM TpeOOBaHMUIM, WHTEpecaM JHUYHOCTH,
o0IIecTBa 1 rocy1apcTBa;

— CeKyJSIpH3M — OOecTIiedeHre CO3JaHusl, 3aIIH-
THI U pa3BUTHS CBETCKUX LICHHOCTEH;

— 30 ¢EeKTUBHOCTD — OpraHU3alMs TBOPUYECTBA
B 00JIaCTH KYJBTYPHI C TOCTOSTHHO Pa3BUBAOIIIMHU-
csl, TTOJIE3HBIMHU ¥ OPUEHTHPOBAHHBIMU HA IIETb CO-
BPEMEHHBIMH METO/IaMHU;

— HacleIoBaHHE — Mepeaada KyIbTypHBIX IIeH-
HOCTE, 3HaHUH ¥ OTBITA B 3TOM 001aCTH OYAyIIUM
MOKOJICHUSIM;

— (axTop TamaHTa — OCHOBAaH Ha TaKUX MPHH-
[UMax, Kak ocobas 3a00Ta O POCTEe TBOPUECKUX
JNOCTHXKEHUM JIOAEH C BPOKICHHBIM TaJaHTOM.”
(«Konmermmmu KyiapTypel A3zepOaiimkanckoir Pe-
CIyOIHMKI»).

Takum 00pa3oMm, B KOHIENIHHA KYJIBTYpPhI IIPH-
OpUTET TPHUIACTCA YCTAaHOBICHHIO TYMaHHOCTH,
COCYIIIECTBOBaHMUS, CBETCKO-JIEMOKPaTHUECKHUX,
HAI[MOHABHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH, COJH-
JTAPHOCTH, AWAaJiora, paBEHCTBA, TAPMOHHH, MYJIIb-
TUKYJBTYpaIu3Ma.

brnaronapst ycnemHol KyJabTypHOH MOJIUTUKE
coBpeMeHHOU AsepOaiimkanckoir PecmyOmmkn B
yMax TrpaxiaaH (GopMupyercss TyMaHU3M H TOJe-
PaHTHOCTbH, MHTETPUPYIOTCS [IEHHOCTH MEHBIITUHCTB
B HAllMOHAJBHYIO KYJBTYPY CTPaHBI, MPOUCXOIUT
B3auMHOe oborameHune. PaccmarpuBas Asepbaiia-
KaH KaK YHUKAJIBHYIO CTPaHy ¢ TOYKU 3PEHHUS CBET-
CKOTO YIpaBieHUs, HAI[MOHANBHON HIEHTUYHOCTH,
MYJIBTHKYJIBTYpaiu3Ma, Tupektop KaBkazckoro Ha-
YYHO-HCCIEIOBATENBCKOTO HHCTUTYTA B CTOKTOIIB-
me (IIBemwust), a-p CBante KopHenn mokasbiBaer,
YTO 3Ta CTpaHa MMOXO0X Ha MHorue crpansl B CLLIA
u EBporie 1 cHiIbHO OTJIMYAeTCs OT CBOMX OJNM3KUX
coceneii ['py3un u ApMeHHH, KOTOPBIE UMEIOT UCTO-
PHUECKH 3THUYECKHE HAIMOHAJbHbIC LEHHOCTH U
T/ie TIEPKOBh UTpaeT KiIroueByio poib. CB. Kopremn
BBICOKO IICHHUT OIBIT A3epOaii/kaHa B 00eCIIeYCHUN
MYJBTUKYJIbTYpanu3Ma: «OH ObUI MCHOJB30BaH B
AzepOaiipkane I BHEAPEHUS CHCTEMBI, KOTOpas
YBa)KaeT NpaBa dTHUX MEHBIIMHCTB U MOICPKUBACT
pasHoob6pazue» (Kopuenn, 2015:222). 1-p Cs. Kop-
HeJJT OTMEYAeT, YTO MyJIbTHKYJIBTypaIn3M B Azep-
Oalimkane U Ha 3amaje O4eHb OTIMYAETCS IPYT OT
JIpyTa, U MOMYEPKHUBAET, YTO CYIIECTBYET KOHIIEI-
IUSI TUBUIIN30BAHHOW HAIMOHAILHOW HJCHTUYHO-
CTH, KOTOpasi paclpoCTpaHIeTCs Ha BCeX TpaKAaH
B ATOH pecmyOuKe.

A3zepbaif’kaHCKO€ TOCYIapCTBO CUYUTAET KYJIb-
TYpHYIO TIOJIUTUKY HEOTHEMJIEMOH YacThIO HAIHO-
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HaJBHOM Oe3omacHOCTH cTpaHbl. [loToMy, YTO
MYJIBTHKYJIBTYPAJIU3M, PEANIU3yEMbII TOCPEICTBOM
3TOM MOJIUTHUKH, SIBJISETCS OCHOBOW €IMHCTBA KYJIb-
TYpHOTO W PEJMTHO3HOTO pa3HOOOpa3us B MHOTO-
HaI[MOHANBHON cTpaHe». ONBIT MYIJBTHKYIBTY-
paJiuamMa ¥ TOJEPAHTHOCTH A3epOaipKaHCKOM
PecrryOnuku 3aciayXUBaeT TOTO, YTOOBI CUUTATHCS
MIPUMEPOM, UIECATBHON MOJEIIBEO COBPEMEHHOIO CO-
CYILIECTBOBAaHUS U COJMIAPHOCTH B HOBOM HMCTOPH-
yeckoii amoxe.» (Kopuemn, 2015:222). B To xe Bpe-
Ms KyJbTypHas IIOJINTHKA FOCYJapCcTBa IPUBOIUT K
(hOpMUPOBAHUIO TIO3UIIUU TPAKIAHCTBA U ITAPAIUT-
MBI IATPUOTU3MA, CAUHCTBA HALMU U TOCYAapCTBa.
KynbTypa He TONbKO pa3BuBaeT KyJIbTypHYIO, TyMa-
HUTAPHYIO, HAIUOHAIBHYIO CAMOOBITHOCTh U MYJIb-
TUKYJIBTYPaJIu3M B CTPaHe, HO TAKXKe CITIOCOOCTBYET
9KOHOMHUYECKOMY TIPOTpeccy, TOCYIapCTBEHHOMY
CYBEPECHHUTETY U YKPCIUICHUIO ITUBUIIN3AIINH.

3akjarouyeHune

Takum 00pa3om, B IPEBHOCTH MYJbTHKYJIb-
TypHBIE HEHHOCTH TPOSBISIINCH B KYJIbType Kak
YHHBepcalbHasi colmaapHocTh. Ha Gonee mo3mHux
JTanax pa3BUTUS YEJOBEKa KOHLEHLHS KyJIbTYpHI,
OCHOBaHHasi Ha TEOPWUH MYJIbTUKYIbTypaIn3Ma,
ChIrpasia KJIIOUEBYI0 pojb B (POPMHUPOBAHHM KOJ-
JIEKTMBHOW MICHTUYHOCTH, BBIpaXkajla IpUHAaIeK-

HOCTH K OOILECTBY, TOCyIapCTBY, I'Pa’KAaHCKOH
HaIIH.

Bruta chopmupoBaHa KynbTypHas MOJNHUTHKA,
OCHOBaHHas Ha MYyJBTUKYJIbTypalu3Me, KOTOpas
3apoaniach Ha 3amaje M OTIMYaeTcs OT MHOTHX
MOJeNIel B MUpE.

KynprypHas monutnka  AsepOaiimkaHCKOM
Pecniy0MKHM B TMOCTCOBETCKHMI TEPUOJ XapakTe-
pu3yeTcs NEPEeOleHKON OCHOBHBIX MYJIBTHKYJIb-
TYpPHBIX LIECHHOCTEN M NMOUCKOM KOHILENIHN Pa3BH-
TUSA. AHaIN3 MEXIYHApOJHOTO M HAIlMOHAIBHOTO
OTIBITA, TAPMOHHS MHOT000pa3Hs MYJNbTHKYJIBTYP-
HOro oOIIecTBa, HaJWM4uMe COBPEMEHHBIX I1apa-
JUTM MHPHOTO COCYIIECTBOBaHMS, OCHOBaHHME Ha
MYJIBTUKYJIBTYPHOM JHCKypCE€ B HallMOHAJIBHOU
KyJbTYPHOH NOJIUTHKE 00ECIIEYNBAIOT COXPAHEHHE
JYXOBHOT'O M 3THOKYJIbTYpHOTO €IMHCTBA OOIECT-
Ba. B TO e BpeMs co3maroTcst OIaronpuATHBIE yC-
JIOBUS ISl YKPEIUIEHHUs BCEX CHJI HA OCHOBE 00X
KyJbTYPHBIX LIEHHOCTEH U Iesel, a Takxe Ul 3a-
LIMTHl HAIMOHATBHOW 0E€30MacHOCTH, HE3aBUCHMO-
CTH W CYBEpPEHHTETa CTPaHbl B KOHTEKCTE HOBBIX
rIo0abHBIX  TpeoOpa3oBaHuil. MyIBTHKYIBTY-
panu3M, SBISIOLNIMICA HEOTHEMJIEMOM YacThbiO
KyJIbTYPHOH MOJMUTHKH A3epOaiikaHa, HE TOIBKO
COXpPaHSAET CYIIECTBYIOIIEE MOIUKYIbTYpHOE, IO-
JM3THUYECKOE MPOCTPAHCTBO, HO U 00OecreyrBaeT
cTabuibHOE U Oe30macHoe Oy Tyiiee.
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TMMOTE3A NMPE®UTYPATUBHOCTU LIMO®POBOU KYAbTYPbI
MOKOAEHUNA Y, Z HA TTOCTCOBETCKOM IMNMPOCTPAHCTBE

CraTbs mMoOCBglleHa aHaAM3y TepmuHa mnpedurypaTMBHOM KyAbTYpbl B KOHTEKCTE Teopuu
nokoAenuit LLITpayca-XoyBa. AHaAM3y, B YaCTHOCTH, MOABEPraeTCs yTBEPXKAEHNE, COrAACHO KOTOPOMY
MHHOBALMOHHbIE TEXHOAOTMM MEHSIIOT CamMy NMPUPOAY YEAOBEKA M ero CoLMaAbHble CBSA3M B 00LLeCTBax,
B KOTOPbIX YMOp AEAAEeTCS Ha AdAbHerillee COBEpLUEHCTBOBAHME W BHEAPEeHVEe WMHHOBALMOHHbIX
UMPOBbLIX TEXHOAOTMIN B 0OAACTU COLMAABHbBIX KOMMYHMKALMIA, NPOMECCUMOHAABHON AESTEABHOCTH,
BOCMMUTaHMS MOAPACTAIOWEro MOKoAeHusl. Lleablo MCCAeAOBaHMS SBASIETCS MOCTAHOBKA TMMoTe3bl
npecurypaTMBHOCTU LM(PPOBOI KyAbTYPbl NMOKOAeHUS Y, Z, a Tak>Ke MorblTKa OTBETUTb Ha BOMPOC O
BO3MOXXHOCTU M3MEHNTb (DYHAAMEHTaAbHbIE XapaKTEPUCTUKM YEAOBEYECKOTrO CYLLLECTBA, BKAIOUYEHHOTO
B HOBYIO LIMDPOBYIO peaAbHOCTb. [1apas0KCaAbHOCTb CYyTH MOCAEAHEN COCTOUT B €€ NMPUHAAAEXKHOCTU
MUPY AlOAEH U MUPYy 6GecuYeAOBEYHbIX CUA MPUPOAbL. AHTPOMOAOITMYECKMIA MOAXOA OLEHMBaeT
cTerneHb W pe3yAbTaT B3aMMOAEWMCTBUS TEXHMKM WM 4YeAaoBeka. B mccaepOBaHMM MCMOAb30BaHbI
MaTepMaAbl, MOAYUYEHHbIE B XOAE COLLMOAOTMYECKMX OMPOCOB Ha TeppuTopmn Pecnybamnkmn KasaxcraH,
KbiprbizctaHa, AsepbaiiaskaHa, TaaknkmncraHa u B Poccuickon Meaepauim C LEAbIO BbISBAEHUS TakKMX
NMapaAOKCaAbHbIX CUTYaLMI, B KOTOPbIX CTAAKMBAIOTCS «CTapble» U «<HOBble» MPEeACTABAEHUS O CYLLLHOCTM
YeAOBeKa, O ero MecTe B MMpPEe U ero B3aMMOOTHOLLEHUSIX C MUPOM.

KAloueBble caoBa: npedurypatMBHag KyAbTypa, MokoAeHuss Y u Z, umdpoBas KyAbTypa,
BMPTYaAbHas peaAbHOCTb, CTpaHbl LleHTpaAbHOM A3uu.
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The hypothesis of the prefigurative culture
of digital generation Y, Z in the Post-Soviet space

The article is devoted to the analysis of the term of prefigurative culture in the context of Strauss-
Howe’s generational theory. The analysis, in particular, states that innovative technologies are chang-
ing the very nature of man and his social connections in societies that focus on further improving and
introducing innovative digital technologies in the fields of social communications, professional activi-
ties, education of the younger generation, science and other fields. The aim of the research is to put a
hypothesis of the prefigurative digital culture of Generation Y, Z and to try to answer the question of the
possibility of changing the fundamental characteristics of the human being included in the new digital
reality. The paradox of its essence lies in its belonging to the world of people and to the world of the
inhuman forces of nature. The anthropological approach assesses degree and result of the interaction
between technology and man.

Key words: prefigurative culture, generation Y, generation Z, digital culture, virtual reality, Central
Asian countries.
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I'mmoresa npeduryparuBHOCTH IHGPOBOH KyIBTYpHI TOKOJICHNS Y, Z Ha TOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE

A.B. Typap6ekosa'", A.P. Canaposa?, Hypdep Tep>kaH'
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MocTcoBeTTik KeHicTikTeri Y, Z ypnafbiHbIH,
CaAHADIK, MIAEHHUETIHIH, NpedUrypaTmMBTi runoresacol

Makana LlTpayc-XoyB ypnakTapbiHbiH TEOPUSCbl KOHTEKCIHAeri npedurypatmMeTi MaaAeHueT
TEPMUMHIH TaApayFa apHaAFaH. MyHAarbl eH 6acTbl MOCEAE MHHOBALMSIAbIK, TEXHOAOTMSIAAP aAaMHbIH
TabuFaTblH >k8HE OHbIH KOFaMAAFbl 9AEYMETTIK GalAaHbICTapblH ©3repTyi MEH OHAAFbl SAEYMETTIK
KOMMYHMKaLMS, KOCiBM KbI3MET XKOHE >kaC yprakTbl TopOMeAey CaAacblHAQ MHHOBALIMSIABIK, CaHAbIK,
TEXHOAOTMSAAPAbBI OAAH Opi XKETIAAIPY MEH eHri3y TypaAbl cunatTama OepiAin 3epTTey XKYprisiAreH.
ABTOpAQp 3aMaHayu >KacTapblHa CaAbICTbIPMaAbl TaAAdy >Kacan, MIHTepHeT FaAraMAbIK, XXeAiaeri Kasipri
3aMaHfbl >KacTapAa Ke3AeceTiH Kayin-KaTepAepAiH MbICAAbIH KeATipeAl. OAEMAIK KOMMbIOTEPAIK
>KeAl aAAMHbIH, HaKTbl KEHICTIiriH aybICTbIpFaH >XaHa BUPTYaAAb! LLIbIHAMBIABIKTbI >KacaAbl. 3epTTeyAiH
Makcatbl — Y, Z ypnafblHblH CaHAbIK, MOAEHMETIHIH, MpedurypaTUMBTi TMNOTE3achbiH TYXXKbIPbIMAQY,
COHbIMEH KaTap >KaHa CaHAbIK, LbIHAbIKKA EHri3iAreH apaMHbIH Heri3ri cumnaTtTamaAapbiH e3repTy
MYMKIHAITI TypaAbl cypakka >kayar aAy 60AAbl. By Ty>kbipbiIMAamaAap HerisiHAE€ aHTPOMOAOTUSIABIK,
TOCIA, TEXHOAOTMSI MEH aAaMHbIH ©3apa S9PEKeTTECY ASPEXECi MeH HOTMXKECIH OaFaAalTbIHAbIFbIHA
TaAAQY >KaCaAAbl. AAAQMHbIH M8Hi, OHbIH 9AEMAEri OpHbl XXOHE SAEMMEH KapbIM-KATbIHACbl TypaAbl
“eTKeH” »KaHe “>XaHa” uaesAap Ke3aeceTiH MapaAOKCaAAbl >KafaalMAapAbl aHbiKTay ywiH KasakcraH
Pecny6ankacbl, Kpiprbizctan Pecniybamkacol, O3sipbaikaH, ToxikcTaH xoHe Pecein MeaepaumsicbiHaa

BAEYMETTIK CayaAHamaAap 6ApbICbIHAQ AAbIHFAH 3€PTTEY MAaTePUAAAAP MaAMAAAAHBIAABI.
TyiiiH ce3aep: npecurypatuBTi MoAeHHeT, Y XeHe Z yprakTapbl, CAaHABIK, MOAEHMET, BUPTYaAADI

WwbIHABIK, OpTanbiK, A3us eApsepi.

BBenenue

Tennenmus k pumocodckoit pedrekCHuu o BIIHU-
SIHUM HOBBIX TEXHOJIOTHII Ha COCTOSHUE YeJOBEKa
U €Tr0 B3aWMOOTHOIICHHS C MUPOM 0003HAYaeTCs C
cepenuHbl XIX Beka 1 OKOHYATEIIBHO OPOPMITIETCS
nipuMepHo B 20-x —30-x ronax XX Beka B CBSI3U C I10-
SIBJICHUEM MPEACTABICHUNA O MPOPBIBHBIX, PEBOJIIO-
IIMOHHO HOBBIX TEXHOJIOTUAX, CIIOCOOHBIX H3MEHHUTH
JKU3Hb YelloBedYecTBa. Hampumep, MHTEIICKTYalb-
HOE JIBIDKEHHE, M3BECTHOE KaK PYCCKHI KOCMH3M,
SIBISIOCH YUYCHUEM O (PyTypOJIOTHYECKOW COCTaB-
JIAIOLIEN MpeICTaBIeHU 0 TexHuke. B Tpynax Dé-
nopoBa H.®., Iuonkosckoro K.3., Bepnaackoro
B.W. oTpaxkeHa HaJiexk/Ja Ha NPOPHIBHOE 3HAUECHUE
MHHOBAI[MOHHEIX TEXHOJIOTHI B elie 00beINHEHUS
YeJI0BeYeCTBa B HEKOE HOBOE, MPUHIIUITUAIBHO OT-
JITIHOE OT BCEX MPEANISCTBYIONUX COOOIIECTBO
J0JIeH, YCTPEMIICHHBIX B KOCMOC JIJISl OCYIIIECTBIIE-
HUS BBICIIMX IIEJIeH W pealln3alliy BBICIIETO Tpe/-
Ha3HAYCHUS YeloBeKa. Takyro TCHACHIIHMIO MOYKHO
0003HAYUTh KaK TEXHUYECKHI onTuMu3M. Hapsay
C TEXHHYECKHM OIITHMHU3MOM, MOXXHO OTMETHUTH
1 MHYIO TEHICHITUIO B OIEHKE B3aMMOOTHOIICHUH
YEJIOBEKa W TEXHUKH, 0003HAYMBIIYIOCS B IEPBOM
nonoBuHe XX Beka. [logxon, KOTOPBIA MBI MOTJIU
OBI 03HAYUTH KaK aHTPOIOJIOTHYECKUH, Tpeiaract
TPE3BO B3TJISIHYTh HA B3aUMOOTHOIIICHUS YEJIOBEKa
1 U300peTaeMbIX UM MeXaHWu3MOB. OIHUM H3 TIep-
BBIX MOJ00HBIA ToaX0A ucnobs3oBan H.A. Bepas-
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eB. «TexHHKa ecTb MOCIeHss JTI000Bh YEIOBEKa
(bepasen, 1933:5), Tak ¢ mepBBIX CTPOK XapakTe-
pusyet Gunocod B3aUMOOTHOIICHHUS COBPEMEHHBIX
€My 4YeJoBeKa U TeXHUKH. [ OepseBcKoi mo3u-
MU XapakTepHa TeXHO(pOOUs, BBIPAKAIOIIAICS B
OMAaCeHUH, YTO TEXHUKA — MOPOXKICHUE KYJIbTYPHI,
0e3 KOTOpOTo KyIbTypa HE CYIIECTBYET, U SIBIISIO-
asicsi OJHOBPEMEHHO M KOHIIOM KYJIBTYPBI, TEM,
oT yero Kyubrypa norubner. CoriacHo bepusesy,
OCHOBHOM MapasioKC TEXHUKHU 3aKJII0YAETCA B OAHO-
BPEMEHHO COCYIIECTBYIONUX B HEH MPOTHUBOIIO-
JIO’KHBIX 110 aKCHOJIOTMYECKOMY 3HAYCHUIO AJIEMEH-
Tax — TEXHUYECKOM M IPHUPOAHO-OPraHUYECKOM.
Ecan TexHMYecKMi »JiIeMEHT IOOEIUT DIIEMEHT
NPUPOTHO-OPTaHUUECKUH, KyJIbTypa MEepEepOIUTCS
«BO 4YTO-TO MHOE, HAa KYJIbTYPY YK€ HE IOXOXKEE»
(bepases, 1933:6).

[Tocne Bropoii MupoBOi BOHHBI MO3ULIUIO, TO-
IOOHYI0 OepIsIeBCKOW, BBICKazanm Xaiimerrep. B
1949 rogy Maptun Xaiiaerrep 3agaeTcs BOIIPOCOM
0 METapU3N4EeCKOH CYTH «TEXHUKW», MPEIIOKUB
JIBa BO3MOXKHBIX ITOAXO0AA B ee onpenencHu. Ilep-
BbII, HMHCTPYMEHTAJIBHBIH, NIPEAJIAracT ONpPEIEIsaTh
TEXHHUKY KaK CIoco0 JOCTIKeHUs 1meneil. Bropoii,
Ha3bIBaeMbld XalJerrepoM aHTpPOIOJIOTHYECKUM,
OMpeIesIeT TEXHUKY KaK YEIOBEUECKYIO JESTEINb-
HocTh (Heidegger, 1977). Bo Bce BpeMeHa, yTBepxK-
nmaet Xaimerrep, TeXHUKa ObUTa OJHUM M3 CIIOCO-
0OB pAacKpBITUS MCTUHBI B XOJI¢ CO3UIATEIbHON
JIeSITEILHOCTA 4eJIOBEeKa, CIOCOOOM JIOCTHIKEHUS
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COCTOSIHUSL «ajereiist» (oT rpedyeckoro é-Andewo —
HE-3aKPBITOCTh, COCTOSTHIE OYEBUAHOCTH, UCTHHA),
TO €CTh HECOKPBITOCTH CyTH. TeXHHKa pacKpbIBaeT
CYTh BELIH, MaTepuasa, i3 KOTOPOTo CO3/1aHa Belllb,
a TaKk)Ke caMoro TpoIiecca PacCKPBITHS CyTH MaTEpH-
ana, BeUIH U Y4acTHs CO3JaTeIsl BEelIH.

Opnako yxe B 1949 rogy coBpemeHHas ¢uio-
coy TexHHWKa TpEACTaBISETCS €My He HMeEIoIIen
HUYEro OOIIero ¢ ajereiieill, TO ecTh IMPOIECCOM
packpeITust UCTHHEL. CyTh COBPEMEHHBIX TEXHOJO-
Uil MaccoBoro mpom3BojcTBa — Ge-stell, To, 9TO B
AHIVIMICKUX TIepeBoJax TeKcTa Xaiimerrepa o0o-
3HAUEHO Kak enframing OT frame — pamMku. Ge-stell
(ot HeMertkoro Gestell — paMKkw, HO TaKkKe M TTOIIEP-
JKUBAIOIIAsl CTPYKTYpa, KapKac) — 3TO Oe3MHMYHbIH
MIPOIIECC CO3/IaHUs MaTepHaJbHBIX O1ar, B KOTOPOM
apUCTOTENIeBCKasl YeThIpeXyacTHasl PHIHMHHO-CIIE-
CTBeHHAs CBsI3b (causa materialis, causa formalis,
causa finalis, causa efficiens) 1 aHTPOIIOJIOTUIECKOE
orpezieieHNe TEXHUKH KaK YelOBEYEeCKOU IesTelb-
HOCTH, UTOTOM KOTOPOH SABJISETCA PACKPBITHE CYTH
CO3HMAEMOT0 U CO3UIAIOIIETO, TEPSIOT cMBICT. CyTh
COBPEMEHHOHN TEXHHKU HE B TOM, YTO OHA €CTh CPe/I-
CTBO JOCTH)KEHHS KaKHX-TO ONPENIEIICHHBIX LeTIeH, a
TaKKe He B TOM, YTOOBI B XOZ€ NEATETHHOCTH, TPY/Ia,
YeJIOBEKY pacKpbIBajlach CYIIECTBEHHAs COCTABIISIO-
masi ero OpITHs. CyTh B TOM, YTOOBI MPOM3BECTH KaK
MOJKHO OOJIbIlIE TIPOIYKTa, CIIOCOOHOTO OCTAaThCS B
pe3epBe, B HATMYKH, 00e3TMIeHHOEe MacCOBOE HH/LY-
CTpHAIbHOE MPOU3BOACTBO, CO3JAIOLIEE PAMKH, U3
KOTOPBIX HE BHIPBAaThCA COBPEMEHHOMY HYeNIOBEKY,
JlaKe ecIM OH TI0JIaraeT, 4To, MO POAY CBOEH nes-
TEJIBHOCTH, HE UMEET K MAaccOBOMY IPOM3BOACTBY
HUKAKOTO OTHOIICHHS.

Taxkoii, Mo0OHBIN OepaseBCKO-Xalerrepuan-
CKOMY HETaTHBHBIN B3IJISII HA CYTh COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHA MOKHO Ha3BaTh TEXHOJIOTHYECKIM
neccuMu3MoM. CyTh TEXHOJIOTHYECKOTO TIECCHMU3-
Ma B OCTOPOKHOW W YacTO CKIIOHSAFOIIEHCS K He-
TaTUBHOM OIIEHKE B3aMMOOTHOIICHUN YeJoBeKa U
TEXHHKH.

Wrak, 1Be OCHOBHBIE MO3UIIMU B OIEHKE POJIH
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH, TEXHOJOTUUYECKUNA OI-
TUMH3M M TEXHOJOTHYECKHH MECCUMU3M, SBISIOT-
Csl IByMSI TIPOTHBOTIOJIOKHBIMHU TIOTFOCAMH, MEXKTY
KOTOPBIMHU OYyJIET OCIUIUTUPOBATH HaIlle UCCIIeI0Ba-
HUE OTHOCHUTENIFHO BIMSHUS HU(QPOBBIX TEXHOJIO-
TUIl Ha COBPEMEHHYIO HAaM MOJIO/IEXKb.

Yro Takoe «mapaaokKc mpe@urypaTuBHOI
KYJbTYpb»? MaTepuajbl 1 MeTOAbI

Jns mydmero NMOHMMaHMS OMUCAHHOTO BHILIE
(byHIaMEHTaIBHOTO MapagoKca TEXHUKH (IIPOTHUBO-

pedne MexAy YeloBEeYecKOr u OecuenoBedHON ee
COCTaBIISIIOIIMMH) HEOOXOJMMO HaTH COBPEMEHHOE
HaMm 0a30Boe TMOHATHE, B KOTOPOM OOIIeYeoBeye-
CKOE MPOTUBOCTOUT OECUETIOBEUHOMY U B KOTOpPOE
BXOJIWJIO OBI TAKXKE U MOHATUE TEXHUKA» HE TOIBKO
KaK COOCTBEHHO «CPEJICTBO ISl JOCTKEHUS IIeTIei»,
HO U KaK CBSI3aHHBIN ¢ Helt Ge-stell, comyTCTBYyIOIIEE
el oOpamiienue (TEpPMUH CTPaHHO M HEYAa4HO Tepe-
BEJICHHBII Ha PYCCKUH S3BIK CIOBOM «IIO-CTaB»).
Cyth coBpeMeHHON TexHuku — Ge-stell, KynbTypa
Kak oOpamIIeHHE ¥ BO3ZCIbIBaHIE, OYETIOBCUHBAHHIE
0ecUenoBEeYHOT0, 3HAHNE U €T0 TIepeiaya.

[pu 3TOM Hayuaromas GyHKIUS TEXHUKH CBsI3a-
Ha ¢ 00pa30BaHUEM — CIIOCOOOM Iepenayn HHQPop-
Mallii, B OCHOBHOM OT TIOKOJIEHHSI K MTOKOJICHHIO.
B aToMm cMmbicne, moHuMas KynbTypy Kak Ge-stell,
TEXHHUKY OOYyYalollyl0 U Ty, KOTOPOW Hay4aroTcs,
TEXHUKY — HOCHUTENh oOydaromeld mHbopMauu 1
croco0 Hay4yeHHs, HaM HEOOXOAMMO OOpaTUTHCS K
TEOPUSM THUIIOB MIepelayr 3HAHUI — TUTIOB 00pa3o-
BaTENbHON KOMMYHHKAIMH, CIIOCOOHBIM OTpPa3HTh
COCTOSIHHE COBPEMEHHBIX HaM KYJIbTYPhl U TEXHH-
ku. Takoil Teopueil Moriia Obl TIOCITYXHTh TEOPHUS
npedurypatuBHO# KynsTypsl Mapraper Mun.

[onsite «npedurypatuBHast KyjibTypa» OBUIO
MPEJIOKEHO aMEPUKAHCKUM KYJIBTYPHBIM aHTPOTIO-
norom Maraper Mun (Mug, 1970). Mun pazmngaer
TPU OCHOBHBIX THIIA KYJIBTYPBI C TOUKU 3PCHUS CIIO-
co0a Tiepeiaui 3HaHUI OT TTOKOJIEHHS K TIOKOJICHHIO:
nodurypatiBHas, KohurypatuBHas ¥ Tnpedurypa-
TUBHAs KyJbTypbl. B mpedurypaTuBHON KyJabType
MITajlee TOKOJIeHHe 00JalaeT 3HaHUSAMH, KOTOPBI-
MH cTapIlee MOKOoJICHHe 00JIaaTh He MOXKET, TO €CTh
MJIQJIIIEE TTIOKOJIEHHE YUUT CTapIlee HOBBIM YMEHHSIM,
HaBbIkaM. [ludpoBoe moxoreHne MOKHO OTIPEAETUTh
KaK TIOKOJICHUE JIFOJIeH, POJMBIIUXCS B ITEPHOJ OyMa
1(POBBIX MHHOBAIMI HA MOTPEOUTEIBCKOM PBIHKE.
IToxonenus Y u Z — He M300peTaTENN, HO TIOTPEOUTE-
nu 1udpoBoi npoayKiu. Bo3pacT MoKoJieHus «Iu-
TUTAIBHO rpamMoTHBIX» (Oblinger, 2005) konebnercs
OT HCCIIeIOBATEIS K UCCIIeA0BATeNto. J{I11 HEKOTOPBIX
MOKOJICHHE TOCTMHJUICHHYMOB HAUMHAETCS YKE C
1995 rona (mokonenue pumruran) (Crrwiman, 2018).
st nipyrux, mokojieHue MOCTMUIJUIEHUYMOB, WIH Z,
HaunHaeT cBoro ucroputo ¢ 2001 roma (Oh, Reeves,
2014), Taxke yKa3bIBaIOTCS JIaThl, COOTBETCTBYIOIIHC
BpPEMEHH TToTheMa | paciBera nudposusammu (2004
rox) (Strauss, Howe, 1997).

IMapanokcsl npedurypaTuBHOil KYJbTYPbI.
Pe3yabTaThl 1 BHIBOJBI

B pesynbrare npOBEAEHHBIX UCCIEAOBAHUN
HAMH MPEUIOKEH MOPTPET UPPOBOTO MOKOJICHHUSL.
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Takas Ha mepBBIA B3MJISIA OPOTUBOPEUYUBAs Xapak-
TepUCTUKa NU(POBOTO MOKOJIEHHS BITUCHIBACTCS B
PSLI CBOWCTBEHHBIX U(POBOI KyJIbType Mapaiok-
COB M MOXeET OBITh CBsI3aHa C MapaJ0KCATBHOHN MPH-
poaoii IpeUTypaTHBHON KYIBTYPHI B IIEITOM.

1. Ilapaooxc enokanbHocmu

Tepmun glocal — cnoBo-ueMonaH, Kallbka OT
samoHckoro dochakuka (global localization), wc-
MoJIb3yeMasi B 3KOHOMUYECKOM U COITUOIOTUYECKOM
nekcukoHe HaunmHas ¢ 1980-x romor (Khondker,
2004:.3). 'mokanm3anus XapakTepu3yeT COCTOSHHE
SKOHOMHUKH, OOINECTBA, KYJIBTYphI, Tlle¢ Hanbojee
MIPUEMIIEMON CTpaTeTUeH SBISETCS MO3UIIMS, B KO-
TOpPOH MHAMBHJI CYIIECTBYET OJHOBPEMEHHO B ABYX
M3MEPEHMSIX — TJI00ANBHOM U JIOKadbHOM. Mcoms-
30BaHWe MU(MPOBBIX TEXHOJOTHA, H B OCOOCHHOCTH
HHTEPHET, CIIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHHUIO TIIOKAITb-
HBIX CTpATeTui, a TAaK)Ke 0CO00Tr0 «BOOOPaKECHUS
(Friedman, 2005) wiu, mydine cka3ath, BOOOpaxa-
emoii reorpaduu, BooOpakaeMoil CHCTEMBI MHpa,
rjie BooOpakaeMoe JIOKaJbHOE «s» 0e3 mpoliem
BITMCHIBAETCS B BOOOpakaeMoe TI00abHOE «MBD».
TTokonenust Y u Z, B TOM YUCJI€ M Ha TOCTCOBETCKOM
MIPOCTPAHCTBE, SABISIOTCS TJIOKATbHBIMUA CETEBBIMU
nokoneHusiMA. He 3Hast mpenena B MOJTy4YeHUH WH-
dhopmarym, 71 HUX HET U IPOCTPAHCTBEHHBIX Tpa-
HULI: 3TO MOKOJICHHUE, UMEIOIee APY3eH, mpusiTene
BO BCEM MHPE, C KEM OHH 00IIAI0TCS B JII000E BpeMs
IHs U cyTok. IIpeacrasurenu IlokosieHus Z Moryt
CBOOO/IHO MPUMEPATH Ha ce0sl pa3HbIe JIMYHOCTH,
MIPOSIBIISITH MHTEPEC K Pa3HBIM 00IACTSAM JKHU3HETe-
SITEIbHOCTH, BCTYINATh B Pa3HbIC CETEBbIC COOOIIE-
CTBa BO BCEX CTpaHax Mupa (I/1e UHTePHET-KOHTSHT
CYIIIECTBYET U HE OTpaHWYEH IS MTOJIb30BaTENEH) U
pacmupatb cBor Kpyrosop. [IpocTpaHcTBO, Kak UM
Ka)KETCS, PACIINPHUIIOCH 10 0ECKOHEYHOCTH, YETI0BEK
CTaJT 9eJIOBEKOM MHpa: CBO€OOpa3HBIHN, BIIMCAHHBII
B MHOrooOpasHoe. KitoueByro posib B Tiio0anu3u-
POBaHHOM MHpPE UTPAET CIOBO MHO2000pasue. 1lo-
KOJIEHHE Z pacTeT B HETPAAUIIMOHHOW COIMaIbHON
cpene. C UX TOYKHU 3pEHUS, HET MPABUILHOTO WU
HEMPaBUIHLHOT'O, HOPMAIBHOTO WJIM HEHOPMAIIbHO-
ro. J[ns HUX OYEBUIHO, YTO JIIOMU TPOUCXOMISIT U3
pPa3HBIX COLMATBLHO-3KOHOMUYECKUX CIIOEB, pac,
HarMoHanbHOCTe. OHM BOCIPHHHUMAIOT MHUpP Kak
COCTOSIIMHI U3 JIIOJEH Pa3HOU reHIEpHON UAEHTUY-
HOCTH U CeKcyanbHOU opueHTaruu. [Ipuuem takoe
MIPUHATHAE HEBEPOSITHO PAa3HOOOPa3HOTO MHpa — HE
MPOSIBJICHUE TEPIHUMOCTH, a 00pa3 Mbiciu. Tepnu-
MOCTh TOJPa3yMEBAET, YTO CYLIECTBYIOT «APYTHUE»
W «pa3HBIey» JIO/H, a, T0 MHEHHIO MTOKOJEHHS Z,
TaKoe MPEJCTABICHUE HE COOTBETCTBYET NEHCTBU-
TENBHOCTH. B TIIOKaIbHOM MUpe pa3HooOpasue sB-
nserca HopMmoit. loxkanyi, nns Kazaxcrana onHuM
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U3 SIPKUX MPUMEPOB TIIOKATBHOCTH sBIIsieTcs K-pop
kynerypa  (https://ru.wikipedia.org/wiki/K-pop).
TpanchopMHUpOBaBIINCh W3 PETHOHATHLHON MOJIO-
JIe)KHOU CyOKyNbTYpbl, Kopeiickuii K-pop cruib
MOJTy4mJI CBOeoOpaszHoe pa3BuTHe B KazaxcraHe c
HOBBIM SI3bIKOBBIM KOHTEHTOM. Tak, k koHIty 2010-
x ronoB B Kasaxcrane cpeam moapocTkoB 12-16
JIET NOMyJISIpHON cTana rpynna Ninety One. I'pynna
MOET TIECHH Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE, FICTIONB3YS B CBO-
HUX KIIWIAaX 3THUYECKUH Ka3aXxCKUl BUAECOPSA, CO-
CTOSIIUI U3 CUMBOJIOB, MIOHSATHBIX POJIUBIIEMYCS B
30Xy He3aBUCHUMOCTH KazaxcTana moApocTKy (mra-
HBIpaK, OCPKYT, IOpTa U T.1.), HO IPU 3TOM B PUTME
K-pop u ¢ ydactuem mcnomHuUTENeH, OETHIX, ABH-
raromuxcs B ctuiie u putme K-pop.

Eme omaHuM KyJabTypHBIM ()EHOMEHOM IIO-
XOXKero TMOopsaKa SBISIETCS MOMYJISIPHOCTh Ka-
3axcTaHckoro nesna Jlumama. BHemne cuenys
ompeneneHHsiM K-pop cranmaptam (mpuuecka,
BHEIIHOCTh, MaKWsK W T.X.), JuMmam dacto wuc-
MOJIB3yeT B CIIEHUYECKOM 00pa3e DJIIEMEHTHI JT-
HAYHOCTH (Ka3aXCKHUH OpPHAMEHT, Ka3aXCKHM
yanaH u 1p.). [lecHn 3BydaT Ha Ka3aXxCKOM, pyc-
CKOM, aHTIMHCKOM M JIpyTHX s3bIKax. OOmecTBo
1 c(hOPMUPOBABIIUICS B HEM MOJAPOCTOK KaK ObI
MOAYEPKUBAIOT, YTO MOJIOJOW Ka3axCTaHeN — C
OJHOM CTOPOHBI, KOCMOIOJIHT, HO C APYroil — HO-
CHUTENb CBOCH MECTHOW, HAlMOHAIBHOMU, 3THUYE-
CKOH, JJOKQJIbHON KYJBbTYPBHI.

I'moGanbHas KynbTypa, B KOTOPOH KUBET CEero-
HSAUIHUHA MOJPOCTOK, SIBIISICTCSI B TO K€ BpEeMs JIO-
KaJIbHOW J171s1 Hero camoro. ViMest 10CTyI B CETh, OH
3HAKOMHUTCS ¢ MUPOM M MHOT'000pa3ueM KyJIbTYp, SIB-
JISIICh HOCUTENIEM CBOEH MECTHOM KYJIbTYPHL. Y HETO
€CTh BO3MOXXHOCTb JIOHECTH CBOIO KYJBTYPY, II03Ha-
KOMUTB C Hell OOJIBIION KpyT BUPTYaJbHBIX JPY3eH,
czenaTh ee y3HaBaeMOMW M HOMYJIIPHOK. Y HU(pOoBO-
T'O TIOKOJIEHHS POYKIAETCS OIIYIIEHHE CBSA3H CO BCEM
MHUPOM, HE MOKH/Iasi CBOETO JIOKAJIbHOro Mecrta. Ero
MIPOCTPAHCTBO OE3TPaHINYHO U OJHOBPEMEHHO CyKe-
HO J10 IPEIENIOB CHAJbHOW KOMHAThl. «Mosonexn
cozfiana KyJbTypy CIalIbHU, KOTOpasi 00Jieryaer mo-
TpeOIieHe cpelICTB MaccoBoi MH(popMarmu 0e3 po-
MUTENTHCKOTO Ha/a30pa Win orpanmdcHs» (Mesch,
2009:52). CornacHo omnpocy, IpOBEJCHHOMY B paM-
Kax JTaHHOTO wWcciienoBanus B Pecmybnmke Kazax-
CTaH, B CBOOOTHOE BPEMsI OOJBIIHMHCTBO PECTIOH IEH-
TOB (MPEICTABUTENN TOKOJICHUS 7)) MPEIIOYUTAIOT
HaXOIUTHCS ToMa (PUCYHOK] ).

N3 ompomenusix 370 pecrionaeHToB 25% oOT-
MeTuiIu MHTepHEeT Kak MeCTo, I'/I€ MOKHO MPOBECTH
BpeMs. DTO 03HAYAET, YTO Pa3IHyus Mexay pusu-
YECKUM U BUPTYaAJIbHBIM MIPOCTPAHCTBOM OOJBIION
pOJIK HE UTPaeT.
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Pucynox 1 — Jlrobumoe MecTo cBOGOTHOTO BPEMSIIPOBOXKACHHS

[TapamokcaimbHOCTE  (peHOMEHA  Ka3axCKOTO
K-pop m «cnanpHOH KyJIbTYpBD» Ka3aXxCTaHCKHX
MOJIPOCTKOB COCTOUT HE TOJIBKO B CAMOM TEPMHHE
glocal, conepxameM B cebe JBa MPOTHBOPEUUBBIX
C TOYKH 3pEHHUSI OOBLIGHHOTO CO3HAHMS TEPMHHA.
[TapamokcanbHOCTh TOCTCOBETCKOM TIIOKAU3aIUH,
KaK U BCSAKOMH TITOKaIM3aluy BOOOIIIE, B TOM, YTO HE
TOJIBKO TI00aJIbHOCTD, HO U JIOKAIBHOCTH HE COOT-
BETCTBYET 3asBICHHON (yHKIuU. BoobOpaxkaemas
rI100aTBPHOCTE COOTBETCTBYET YPOBHIO PEaIbHOTO
MEHTAJIBHOTO M COLMAIBHOTO PAa3BUTHS MOJAPOCT-
Ka, HE HWMEIOIIEro MPEJCTABICHUS O HACTOSIIUX
TIOOANIBHBIX MTOTOKAaX HE TOJIBKO B CHIIY CBOCH He-
3pEeOCTH, HO M NTOTOMY, YTO BCE MPEACTABICHUS O
rI00aTbHOM  CPEeTHECTATUCTHYECKANH TOJIPOCTOK
MOJyYaeT U3 IOCTYITHOT'O €My OIpaHHYEHHOTO TH (-
POBOTO HHTEpHET-KOHTEHTa. [loapocTok, Kak u Bes-
KU A(PPOBOI TOJB30BaTEh, OCTACTCS CIa0BIM U
3aBHCHMBIM IOTpEOUTENEM, 3aKIIOYEHHBIM B TEX-
Huueckuit Ge-stell. C apyroii cTopoHbI, 3asBJICHHAS
JIOKAJTHOCTh TaK)K€ HE MIMEET HIUEero o0IIero ¢ pe-
AJIbHOM JIOKAJILHOM KyJIbTYpoll. B citydae ¢ Tem xe
kazaxckuM K-pop win ¢peHOMEHOM MOMyJIIPHOCTH
ucniotauTens Jumarma KymaiioepreHoBa, HUKTO U3
UCTIOJIHUTEJICH HU BHEIIHE, HU Onarofaps UCIOJb-
3yeMOi CHMBOJIMKE, HA B TEKCTax TIECEH HE COOT-
BETCTBYET HACTOAIIEMY JIOKAIBHOMY ITOJIOKEHHUIO
BelleH, CyIIEeCTBYIOIIUX, CKaXKeM, IS >KUTenen
cranmmu Apsic, win ropona lleMKeHT, nian Me-
creuka bykeit-Oppa, uiam ApeBHEro 3aXOpOHEHHUS
Ha iaro Yctiopt. [udposas cpena He nepeHOCHUT
pealbHOTO YeNIOBeKa B peabHOe MecTo, mudpoBast
¢dororpadusi B COUANBHON CETH HE TepelacT HU
3araxoB, HA 3BYKOB, HU Ja)Ke HACTOALIECTO CBETa U
1BeTa, TeM OoJiee UPPOBOI KOHTEHT HE MOXKET I10-
MOYb TPOXKHUThH KHU3Hb JIOKAJTHHOTO OOHTATENsI Me-
CTa, a o0meHne ¢ UU(POBBIMU APY3bSIMUA CTEPUIIb-
HO ¥ He MO3BOJISIET OIYTHTh MMPUCYTCTBUE Jlpyroro.
JlokanpHOCTB, KaK U rI100aTbHOCTh, BOOOpaXKkaeMasi,

TOJILKO JIUILL B OUYEPEHON pa3 moadepKuBacT Oec-
YEJIOBEYHYIO CYITHOCTh TEXHUKH, TENEepPh B IHUPPO-
BOM (opmare.

2. Unmepnem — opye u épaz

B wuccnenoBanuu, nposogumom IlpencraBu-
tenscTBOM QoHma uMm. ®. D6epra B Kazaxcrane
(Momnonexs llenTpanbHori Asmm, 2017), oTBETHI
pecnioHjieHToB Bo3pacta 14-29 ner u3 crpan Ka-
3axcrana, Keipreiscrana, Tamkukucrana, Y30eku-
CTaHa MPAKTHYECKH OJUHAKOBBI. MHUPOBOH CEThIO
TOJIB3YIOTCSI BCE MOJIOJIBIE JIIOTH, B OObBIIEH Mepe
rpaxgane Kazaxcrana, B meHbiiel — Tamkukucra-
Ha (84,7% — ka3axcTanipl, 53,5% — tamkuku). Ka-
3aXCTaHCKHE PECTIOHCHTHI JOJbBIIE BCEX MPOBOIST
BpeMs B MHTEpHETE — B cpenHeM 3,93 vaca, Torna
Kak MeHbIe Bcero (2,32 yaca) mpoBOAAT 32 UHTEP-
HETOM Ta/DKUKHUCTAHCKHE MOJIONbIe Jroau. Bepo-
SITHOE OOBSICHEHHE TAKOMY Pa3pbiBy B YHCIIEHHBIX
MTOKA3aTeNAX — Pa3HHIIA TTOTUTHYECKON U IKOHOMHU-
YECKOW cUTyaluii AByX CTpaH.

B npoBeneHHOM aBTOpamu CTaTbU MCCIENIOBa-
HUU TIPOBOZST CBOOOJIHOE BpeMs 332 HMHTEPHETOM
— 25% xa3zaxcTaHCKHX IKOJHHWUKOB. Ha Bompoc,
Kakue caiitel Bl mocemaere, cormacHo pe3yibTa-
TaMm, TOMYJSPHOCTHIO CPEAH IOJPOCTKOB MOJB3Y-
I0TCA COIMaNbHbIE ceTH. 88% 13 BCEX OMPOIIEHHBIX
BBIOpAJIM JaHHBIA BapHaHT OTBeTa. [loMCKOBBIMU
caiiTamu Janie monbs3yrotrcst 40% 13 Bcex ONpoOIICH-
HBIX, U B JIBa pa3a MEHbIIE pe3yJbTaTOB MOKa3al
BapuaHT oTBeTa «/rpoBbie, pa3BiieKaTeNbHbIC Caii-
6D (21%). MccnemoBanus moaATBEPKAAIOT, YTO CO-
[[HAJIbHBIE CETH OKA3bIBAIOT 3HAYUTEIHLHOE BIMSHUE
Ha MOAPOCTKOB, JUIsI HUX 3TO HE TOJIBKO IJIOLIa/IKa
JUTS OOIIIEHUS, HO W IEMOHCTPAIIHS CBOUX BO3MOXK-
HOCTEM.

XapakTepHOH HABSI3YMBOCTBIO JUISI COBPEMEH-
HBIX TIOJPOCTKOB CTAaHOBHUTCS TaK Ha3bIBA€MBIH
CHUHIpPOM ynyuieHHo! Beironsl uin FOMO (fear of
missing out) (Ctunman, 2018). C nosiBneHreM co-
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LIUATBHBIX CETEH CTao MpoIe CICAUTH 3a aKTyalb-
HBIMH COOBITHSIMH — OHJIAHH, HO TakKe U o draiiH.
Opnako Onaro cBepXuWH()OPMHUPOBAHHOCTH TAaHT B
ce0e necTpykTUBHOE 3epHO. Ha mpakTuke peanbHoe
BpeMs (PU3MYECKOTO M COIMAIBHOTO CYIIECTBOBA-
HUS 4eJOBeKa OCTaTcsi OrpaHUYCHHBIM, YTO TPH-
BOJWT K BHYTPEHHUM KOH(JIMKTaM, HaBI3YUBOCTH
WM, KaKk OBLIO CKa3aHO BHINIE, TApafoKCy 3JI0TO
n00poro MHTEpHETa, Apyra-Bpara. Takum oOpasom,
BHEITHSIS TOCTOSTHHAS OCBEIOMIIGHHOCTh CTAHOBUT-
Csl IPUYNHON TICHXOJIOTHYECKOTO M TICUXUYECKOTO
HE3J0POBBS MOJPOCTKOB, CPOPMUPOBABILUXCS MO
BITUSTHUEM W B 3T0XY WHTEHCHBHOTO MOTPEOJICHUS
ur(ppOBOI MPOTYKITHH.

3. Buespemennoe spems (timeless time)

Bpems — oHa U3 QyHIaMEHTANBHBIX XapaKTe-
PHUCTHK OBITHS YeJIOBeKa, ero OMOIOTHIECKOH U CO-
nUanbHOM cyTu. CunTaercs, 4To B 3TI0XY YeTBEPTOU
MIPOMBINIUIEHHOH PEBOIIOINY COBPEMEHHBIE BHI30BBI
CETEeBOr0 OOIIeCcTBa HAPYIIAIOT KU3HEHHBIN IHKII
yenoBeka. CeTeBoe 00ILECTBO C €ro 00s13aTeNbHBIM
YCIIOBHEM MTHOBEHHOTO TOJNYYeHHUS WH(OpMAIHH
MI03BOJIIET MOYTH MOJHUEHOCHO OOBEAMHUTH JaH-
HbIC U3 Pa3HBIX TOYEK MUpPA U TepeJaTh UX B JIFO-
Oyr0 TOYKYy MHpa ¢ TOMOIIbI0 runepmenna. Haxo-
Isich B ropojie Anmatel B 10 yacoB yTpa, 3aypsiHbIH
MOJIL30BATEIb JTFO00T0 YaTa MOXKET BECTH Oeceny B
peaTbHOM BPEMEHU C JKHUTEJEeM, HallpuMep, Topoa
Hbm-ﬁopKa, rJe B JaHHBIH MOMEHT 23 4Jaca HOYH
MPEIbIAYILEro THS.

HudpoBoe moOKOJIEHHWE >XUBET B MHPE MTHO-
BEHHOW BBICOKOCKOPOCTHOM I€pe/layd TOTOKOB
uHpopManuKu (IPOCTPAHCTBO HOTOKOB — space of
flows)  (http://jeremiahcommunity.ca/wp-content/
uploads/2019/01/Castells-Space-of-Flows....pdf).
Bpewms s nokonenust gumxutan — 6onbmas 1eH-
HOCTb. BBuUJy ee ocTpoil HeXBaTKU B IOCJEIHEE
necsaTuneTne (KecTkas KOHKYPEHLUs, 4acTas cMe-
HSEMOCTh HMH(OPMAaNK, TOCTOSHHBIN TEHTHOT)
KOJIMYECTBO 3aTPAYeHHOTO BPEMEHH CTaHOBHUTCA
yCIIOBHUEM BBHIMOJIHEHHS TOH WM WHOM pPabOTHI
DKoHOMSI BpeMmsl, )kuByIlee B MIHTepHET-TIpOCTpaH-
CTBE IOKOJIEHHE Y-Z KOMMYHHLHPYET CUMBOJIAMH
u 3HakamMu. CMaluibl, CTUKEPBI, TU(QBI — YCTAIOCTh
SI3pIKA, COPEBHYIOIMIETOCS C BHEBPEMEHHBIM BpeMe-
HEM, B KOTOPOM «HET BpeMEHH OOBSICHITHY (CIOTaH
MOMYJISIPHOTO MEMa).

Kak yTBepxmaer (QpaHIly3cKHii aHTPOMOIOT
Ko JleBu-Ctpocc, KynbTypa B OOIIECTBO Hepas-
PBIBHO CBSI3aHBI MEXIY COOOH, a CBS3BIBAIOT HX
KOMMYHHKAIIASA W CIOCOOB KOMMYHHUIIMPOBAHHS
(JIeu-Ctpocc, 1985). KyneTypa umeeT CHMBOIIU-
YeCcKyl0 NpHpoAy (CHMBOJBI, 3HAKH, S3BIK). 3Ha-
YeHHsI JIIOOBIX 3HAKOB OTHOCATCS JINOO K BEIaM H
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npeaMeTaM peansbHOro GU3NYECKOro MUpa, 0o K
SABJICHUSAM TICUXMYECKOH M JYXOBHOW KM3HHU (TI0-
HATHS, TIPEICTABJICHUSA, YyBCTBA U T.II.). 3HaUCHHE
CHUMBOJIOB YKa3bIBA€T Ha 3HAYMMOCTb, LHCHHOCTH
9THX SIBICHUH KakK Uil OTAEIBHOrO yeloBeka (MH-
MUBUAyalTbHBIE CHMBOJIBI), TaK W JJII MallbIX M
Oonpmux Tpymm Jrojeit. OueBHUIHO, YTO AKTHB-
HOE HMCIOJIb30BaHNE CUMBOJIOB B YaTax, B IMHChMax
TOBOPHUT O €Ile OJHOM KYJbTypHOM HW3MEHEHHH
XXI Beka: OTHOLICHHE KOMMYHUKAHTOB K BpEMe-
HU XKHU3HU U Pa0OTHI, K YEJIOBEKY, K KaKOMY-JIH0O
KU3HEHHOMY (DEHOMEHY, BRIpOKEHHOE B CHMBOJIAX,
3Hakax. CormacHo maHHBIM aBTOpoB, 100% ka3zax-
CTaHCKUX MOJIPOCTKOB HCIIONB3YIOT B IEPEINHCKE
CMaWJIBI, AMOM3N WU KapTHHKH. OHH OOBSICHSIIOT
9TO TEM, YTO HUCIIOJIB30BAHUEC SMOA3MU 3HAYHUTCIIbHO
COKpamiaeT BpeMs, YKpamaeT MICbMO U BBIpa)KaeT
nymieBHoe coctosiHue. [lokoneHue nudpoBBIX MMOo-
TpeOuTeneld B3pocieeT B 30Xy TOPPEHTOB, JEMO-
THUBaTOpOB, HH(pOrpaduku, 00pa3oB U KapT.

[Tapagokc BHEBPEMEHHOTO BpEMEHH KaK ObI
o0BbenuHseT B cede 00Ie3HN OKOIEHHS U(PPOBBIX
nmorpeduTeneld — CHHAPOM YIYIIEHHOW BBITOJIBI
1 HOMO(OOHIO, TO ecTh OOSI3HBb OCTAaThCsl Oe3 Mo-
OownbHOM cBsizu (0T no-mobile phobia). B 6ecenax ¢
(hoKyc-TpynIIaMu Ka3axCTaHCKUX TOJPOCTKOB OBLT
3aJ]aH BOMpPOcC: «YTO BbI YyBCTBYETE B CIIydae, €CIIU
ocraBute TenedoH noma?». 75% pecrioHeHTOB OT-
BETWJIH, YTO UM HE XBaTaeT YBEPEHHOCTH, MOSBIIS-
€TCSl HEPBO3HOCTh M TpeBora. Y octaBmmxcs 25%
OTCYTCTBHE TeJe(oHa ¢ COO0I BHI30BET JIUIIb YyB-
CTBO JIIOOOTBITCTBA, Kakue Tene(OHHBIE 3BOHKH H
COOOIICHUSI OHM MOTJIM TIPOITyCTUTh. BHEBpeMeH-
HOE BpeMs — BHUIMMOE COKpalleHHE BPEMEHH, 3a-
TpaurBacMOTo Ha MOJIyUcHHE HHGOpMauHu, cOop
1 00paboTKy JOOBIX JaHHBIX — OyAy4d Ha TIEPBBIH
B3I/ 6J1aroM, B 0COOGHHOCTH B TOM, YTO KacaeTcs
€ro PKOHOMHYECKOH COCTaBIISIOIICH, HE CHHMAaET
npobjeMy peanbHOTO BPEMEHH B €r0 HeoOpaTuMo-
CTBIO ¥ C HEOOXOAMMOCTBIO JIJISl YEIOBEKa MPOKHUTh
3TOT OTpe30K Bpemenu. [lapamokc Bpemenu 6e3 Bpe-
MEC€HH HE OTMCHACT q)aKTOB YCI0BUA 4€JIO0BEUYCCKOI'0O
CYIIECTBOBAHHUS, OTPAaHUYCHHOCTH (DH3MUECKON H
WHTEJUICKTYAIBHOW YeJIOBEKa U YelloBeuecTBa, He-
00X0IUMOCTH KHUTh U YMEPETh.

K Bompocy o npuMeHUMOCTH TEOPUH NOKOJIe-
HMI HA OCTCOBETCKOM NMPOCTPAHCTBE

EcTecTBeHHBIM Haya oM AWCKYCCHH, CBS3aH-
HOM C U3y4YEHUEM LIEHHOCTEM, TaK Ha3bIBAEMBIX I10-
KoJieHud Y U Z Ha NOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE,
SIBUJICSI OBI BOTIPOC O MPUMEHHUMOCTH TEOPHU II0-
KOJICHUI B MHBIX UCTOPUYECKUX YCIOBUSIX, HEXKE-
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JI.B. TypapGexoBa u 1p.

u cnoxuBmmiics k koHny XX Beka B CIIIA xox
ucropuueckux cobpituit (Strauss, Howe, 1997).
HezampicnoBaToe ymo3axitoueHHe MOJICKa3bIBAET,
YTO MOYTH BOCEMb MUJUIMAPJIOB JIIOAEH, KUBYIIHUX
B IByXCTax MATHAECATH IBYX CTpaHaX MHpPA, HE MO-
TYT MOJYUHATHCS OJIHOW U TOM K€ JIOTUKE OAHOr0 1
TOT'O K€ IIUKJIa CMEHBI TOKOJICHUN Ha MPOTIKEHUU
BCEIl UICTOPUM YEJIOBEUECTRA.

IloaToMy npuHSATHE TEOPUU MOKOJEHUN MOKET
OBITH TOJBKO OIPaHUYCHHBIM H YCIOBHBIM METO]I0-
JIOTUYECKUM TIPHEMOM, MO3BOJISIONINM OIMCaHHUE
HEKOTOPOM TIpyNIbl JIOJAEH — TaKk Ha3bIBAEMOTIO
MOKOJICHHSI — B HAIlIEM cily4yae, IOKoJeHud Y u Z,
MUUIeHHYMOB, TTokosieanss NEXT, mudpoBeix abo-
pureHoB win 1HQPOBHIX morpeduTeneid. Hembss
ocrmapuBaTth TOT ()akT, YTO JOCTYITHOCTH HH(OP-
Manud (GOPMHUPYET OIPEICIICHHOS OTHOIIECHHE K
Hell y TeX, KTO He 3HaeT MHBIX CIIOCOOOB €€ MOITy-
yeHHsl. TexHOIOTHYeCKHe WHHOBAIMH TMOCIIETHUX
MATAIECATH JIET, TO3BOJISIONINE TaKOE BOCIIPHS-
THE UH(QOPMAIINH, SBISIFOTCS OJHUM U3 CJICICTBHIA
I00aTBHBIX KAMATATHCTUIECKUX OTHOIMEeHHH XX
Beka. Takum o0Opa3om, chopMUpOBaHHBIN H(PO-
BBEIMM MHHOBAIIUSMH THIT MBIIUICHUSI €CTh HHYTO
HHOE, KaK 00pa3el] aMepHUKaHOIIOMOOHBIX MEIIIITe-
HUW, TUMAYHBIX IS TJIO0ANBHOTO MHUpa. B arom
CMBICJI€ TEOPHsI TIOKOJICHUH, B OCHOBY KOTOPOM I10-
noxkena ucropus CIIA, mpuMeHHMa U K TTOAPOCT-
KaM ITOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA U Meproia. Mbl
HE BBIXOJIM 32 PAMKH III00aLHOTO MUPA C €T0 T0-
TpeOHOCTSAMH B OBICTPOM OOMeHe MHpOpMAIHEeH 1
OecnpensITCTBEHHOM TOPrOBJI€ BCEX CO BCEMH.

OaHako eciid U MOXHO BECTU Peyb O KaKOU-TO
crienu(UIecKn pePUTypaTHBHON KyIbTYPE IMOKO-

JIeHUS MUQPPOBEIX MOTpeOUTENeH, OHA B TaKOH ke
CTETICHH «IIpeUTypaTHBHAY, KaK H «KOPHUTypaTHB-
Hay. {udpoBoe mokoneHwe cTpaH MOCTCOBETCKO-
T0 TIPOCTPAHCTBA CHOPMHUPOBATIO CHEITUPUICCKYIO
MOJIeJIh IOBEICHNUS, COUYETAIONIYIO B ceOe Moienb S
u Mozaens MBI. 3xech «caMopa3BUTHE», «HE3aBU-
CUMOCTB», «CB0OOOZa BBEIOOpa», «CBOOOIA CIOBAY,
«IpaBay y>KMBAKOTCS C BOCIPHUATHEM Ce0sl Kak ya-
CTH OOJIBINIETO MEJIOT0, C TO3UIIHOHNPOBAHUEM Ce0s
KaK IPEJICTaBUTENS CBOCH CEMbU, MUPA TPAIULIUMI,
oObIuacR.

OpHeHTHPYSCh Ha TOKOJIEHYECKYI0 TEOPHI0 U
TEOPHIO MpePUrypaTUBHON KyJIbTYpPbI, HEOOXOIUMO
OMHHTB, 4T0 CtHB J[x00c¢ n by [efitc poaunuce
B 1955 rogy. OnHuM U3 mapamokcoB MOKOJEHUS
NEXT sBusiercst TOT pakT, 4TO OHH — IOTPEOUTENH,
HO He m3o0perarenu nudpoBbIXx WHHOBanMi. MH-
HOBAIlMM CO3/IaHBl 030u-OymMepamMu, MOKOJEHHEM
MMOKOPUTETICH KOCMOCa, PEBOJIIOITMOHEPOB 68 To1a
U XUIIH, SMOJIEMaTHYECKUMU (QUTYPaMU KOTOPOTO
Kak pa3-Taku u BeicTymatoT [[xo6c u ['efitc. [lapa-
JIOKC MpeUrypaTuBHOW KyJIbTYPbI 3aKIIIOYAcTCS B
YTBEPKJICHUU BO3MOXKHOCTU OOYYEHHUS MOKOJICHH-
eM ToTpeOuTeseii HHHOBAITUH TTOKOJICHHS U300pe-
TaTeleu PTUX caMbIX MHHOBamuu. Tak nu 3TO Ha
CaMOM JieTie, €CTh JIM B 3HAHUSIX U HaBBIKaX MOKOJIe-
HHS Z HEYTO, YTO OBLIO OB HEAOCTYITHO HAIIPSMYIO
nokosiennio BB? To GecuenoBedHoe, 4TO KpoeTcs
B CaMOW CYTH TEXHHKH, BIPaBAy ]I PaCIIUPSIET
TPAHMIIBI YEJIOBEUECKOTO OBITHHCTBEHHOTO W (PYH-
JTAMEHTAJIbHOTO BIUIOTh 10 OOPETCHHS TOKOJICHHUEM
MTOCTMUJIICHUAIIOB HEYEIIOBEUECKUX YePT, TTO3BOJIS-
IOIUX OOBSIBUTH TJIOKATBHBIX (PUIHKUTAIOB» HO-
CUTEJIEM HOBOT'O 3HAHMUSI?
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STUDYING POLITICAL DISCOURSE
OF THE PRESIDENT ADDRESS IN RUSSIA
WITH THE TEXT MINING TECHNIQUE

The article describes the technique and results of the study of political discourse using text mining
technology with the statistical package R. Unlike traditional content analysis, text mining uses automated
methods for processing text in natural languages. The article presents a specific technique of computa-
tional operations and an algorithm of visualization. The study aims to study the corpus of texts of the
President Address to the Federal Assembly in Russia. The study describes the evolution of the political
agenda in post-Soviet Russia within the discourse analysis approach. The study shows that the idea of
‘democracy and human rights’ fails to be the key concepts of public policy in Russia. The presidents of
Russia usually stick around 3 common topics: Russia, state, and power. The author approves that text
mining allows us to automate part of the research work and it functions as one of the directions for a
comprehensive analysis of political discourse. The applied technique can be used to automate research
in political linguistics, as well as to study different types of political documents and texts.

Key words: text mining, political discourse, president address, political communication, mathemati-
cal linguistics.

M.A. bbikoB

CankT-TeTepbypr MemaekeTTik yHuBepcuTeti, Peceit, CaHkT-TleTepbypr K.,
e-mail: i.bykov@sbpu.ru
Peceiiaeri npe3mAEeHTTIK XXOAAQYAAPADIH, CasiCM AUCKYPCbIH
3epTTey MITIHAI OHAIPY DAICIH KOAAAHY

Makanaaa CTaTUCTMKAAbIK MaKeTTeri MaTIHAI i3AEY BAICIH KOAAQHA OTbIPbIM, CasicM AMCKYPCTbI
3epTTey SAICTEMECI MeH HOTMXKEeAepiH cunatTayFa apHaAfaH. KAaccukaablkK, Ma3MyHAbI TaAAayAaH
anblPMaLLbIAbIFbl, MOTIHAI ©HAEY TabuFM TIAAE >KaCaAFaH MOTIHAI 6HAEYAIH aBTOMAaTTaHAbIPbIAFaH
BAICTEPIH KOAAQHaAAbI. Makarasa KOMIMbIOTEPAIK onepaumsiAapAbliH, apHarbl 8AICTEPIH TY>XXbIPbIMAAY
JKOHE HOTMXKEAEPAI BU3yaAmM3aUMsAay OepiAreH. OAicTeMe casicM AMCKYPCTbl 3epTTeyAiH 3amaHaym
TOCIAAEPIH KOoAAaHa oOTblpbin, Pecein DeaepaumsicbiHbiH, Depeparabl KMHAAbICbIHA MPE3UAEHTTIK
>KOAAQYAbIH MOTIHAEPIH 3epaeAeyre OarbiTTaAfaH. 3epTTey MOCTKEHECTiK KeHicTikteri Peceinaeri
MPE3UAEHTTIK >KOAAAQYAbIH MbICaAbIH KOAAAQHA OTbIPbIM, CasgCM KyH TOpPTIBiHIH 3BOAIOLMSCHIH
cunaTTamabl.

ByA 3epTTey AemMokpaTus XaHe asaM KYKbIKTapbl MaesAapbl Peceraeri MEMAEKETTIK casicaTTbiH,
Herisri Ty>XblpbIMAAMaAapblHa alriHaAMaraHblH KepceTeai. Pecert DeaepaumsiCbiHbIH, MPE3NAEHTTEPI
SAETTE ©3 CO3AEPiH HErisri yi npobAeMaHblH, TOHIPEriHAE LOFbIPAAHABbIPaAbl: Peceit, OUMAIK >koHe
MemaekeT. [pe3nAeHTTIK xaTTapAafFbl CasiCM AMCKYPC MOCTKEHECTIK KeHecTik Peceiaeri casicaTTbiH,
>Kannam KabbIAAAYbIH KOPCETETIHI aHbIK,. Bi3AiH 3epTTeyimi3 MaTiHAIK i3aey 3epTTey 6araapAaMachiHbIH
6ip 6eAiriH aBTOMaTTAaHAbIPYbl MYMKiH >KOHE Casic AMCKYPCTbl TepeH TaAAdy oAiCi peTiHae
KOAAAHbIAA aAATbIHABIFbIH pacTarAbl. KoAaaHb6aAbl 9AICTEMEHI Casic AMHIBUCTUKAAAFbl 3€PTTEYAEPAI
aBTOMATTaHABIPY YLUiH, COHAQM-aK, 8P TYPAI TUNTEri cascu Ky>KatTap MeH MOTIHAEpAI 3epTTey YLiH
KOAAaHYFa BOAAAbI.

TyHiH ce3aep: cascu AMCKYPC, MPE3MAEHTTIK YHAEY, CasCM KOMMYHMKALIMS, MaTemMaTMKaAbIK,
AVHIBUCTMKA, MOTIH LLbIFApY.
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NUccaepoBaHME MOAMTUYECKOTO AUCKYPCA MPE3UAEHTCKUX MOCAAHHUH
B Poccum ¢ nomolupto metoamku text mining

CraTbsl MOCBSILLEHA OMUCAHUIO TEXHUKU U PE3YyAbTATOB UCCAEAOBAHMS MOAUTUYECKOrO AMCKYpCa
C UCMOAb30BaHMEM MeToAa text mining B cTaTUCTMUYeCKOM nakeTe R. B oTAMume oT Kaaccuueckoro
KOHTEHT-aHaAM3a, text mining MCNOAb3yeT aBTOMAaTU3MPOBAHHbIE METOAbI 06PAabOTKM TEKCTA, CO3AAHHbIE
B €CTECTBEHHbIX s3blkax. CTaTbsi COAEP>KUT OMMCaHMe CrielMaAbHOM METOAMKM KOMIMbIOTEPHBIX Ornepaumi
U BM3yaAM3alMM pe3yAbTaToOB. MeToAMKa HalleAeHa Ha M3yueHWe TeKCTOB MPe3MAEHTCKUMX MOCAAHWI
DepepanrbHomy Cobparuio Poccum € MCNoAb30BaHUEM COBPEMEHHbIX TOAXOAOB M3y YeHMs TOAUTUUECKOTO
Anckypca. MccaepaoBaHre ONUCHIBAET 3BOAIOLIMIO MOAUTUYECKOM MOBECTKM B MOCTCOBETCKOM Poccmm Ha
npumepe npe3nAeHTCKMUX NMOCAAHUIM. AaHHOE MCCAEAOBaHUE MOKA3bIBAET, UYTO MAEU AEMOKPATMU 1 NpaB
YeAOBeKa He CTaAM KAIOUEBbIMM KOHLIENTamm ny6AMUHOM noAntukm B Poccum. MNpesuaeHTbl Poccurckoi
Depepauym 06bIMHO KOHLEHTPUPYIOT CBOW BbICTYMAEHWMSI BOKPYT TPEX OCHOBHbIX npobaem: Poccuu,
BAACTM U rocyaapctea. OUeBUMAHO, UTO MOAUTUYECKUIA AMCKYPC MPE3UAEHTCKUX MOCAQHUI OTpakaeT
MaccoBble MPEACTaBAEHUSI O MOAMTUKE B MOCTCOBETCKOM Poccun. ABTOp yTBEpP>KAQET, UTO text mining
MO3BOASIET AaBTOMATM3MPOBATb YACTb MCCAEAOBATEAbCKOM MPOrpaMmbl M MOXKET ObITb UCMOAb30BaH B
KauecTBe MeToAa YrAyOAEHHOro aHaAM3a MOAUTUUYECKOrO AMCKypca. [prUmeHeHHas METOAMKA MOXeT
ObITb TaK>Ke MCMOAb30BaHA AASl aBBTOMATU3aLMU MCCAEAOBAHUIA B MOAMTUYECKON AMHIBUCTUKE U U3YyUeHMs]
pa3HbIX BUAOB MOAUTUYECKMX AOKYMEHTOB U TEKCTOB.

KAloueBble cAOBa:  MOAUTUYECKUI

AVCKYPC,

NMnpe3nAeHTCKOe TMOCAaHMe, TMOAUTUYECKas

KOMMYHMKaLMS, MaTeMaTuyeckas AMHIBUCTUKa, text mlnlng

Introduction

The political science as a field of research
shares its research methods and techniques with
the other social sciences such as sociology,
psychology, economics, etc. Content analysis has
been an important part of political studies since the
early stages of the research. However, today it is a
particularly important to know how to use the content
analysis for the two specific reasons: (1) there are
too many scientific software available all around
the world, (2) this method sometimes is the only
method possible to use in order to get some reliable
data from the closed or non-transparent political
systems. This article aims to describe the evolution
of political agenda by means of studying the content
of President Address in Russia. The study calls
to contribute into development of computational
linguistic studies of political communication today.

Literature review

In the times of computational studies it is possible
to automate many parts of scientific research. In
social sciences there is such a well-known piece of
software as the SPSS (Statistical Packages for the
Social Sciences). Currently, the SPSS belongs to the
IBM company and costs over 1000 US dollars per
user for 1 year. However, there is an open source
alternative for the SPSS available. It is R (https://
www.r-project.org/ ). R is a programming language

and a software environment for statistical computing
(Kabacoff, 2011). First big advantage of R is about
pricing. Being open source project R is absolutely
free for all users. Second, there are many special
packages for different research techniques. So, R
consists of the core programming environment
which is good for basic statistical operations and the
additional programs for special research techniques
such as advanced graphics, network analysis,
machine learning, etc. For example, the text mining
as a method of automated content analysis with
big data is well developed in R (Feldman, Sanger,
2006; Hotho, Niirnberger, Paal}, 2005; Practical
Text Mining, 2012). On the other hand, it is worth
to mention that there are not so many publications
about discourse analysis with R available in Russia.
We can only mention the article by A. Nosov (Nosov,
2018). In this particular study the ‘tm-package’ has
been used (Feinerer, Hornik, Meye, 2008).

Political science applies discourse analysis
in order to study various field of political
communication. For example, Balahonskay
with colleagues have studied verbal aggression
in mass media of Russia with formal linguistic
approach (Balahonskaja, Bykov, 2018; Bykov,
Balakhonskaya, Gladchenko, Balakhonsky, 2018).
The methodology of discourse analysis seems to
be sufficiently developed. Among modern foreign
scholars studying the problems of discourse theory,
one can single out G. Brown, G. Yule, T. van Dijk,
N. Fairclough, D. Schiffrin, M. Stubbs, R. Wodak

69


mailto:i.bykov@sbpu.ru
https://www.r-project.org/
https://www.r-project.org/

Studying Political Discourse of the President Address in Russia with the Text Mining Technique

(Brown, Yule, 1983; Dijk, 2008; Fairclough, 2007;
Schiffrin, 1994; M. Stubbs, 1983; Wodak, 1989).
In recent years, discourse analysis has significantly
expanded its methodological and instrumental base,
and its basic principles are successfully applied to
the study of various communication practices.

However, we should get into account the fact
that there are many techniques of discourse analysis.
Maybe, one of the most popular approaches is
a critical discourse analysis (Upravljaemost’ i
diskurs, 2019). Linguistic analysis and other forms
of not-automated analysis take the biggest share of
discourse studies today. However, to us the non-
automated studies produce limited results in terms
of objectivity and visualization.

Text mining usually aims to analyze large texts
with high level of objectivity. Being quantitative
method it uses algorithms to study texts of natural
languages as well as of meta-data from all sorts
of big data available today from all kinds of data
bases and social data-sets. Developing of automated
discourse analysis will definitely help to produce
better results in political studies.

Method

In this study we run text mining algorithm in
4 versions of the President Address to the Federal
Assembly of Russia. These speeches were presented
by Boris Yeltsin in 1994, by Vladimir Putin in 2000
and in 2018, and by Dmitry Medvedev in 2008. All
texts are available via the official web-site of the
President of Russia (www.kremlin.ru) in English.
Unfortunately, there is no official translation into
English of Yeltin’s Address in 1994. In this case we
have to work with the version in Russian.

In order to follow the algorithm one should
install 3 additional packages in R: ‘NLP’ (natural
language processing), ‘tm’ (text mining), and
‘wordcloud’. Basically, the algorithm consists of
3 stages. During the first stage, one should convert
text of the given President Address into the corpus.
In the second stage, one should steam the corpus
automatically removing non-important symbols and
stop-words from the text. The third stage deals with
the building of a word-cloud for the most frequently
used words.

Figure 1 — Word cloud for President Address in 1994 by B. Yeltsin
Notes: composed by the author
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Let me illustrate all stages with the coding
samples from R. In order to start the algorithm one
need to start R and load all necessary packages with
this commands:

library(“NLP”)
library(“tm”)
library(“SnowballC”)
library(“RColorBrewer”)
library(“wordcloud”)

All texts should be in plain text format (.txt)
which allows us to load text into corpus with this
commands:

putin <- Corpus(DirSource(*“~/Putin2000/”))

myCorpus <- Corpus(VectorSource(putin))

In this particular example we took text from the
folder “Putin2000” and convert a txt-file into the
special corpus-file with all characters ordered in vector.

The second stage is about manipulations with
corpus. In the beginning, one should remove special
characters and replace them with spaces:

toSpace <- content_transformer(function (x , pattern )
gsub(pattern, “ “, X))

myCorpus <- tm_map(myCorpus, toSpace, “/”’)

myCorpus <- tm_map(myCorpus, toSpace, “@”)

myCorpus <- tm_map(myCorpus, toSpace, “\\|"’)

Next step is about the cleaning the text with
setting all letters in lower case, removing common
stop words in English, removing symbols of
punctuation, ets. Here are the commands to do all
manipulations

myCorpus <- tm_map(myCorpus, tolower)

myCorpus  <- tm_map(myCorpus,
stopwords(“english”))

myCorpus <- tm_map(myCorpus, removePunctuation)

myCorpus <- tm_map(myCorpus, stripWhitespace)

myCorpus <- tm_map(myCorpus, stemDocument)

removeWords,

And the third stage is about visualization. One
need to build a matrix of words with the functions
“TermDocumentMatrix” like that:

myDtm <- TermDocumentMatrix(myCorpus, control =
list(minWordLength = 1))

Figure 2 — Word cloud for President Address in 2000 by V. Putin
Notes: composed by the author
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m <- as.matrix(myDtm)

v <- sort(rowSums(m),decreasing=TRUE)
d <- data.frame(word = names(v),freq=v)
head(d, 10)

At last, on should generate a word cloud:

set.seed(1234)

wordcloud(words = d$word, freq = d$freq, min.freq = 1,
max.words=200, random.order=FALSE, rot.per=0.35,
colors=brewer.pal(8, “Dark2”))

Since visualization is a crucial part of the modern
scientific research it is highly important to be able to
build a word cloud. Of course, there are many online
services for word-cloud, but there is no certainty about
the algorithm behind them. All texts, images and
R-codings are available in author’s github-page (https://
github.com/bykov404/txt-mining-rus-ling-bulletin).

Results

President address is a key public relation
text in political life of any presidential political
system. D. Gavra suggests that a president
address is a complicated social phenomenon
being a special genre of PR-texts and at the same
time it belongs to a much wider communicative
continuum rather than exclusively to the sphere
of political communication. (Gavra, 2016). As
a sociological phenomenon, the presidential
address in its most general form can be defined
as a complex, controversial social phenomenon
that has dual nature and special functions in
society. Dual nature deals with the ambiguity
of possible ways of social being of the address.
On the one hand, president address has spiritual
essence. On the other hand, it usually has
practical purpose.

Figure 3 — Word cloud for President Address in 2008 by D. Medvedev
Notes: composed by the author
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So, it is not a big surprise that in Russia the
president addresses by Yeltsin, by Medvedev, and
especially by Putin have been studied well enough
in previous studies (Vasilev, 2015). Gavrilova
claims that linguistic analysis of the presidential
speeches has a good tradition in political linguistics
(Gavrilova, 2016). V. Kosov applied comparative
approach to study President Addresses in Russia
and France (Kosov, 2019). Patocka-Sigtowy points
out that in his President Address of 2007 ‘Putin
has managed to respond to all the needs of Russian
people, who are in need of a “strong hand” in the
sense of security and stabilization’ (Patocka-
Sigtowy, 2015: 27). Unexpectedly, the text mining
has not been applied to this issue yet.

Visual results of the text mining are presented in
4 figures below. As you can see, all 4 versions stick
around 3 common topics: Russia, state, and power.
These topics reflect general political attitude toward
stability and order in contemporary public opinion

in Russia. However, the other key topics tend to
change. Next paragraphs deals with the major topics
of the each president address.

In 1994 B. Yeltisn devoted significant
part of the speech to problem of state, society,
economical reforms, and federalization (see figure
1). Surprisingly, the topic of constitution took very
insignificant place in his speech despite the fact that
the Constitution of Russia was adopted one year
before. Central themes of the Yeltsin’s speech were
about Russia, power, government, and federation. To
Yeltsin federalism was the only way of development
for Russia.

In 2000 V. Putin also spoke about state,
federalization, and economics (see figure 2).
However, the topic of reforms was substituted by the
topic of economic development. As Yeltsin, Putin
also had a big deal of discussion about federalism.
However, unlike Yeltsin Putin wonted to reinforce a
vertical of power.

Figure 4 — Word cloud for President Address in 2018 by V. Putin
Notes: composed by the author

73



Studying Political Discourse of the President Address in Russia with the Text Mining Technique

In 2008 D. Mevedev included in his speech
topics of law and constitution (see figure 3). During
his tenure D. Medvedev dedicated a lot of his efforts
to the legal system of Russia.

In 2018 V. Putin introduced new topics about
weapons, defense, and missiles (see figure 4). This
speech reflects tendency toward warfare rhetoric in
political communication of Russia in last decade. For
the first time in history Putin used a video-clips with
3D-graphics about new weapons of mass destruction
which are now available to defend Russia.

Conclusion

As M. Gavrilova has concluded in her summary
article, ‘it is important to take into consideration
not only the semantic topics which were included
in texts but also the semantic topics which were
not included’ (Gavrilova, 2013: 111). Following
this suggestion, we have found that in all 4 texts
the topics of democracy and human rights are not

visible playing no role in political discourse of the
President Address. This conclusion maybe is not
unexpected for V. Putin and D. Medvedev, but it is
very interesting to know that if we are talking about
Yeltsin’s period of political life in Russia. It means
that in 1994 the construction of new political system
was not accompanied with traditional for democratic
regimes political rhetoric.

Second conclusion is about R as a tool for
text mining and graphics. This study shows that
R is a working tool in political discourse studies.
It can bring additional knowledge and illustrate
results of scientific research. R has proved to be a
valuable asset for quantitative research. However,
to be completely honest we should say that there
is a little limitation for Russian language in text
mining with R. If one looks carefully in picture
1, he should notice that several one-rooted words
are repeated with different ends. This error occurs
because of limited support for Russian in NLP-
package of R.
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OVERVIEW OF THE MODERN CHINESE SCIENCE
THROUGH THE PRISM OF THE “CHINESE DREAM”

Recent events in the world and radical changes in the development of human civilization have
once again proved the importance of the concept as “science”. The article examines how the People’s
Republic of China develops science and innovation to realize the concept of the “Chinese Dream”. Until
now, on the world market, China’s industrial export policy has been carried out through the expansion of
its cheap goods. This strategy is no longer effective in the competition. This is due to the need for high-
tech production: the creation and development of high-quality products. The current economic growth
and the current foreign economic situation, the accelerated modernization of the Chinese economy are
favorable on a modern technological basis. The introduction of a complex of high technologies in orga-
nizations and mechanisms representing the national innovation system and industry is reflected in the
search and updating of new products and technologies in the form of scientific knowledge.

The article is based on the principle of the scientific and technological development of China in the
political, economic, trade, humanitarian spheres, taking place in the modern world. In addition, some is-
sues of Kazakh-Chinese bilateral cooperation in the field of science were analyzed. The paper were used
the theory of “soft power” in international relations and the Chinese concept of “harmonious world”.

Key words: People’s Republic of China, theoretical foundations of China’s foreign policy, “Chinese
dream”, soft power.
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OA-Dapabu atbiHAarbl Kasak yATTbIK, yHuBepcuTeTi, KasakcraH, AAmartbl K.,
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«KpITai apmaHbl» MPU3Macbl apKbIAbI
KA3ipri KbITai FbIAbIMbIHA LLIOAY

OAEMAEri OpblH aAbIl OTbIpFAH COHFfbl OKMFAAap MeH aAam3aT OpKEHMUETIHIH AaMyblHAAFbl
Tybereiai e3repictep «FblAbIM» TYCIHITIHIH €H MaHbI3Abl €KEHAIrH TaFbl Oip PeT HaKTbl ASAEAAEAI.
Makanapa «Kbitait apmaHbl» TyciHiriHe >xeTy >koabiHAa KbiTai Xaablk, PecrnyGAMKAChl FbiAbIM XoHe
WHHOBALMSHbI KaAaihi AAMbITbIM OTbIPFAaHAbBIFbI TaAKblA@HaAbl. OCbl yakbITKa AEMiH 9AEMAIK HapbIKTa,
KblTai eHepkacinTik, 3KCNOPTTbIK, casgcaTbl, 3KCMAHCUSCHI ©3iHiH, ap3aH TayapAapbl apKblAbl >Ky3ere
acbIpblAbIN OTbIpAbL. Kasipri yakpitTa, 6acekeAecTik kypecte, 6ya ctparerus tmimai emec. Cebeb6i,
SKOFapbl TEXHOAOTMSIAAP 6a3acblHa KAXeT OHAIPIC: XKOFapbl CanaAbl 8HIMAT Kypy »eHe AambiTy. Kasipri
yakpiTTa GaiikaAfaH 3KOHOMMKAAbIK ©CYy MeH KAAbINTAaCKAH CbIPTKbl 3KOHOMMKAABIK, KOHBIOHKTYPA,
JKEAEAAETIATEeH XKaHFbIPTY KblTal 9KOHOMMKACBIHBIH, KAa3ipri 3aMaHfbl TEXHOAOTMSIABIK, HETI3A€ KOAAMADI
GOAbIN OTbIP. YATTbIK, UHHOBALMSIABIK, XXYMEH| )XaHE OHEPKOCINTi, )KOFapbl TEXHOAOTUSIAAD XKUbIHTbIFbIH
GiAAIPETIH YIMbIMAAD MEH MEXAHM3MAEPAI Xy3ere acbipybl FblAbIMU GiAIM TYpIHAE >KaHa eHiIMAEp MeH
TEXHOAOTMSAAPFA YMTbIAYbl MEH >KaHapYbIHAH KOPIHeA|.

KXP 6yriHri Fanamaa GOAbIM >KaTKaH Casicl, SKOHOMUKAABIK, CayAd, N'YMAHUTAPAbIK, CAAAAAPAAFbl
OPHbIH aHbIKTaY, FbIABIMU-TEXHUKAAbIK, TYPFblAAFbl AAMYbIHbIH, YCTaHbIMbl MAKaAaHbIH ©3eriH KypanApl.
CoHbIMeH KaTap, FblAbIM CaracbiHAaFbl KaszakcTaH-KpbiTai ekiXakTbl CepikTecTiriHiH, kenbip maceaeaepi
TaAKbIAQHFaH. MakaAaHbl a3y 6apbiCbiHAQ XaAbIKApaAbIK, KATbIHACTApAAFbl «KyMcak, KyLL» TEOPUSChI
MeH KbITaAbIK, «<rapMOHUSIABIK, 9AEM» KOHLLENUMAAAPbI NalAAAQHbIAFaAH.

Tyiiin ce3aep: Kbitan, KbiTalt CbIpTKbl casicaTbiHbIH TEOPUSABIK, Herizaepi, «KplTah apmaHbi»,
SKYMCaK, KYLL.
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0O0630p COBpeMeHHOH KUTANCKOM HayKH
yepe3 npu3my «Kurtaickoin meuyTbl»

HeaaBHue cobbiTvs B MUPE M PAAMKAAbHbBIE U3MEHEHUS B PA3BUTMM UEAOBEUYECKON LIMBUAM3ALMMA
ellle pa3 AOKa3aAM BOXKHOCTb Hayku. B ctatbe paccmartpuBaetcs, kak Kutarckas HapoaHas Pecny6anka
pa3BMBaeT HayKy M MHHOBALMM AASl PEAaAM3ALIMU «<KMTANCKOM MeUTbl». AO CMX MOP Ha MMPOBOM PbIHKE
NMPOMBILIAEHHAs 3KCMOPTHAs noAMTuka KuTas OCyluecTBASAACh 3a CUYET 3KCMaHCUM ero AelleBbiX
TOBapoB. B HacTosLLee Bpems B KOHKYPEeHTHOM 60pbhe 3Ta cTpaterus yxxe HeadhhekTMBHA. DTO CBA3AHO C
HEOO6XOAMMOCTbIO BbICOKOTEXHOAOTMYHOTO MPOU3BOACTBA: CO3AAHME U PA3BUTUE BbICOKOKAYECTBEHHOM
NPOAYKLUMU. TeKyLMi1 SKOHOMUYECKMI POCT U TeKylllas BHELUHESKOHOMMYECKas CUTyaums, yCKOpeHHast
MOAEPHM3aLMS KMTANCKON 3KOHOMUKM BAAronpusTHbl Ha COBPEMEHHOM TEXHOAOrMUYECKOW OCHOBeE.
BHeApeHMe B opraHM3aLmsix M MEXaHU3MOB, MPEACTABASIOLLMX HALMOHAABHYO MHHOBALIMOHHYIO CUCTEMY
M OTPACAb, KOMIMAEKCA BbICOKMX TEXHOAOTMI1 HAXOAUT CBOE OTPAXKEHME B MOUCKE 1 OBHOBAEHMIM HOBbIX
NMPOAYKTOB U TEXHOAOTMI B (hOPME Hay4yHbIX 3HaHUM. B OCHOBe KMTaMCKOM MeUTbl A€XKUT MPUHLMI
Hay4HO-TEXHMYECKOro pa3BuTns Kutas B MOAMTMUECKO, 3KOHOMWYECKOW, TOProBOM, r'yMaHUTapHOM
cchepax, UTO M MPOUCXOAMUT B HbIHELLUHEM COBPEMEHHOM MUpE.

ABTOpamu, Kpome Toro, 6bIAM MPOAHAAU3MPOBAHbI HEKOTOPbIE BOMPOChI Ka3aXCTAHCKO-KMUTal-
CKOrO ABYCTOPOHHEro COTPyAHUYECTBa B 06AaCTU Hayku. [1pu HanmcaHUm cTaTtbyu ObIAM MCMIOAb30BaHbI
TEOPUS «MSFKOM CHAbl» B MEXAYHAPOAHbBIX OTHOLLEHMSX M KUTaCKas KOHLEMNUMS «rapMOHWYHOIO

MUpas.

KaroueBble croBa: KHP, Teopetnueckmne ocHoOBbI BHellHe NOAUTUMKM KunTag, «Kutarickas meutar,

MArkas CHAa.

Introduction

Science is one of the most significant and
promising areas of society. The modernization of
any modern society largely, if not the main thing,
depends on the development of science. Each country
cares about the development of science: it allocates
funds for research, strengthens the material base,
and trains personnel. Today, China is confidently
taking the leading position in the world in the field
of research and development (R&D). In the first
decades of the twenty-first century it essentially
turned into a global locomotive of scientific activity.

Modern China is rapidly turning into a high-
tech dominant country. Of course, for a number
of key parameters, China is still significantly
behind the United States, but this gap is steadily
narrowing, indicating a systematic approach by the
Chinese leadership to the problems of science and
technology.

At the beginning of the year, the National
Science Foundation (NSF) issued the report Science
and Technology Indicators, which indicates that:
“the position of Chinese science and technology
is becoming increasingly visible in the world;
China has already become the second-largest
power in the world of R&D. The country ranks
second in the world in terms of indicators such as
investment in research and development, the release
of scientific publications, and the increase in high-

tech production, the first in the world to ensure that
scientific and engineering talent, and first place in
the global wind energy industry” (NSF report).

The “Indicators of Science and Technology”
noted that global spending on research and
development shows an upward trend, mainly
concentrated in North America, Europe, East Asia
and Southeast Asia. The USA remains the leader of
the region; China takes the second place, approaching
the EU indicator for total R&D expenses (OECD,
2020).

It should be noted that in 2015, a large-scale
program “Made in China 2025” was launched in
China. Thus, a course was taken on the full support
of the domestic manufacturer.

Theoretical and methodological bases. It is
obvious that it is very difficult to fully reveal the
essence of various processes and political events
with the participation of China on the international
stage, both scientifically and politically. On the
other hand, these world-class trends cannot be
explained in terms of any theoretical direction in
which the theoretical foundations of China’s foreign
policy are formed. After all, no theoretical school
can fully reveal and accurately describe the essence
of international trends under the influence of China.
Therefore, several theories of international relations
were used in the study to consider the theory and
practice of China’s foreign policy in the context of
the impact on the international economy. The theory
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Overview of the modern chinese science through the prism of the “Chinese dream”

of political realism or neo-realism was used in the
study of the foreign policy of the country and the
policy of Chinese leaders before the presidency of
Xi Jinping, who acted primarily on the basis of their
national interests in the international arena. The
previous generation of Chinese leaders retained the
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concept of treating states as the basis of international
politics. On his collected work, he has several time
mentioned about the “Chinese dream”, the great
revival of Chinese nation, and how to achieve this
goals. He underlined the impact of the science in
this long-term strategy (Jinping, 2014a; 2017b)
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However, China’s rapid economic growth,
the impact and influence of the Chinese economy
and science on international processes, China’s
increasing political activity, competitive cooperation
with major world powers, China’s becoming the
world’s largest consumer and producer, thereby
increasing its active involvement in global events.
Requires the use of “globalization” theory. This
theory allowed us to consider and study China’s
strategy in relation to international globalization and
integration processes, to analyze ways to realize the
geopolitical and geoeconomic interests of China.

The study of the foreign policy principles of the
fourth generation of leaders and Hu Jintao’s idea of
creating a “harmonious world” used the concepts of
power in modern theory of international relations
(Jintao, 2012). The concept of “soft power”, founded
by Joseph, Nye (Joseph S., 2005) is recognized as
one of the leading theories in modern world politics
and diplomacy. Soft power as a theory of indirect
influence on states and other actors of international
relations through ideological and cultural means is
firmly entrenched in modern political vocabulary.

An objective principle was used to reflect
the position and economic influence of China in
international relations. It has become the basis for
the study of information, research and data from
different perspectives related to the research topic.

A systematic approach was used as a
theoretical and methodological basis for the study
of international relations. Systematic analysis,
a synthesis of dialectical methods that allow to
recognize the general methods of research, to monitor
their changes and development, as well as a set of
cognitive-mapping methods that allow to structure
the problem under study as a complex system
of many interrelated elements. The most widely
used form of interdisciplinary research methods,
including research conducted by representatives
of various sciences (political science, sociology,
economics, international law), was used in the
conduct of research.

In addition, the paper used a historical and
analytical method aimed at studying the foreign
policy and economic relations of China with other
countries. The use of this method allowed to study
the causes of problems arising from the development
of China’s foreign economic relations in the system
of international relations. The diversity of data and
information related to the research topic necessitated
the use of methods of critical analysis, collection and
sorting. These methods helped to use the collected
data systematically, to increase the level of accuracy
through the comparison of information.

Discussion

On May 20, 2016, the “State Program on
the Strategy for Innovative Development” was
published. According to the document approved
by the Central Committee of the CPC and the State
Council of the PRC, by 2020 China will become
one of the countries of the innovation type, by
2030 it will become a leader in innovation, and by
2050 it will become the leading world power of
scientific and technological innovation (Baizakova,
2020). This program provides for the promotion
of innovations in the industrial technology system,
the strengthening of primary innovations, the
optimization of regional innovation placement,
and the implementation of important scientific and
technical projects, the training of highly qualified
personnel.

For decades, the United States has been a leader
in the production of scientific knowledge, both in
the quantity and quality of publications in peer-
reviewed journals, but now China publishes more
than any other country, not counting America. In
addition, its share in published articles in the field
of computer science and technology is especially
noticeably increasing. Moreover, in many indicators
of scientific activity, it is almost on a par with Japan.

In addition, the Celestial Empire is a leader in
the preparation of graduates in natural sciences and
engineering specialties. Almost a quarter of the
initial university degrees in science and technology
around the world today are awarded in the PRC. And
it should be noted that leading Chinese universities
in international rankings are superior to al-Farabi
Kazakh National University, which is considered
the best in the Kazakhstan. Moreover, Peking
University is generally included in the world Top
30 (KazNU — only in the Top 165). Without a doubt,
the Chinese army of highly skilled specialists is a
good reserve for the future.

The example of China’s interaction with other
world technological centers shows that national
adaptation systems and technology generation have
specifics related to the Chinese national identity
character such as culture, history, economy and
size of the country, and a considerable part of the
scientific-innovation and technical potential works
directly to solve, to help, to minimize the national
problems. Moreover, in large countries, it is
possible to gradually squeeze out products created
within the GVC from domestic markets, export
them, and replace them with products of domestic
manufacturers with the active participation of
national science and technology in this process.

79



Overview of the modern chinese science through the prism of the “Chinese dream”

Every time when we investigating or analyzing
the issues related with China, we have to take into
consideration about of the mentality of the Chinese
nation.

Based on purchasing power parity and global
research and development spending, China’s share
is about 20%, second only to the United States
(27%). Japan is in third place, with a share of 10%;
Germany in the fourth, with a share of 6%.

According to the World Intellectual Property
Organization (WIPO), in 2014 Chinese enterprises
filed 25,539 applications for international patents,

According to the People’s daily, in 2016, Beijing
ranked second in the world in terms of the number
of valuable technology startup companies after the
US Silicon Valley. In general, the number of so-
called “Unicorns” (technology startup companies
worth more than $§ 1 billion) in China reached
40 units. These “unicorns” make up 50% of such
companies in China, with a total value of $§ 146.2
billion, including three “super-unicorns”, which are
estimated at more than $ 10 billion. For example, the
smartphone manufacturer Xiaomi Inc. (“Xiaomi”)
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which is 18.7% more than in 2013. According to
this indicator, China was second only to the United
States (61,492 applications) and Japan (42,459
applications) (WIPO, 2019).

In 2016, 43 168 applications were filed from
China to the International Patent Cooperation Treaty
(PCT), which is 44.7% more than in 2015. According
to this indicator, China lost only to the United States
(56 595 applications) and Japan (45,239 applications).
According to WIPO forecasts, in the next 2 years,
China may become a world leader in the number of
applications for patents through the PCT.

is estimated at $ 46 billion and takes Ist place in
the PRC. The $ 18 billion Meituan-Dianping search
engine follows it. China’s largest mobile app to
call the Didi Quaidi machine is estimated at $ 16.5
billion (Miller. 2017).

Russian military expert 1. Plekhanov notes that
in recent years China has been actively investing
in US startups working on rocket engines, sensors
for marine drones, flexible electronics for aircraft,
robots, and artificial intelligence. This cause’s
serious concern in the USA, as the possession of
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such technologies allows accelerating the military-
technological development of China.

However, not all experts agree to recognize
China as a global leader in innovation.

An investigation by Bloomberg showed that
China, which in 2010, ahead of Japan, became the
world leader in the number of patents granted, is
engaged in mass posts. Most of the patented Chinese
“inventions” are useless. For example, in 2016,
Chinese inventors issued 1.2 million national patents
(the United States — 295.3 thousand, Japan — 260.2
thousand and South Korea — 163.4 thousand patents),
and in the past 1.8 million were issued to inventors
evidence. At the same time, unlike international,
Chinese patents are issued very simply, and the
registration fee for the invention is low.

An example of a Chinese design patent is the
shape of a soda bottle, and a “useful model” is a
sliding gesture to unlock a smartphone. In most

Bloomberg found out that in China there are
three types of patents: documents for the present
inventions (they are drawn up carefully and have
commercial value), patenting a “utility model” (it
is difficult to call this a real technological novelty)
and patents for the design of various products. The
first 23% of the total number, the second — 53%,
and the third — 24%. Moreover, in the second
and third categories, patents are protected for 10
years and from the second five-year plan, the fee
for maintaining those increases significantly. The
agency found that 91% of design patents did not
renew after the first 5 years, so they can safely be
called useless “inventions”. 61% refuse to renew
patents for “utility models” after 5 years, and 37%
of owners of real inventions (Bloomberg, 2015).

cases, Chinese patents are meticulously copied
American patents. Experts consider this a “cost of
a planned economy”: Xi Jinping’s announcement
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of the “Made in China 2025” program led Chinese
businesses to set about proving the country’s
superiority by patenting everything. In addition,
Chinese patent companies grant tax exemptions and
government subsidies.

By the way, another indicator by which China
has overtaken the West is the number of scientific
publications. Experts believe that, given the scientific
papers published in China itself, and those. That was
written by Chinese scientists living abroad, Chinese
authors already own a third of all publications in
the field of exact sciences in the world, although the
quality of Chinese scientific publications is much
lower than that of American ones.

The modern Chinese Academy of Sciences
(CAS) was established in 1949, shortly after
the formation of the PRC. At the same time,
16 research institutes and 6 laboratories were
subordinate to her, and the staff consisted of 224
researchers. In the late 1950 there were more
than 800 research organizations in the country.
By the turn of the 1970s and 1980s their number,
including design organizations, increased to 4000.
300 thousand people were employed in them,
including 130 thousand scientists and engineers.
At that time, 23 thousand scientists worked at the
Chinese Academy of Sciences, excluding social
scientists, transferred to the Academy of Social
Sciences created in May 1977 (on the basis of the
Department of Philosophical and Social Sciences of
the CAS) 2. In subsequent years, especially during
the implementation of Deng Xiaoping’s reforms,
science received a new impetus in its development.

The turning point in the development of science
in China was the decision of the leaders of the
nation announced in 1978, well-known as the
“modernization of the four” — industry, agriculture,
science and technology, the armed forces. At the
same time, Deng Xiaoping emphasized that science
and technology can help for national economy
building as the first essential tools. The ‘“Program
of Four Modernizations” was based on a policy of
openness to the best international practices, the use
of the best achievements of science, technology,
and the attraction of foreign capital in combination
with one’s own development of the country. The
peculiarity and prerequisites for modernization of
the country is that it is based on values that primarily
generate growth: a strong work ethic, a high level of
savings and an emphasis on education.

At the same time, the state policy of the PRC
adhered to the concept of restricting the import of
obsolete or secondary technologies into the country,
in every possible way encouraged the creation by
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foreign corporations of scientific and research
centers directly on the territory of the PRC.

Along with zones of economic development
at this stage of modernization, special zones of
the development of new and high technologies —
national technology parks — played a significant role
in the development of high-tech and science system.
Despite great difficulties (lack of financial resources,
necessary scientific and technical developments),
China, using capital and information from nearby
Hong Kong, scientific and technical support of the
domestic Academy of Sciences, in 1995 in Shenzhen
proceeded to create the country’s first technology
park. At the very late time of the end of the XXI
century’s first decade China already operated 53
national technology parks created by decision of the
State Council of the PRC, 30 parks at universities,
50 provincial parks and 466 business incubators.

For the development of scientific-innovation
sphere and high-tech in China, their legislative
design and stimulation was of great importance.
In the conditions of emerging market relations, the
successful development of science, technology, as
well as the economy as a whole, is directly related
to the availability of an appropriate effective legal
mechanism. In this context, the adoption of the Law
“On Support of Science and Technology” in 1992
by the State Council of the PRC played an important
role in the process of the formation of science in the
context of reforms.

In 1993, the “Law of the People’s Republic of
China on Scientific and Technical Progress” was
adopted and entered into force, in which the goals,
role, financial sources and a system of stimulating
scientific and technological development were
determined. Less than ten years later (June 2002),
another important document, the PRC Law on
the Dissemination of Scientific and Technical
Knowledge, was published.

The idea of practicality and visualization of
Chinese science is being introduced into public
consciousness. Science is actively popularized
through the media. It is known that China is a world
leader in the number of popular science films and
programs. It is no accident that science in China is
perceived as a public good, and traditionally high
respect for the scientific class is reinforced by social
measures (including remuneration).

An important factor for the development of
scientific-innovation sphere and high-tech in
China is government funding. Since the time of the
reform, the Chinese government has allocated ever-
increasing amounts of financial resources to science
and technology. At the turn of the 1970s and 1980s
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expenditures amounted to more than 6 billion yuan
(approximately 5% of the state budget and 1.5%
of GDP). After a decade and a half, government
spending on science and technology increased
fivefold — 30 billion yuan (although in relative terms
it decreased, amounting to about 4.5% of budget
expenditures or 0.5% of GDP).

According to statistics, in the PRC since the
mid-1990 there was a steady increase in the share
and volume of R&D expenditures in GDP. In 1995,
this share was 0.57%, in 2000 — 0.9%, in 2005 —
1.3%, in 2010 — 1.75%, in 2014 — 2.09 %.

Speaking at the 5th session of the 12th
convocation of the NPC on March 5, 2017, the
Premier of the State Council of the People’s
Republic of China Li Keqiang noted that the
priority task for 2017 and the 13th Five-Year Plan
as a whole is the accelerated implementation of
innovations and high technologies, which should
replace “old development drivers” and upgrade the
economic structure. Thus, the state made it clear that
science and production should act in a single team,
mutually stimulating the development of each other.
In addition, as stated March 3 of this year Minister
of Finance of China Xiao Jie, now business will be
able to claim a tax deduction of 75% of the amount
of investment in research and development.

Li Keqiang’s report for the first time noted that
China supports the entry into the Chinese stock
market of enterprises with foreign capital and their
issuance of bonds in the Chinese market, and also
allows them to participate in state scientific and
technical projects. From now on, when developing
standards, participating in public procurement
and the “Made in China 2025 program, foreign
enterprises will enjoy the same privileges as Chinese
enterprises.

Particular attention was paid to the problem of
innovative development in a speech by Xi Jinping at
the High Level Forum on international cooperation
in the framework of the Belt and Road Initiative
(Beijing, May 14, 2017). In particular, Xi Jinping
said: “we must turn the BRI into a road of innovation.
Innovation is an important force that gives impetus
to development. The Belt and Road Initiative is new
in nature, and we must promote innovation when it is
implemented” (Gubaidullina M., Behera A., 2018).

What is especially important, Xi Jinping clearly
outlined the most promising areas of innovative
research: “We mneed to promote innovative
development and intensify cooperation in advanced
areas such as digital economy, artificial intelligence,
nanotechnology and quantum computing. We
must help the development of “big data”, “cloud”

environment and “smart” cities in order to turn
them into the digital Silk Road of the 21st century.
We must accelerate the integration of science and
technology, introducing them into industry and
finance, improving the conditions for innovation
and pooling resources. We must create platforms
and incubators for young people from different
countries in order to promote the development
of entrepreneurship in our era of the Internet and
help it realize its dreams. We should adhere to new
views based on green development, a new lifestyle
and work in which green technologies; a low-
carbon economy, closed cycles and future needs
will take the most important place. Efforts must be
made to strengthen cooperation in protecting the
environment and creating a sustainable ecosystem in
order to achieve the goals set by the “2030 Agenda
for Sustainable Development” (Wang, 2019).

It should be noted that from the very beginning
of the policy of reforms and openness, China has
actively encouraged foreign investment, attracted
foreign enterprises in the development of high and
new technologies. In 2016, the volume of actually
utilized foreign investments in the country exceeded
$ 130 billion. By this indicator, China has maintained
its leadership among developing countries.

In addition, China is taking a series of measures
to prevent brain drain abroad, as well as to return
them to their homeland. In order to service highly
qualified foreign and Chinese (people who have
studied abroad) specialists, as well as to return to
China to engage in scientific activities and open
companies, on June 29, 2010 the official website
“Plan of a Thousand People” began to function
(Wang, L., Zhao, J. 2019).

In particular, on February 27, 2017, prominent
scientists Yang Zhengning (physicist) and Yao Qizhi
(specialistincomputertechnology)renouncedforeign
citizenship and are now becoming academicians of
the Chinese Academy of Sciences. This is the first
case in history of the transfer of foreign academics to
Chinese academics, for which the government of the
PRC has specially developed Temporary measures
for the adoption of academicians of the Chinese
Academy of Sciences with foreign citizenship in
Chinese academics. It should also be noted that if
10 years ago the proportion of Chinese graduates
from foreign universities who returned home after
studying abroad was one third, now about 80% of
graduates from foreign universities are returning to
China to work (Xiaodong, 2017).

China is one of the world leaders in the creation
of supercomputers. Back in 2012-2014. China was
the leader in the list of 500 most powerful computers
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in the world. The Top-500 ranking, published on
June 23, 2014 at the International Supercomputer
Conference in Leipzig (Germany), indicated that the
Chinese Tiane-2 supercomputer almost doubled the
performance of the American Cray Titan (Zhekenov,
2018).

On April 3, 2017, the head of the State
Center for Supercomputer Computing in Wuxi,
Yang Guangwen, announced that the center he
was developing was developing a prototype of a
supercomputer based on the Sunway TaihuLight
supercomputer (“Shenwei Taihu Zhiguang”).
By 2020, the supercomputer will be able to
perform a billion billion (exaflops) operations per
second. China included the earflaps performance
supercomputer development program in the 13th
five-year plan for the country’s economic and social
development (2016-2020).

In this case we want to underline that our
university has signed an agreement with our
Chinese partners to get the Supercomputers for al-
Farabi Kazakh National University. During a state
visit to the People’s Republic of China, President
of Kazakhstan Kassym-Zhomart Tokayev met with
President of China Xi Jinping, September, 2019.
During the bilateral summit, important interstate
documents were signed. Including an agreement
between the Governments of the Republic of
Kazakhstan and the PRC on cooperation on a
project to provide the Kazakhstan side with a
supercomputer.

The supercomputer, which will enter the top
500 most productive in the world, will receive the
country’s leading university — Al-Farabi Kazakh
National University, working on the creation of the
international IT technology park of the Silk Road
University Alliance, uniting more than 130 higher
educational institutions of the world.

The IT-technology Park and the center of
supercomputer and cloud computing, created on the
basis of the Silicon Valley model, will be located in
the High-Tech Zone of Al-Farabi Kazakh National
University. Currently, work is underway to prepare
the infrastructure and the necessary premises, which
will also house the collective use center Industry
4.0 and an exhibition center. The world-class IT
technology park being created at Al-Farabi Kazakh
National University will become one of the drivers
for the implementation of the tasks set by Elbasy
to form the IT industry and increase the country’s
global competitiveness.

Speaking at the sixth meeting of the Kazakhstan-
China Business Council in Beijing, the Head of State
emphasized that Kazakhstan is interested in creating
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joint innovative enterprises, technology parks and
IT centers with Chinese companies.

During the visit to China, the rector of Al-
Farabi Kazakh National University, academician
Galym Mutanov, met with representatives of well-
known high-tech companies and discussed issues
of expanding scientific and technical cooperation as
part of a government delegation. A memorandum
of cooperation in the field of high technologies
was signed with Inspur. The parties discussed the
implementation of a joint project for the production of
high-performance servers, data storage systems and
personal computers in the Republic of Kazakhstan, as
well as the transfer of advanced digital technologies
and scientific research in such areas as Big Data,
the Internet of Things, artificial intelligence, cloud
technologies, etc. Successful implementation such
projects will contribute to the implementation of the
state program “Digital Kazakhstan” and will become
one of the locomotives for the development of high
technology and modernization of the economy.

Today, Al-Farabi Kazakh National University
cooperates with 40 universities of the PRC, which
became an incentive for further collaboration, which
significantly increased students’ interest in learning
the Chinese language. For instance, October 2019
at Al-Farabi Kazakh National University held a
meeting with the delegation of Shanghai Transport
University, headed by the deputy secretary of
the party committee, Mr. Cheng Jou. Discussing
the prospects for the development of bilateral
cooperation in the scientific and educational sphere,
the first vice-rector of Al-Farabi Kazakh National
University Mukhambetkali Burkitbaev spoke about
the directions of the university and familiarized
the guests with international projects that are
implemented jointly with the best universities in the
world.

Also, the joint project of the Academy of
Information and Communication Technologies
(ICT) HAINA (Huawei Authorized Information
and Network Academy) is the result of a fruitful
collaboration between Al-Farabi Kazakh National
University and Huawei. At present, the Academy’s
material and technical base has been created: the
company equipped the class with all the necessary
IT equipment for conducting classes, provided the
opportunity to certify the best students of the course
(www.kaznu.kz).

In addition, on May 3, 2017, it became known
that scientists from the Chinese University of
Science and Technology built a new quantum
computer. Academician Pan Jianwei, a Chinese
scientist in the field of quantum physics, said that
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the sampling rate of a prototype quantum computer
is 24,000 higher than that of its international
counterparts. At the same time, the execution
speed of the classical prototype algorithm is 10-
100 times faster than the computing speed of the
world’s first electronic computer (ENIAC) and the

In 2014, Xi Jinping made a speech at the
Chinese Academy of Sciences about the upcoming
robot revolution, which will transform China and
then the whole world. The Chinese government sets
the task of accelerating the introduction of big data
(Big Data), cloud computing (cloud computing),
and the Internet of things (Internet of Things) in
Chinese companies and focusing on the creation of
“intelligent factories” .

According to the International Federation of
Robotics (IFR), back in 2015, the Chinese market
for industrial robots outperformed the Japanese and
became the largest in the world [20], maintaining
these positions in 2016-2017. IFR Director of
Statistics Gudrun Litzenberger claims that there
are currently hundreds of thousands of professional
service robots in the world, as well as 1.5 million
industrial robots — almost 1.5 million. The USA
holds the first place in the field of service robots,
while industrial robots are leading China. By the

first transistor computer (TRADIC). This is the first
quantum computer created on the basis of single
photons and surpassing early classical computers.
The prototype will pave the way for the creation of
a quantum computer, which will be more advanced
than classical computers.

level of robotization, South Korea is still the leader.

President of the National Association of
Robotics (RF) Market Participants V. Nedelsky said
on April 17 this year: “China rushed into robotics 10
years ago, and over the past five years there has been
a tremendous amount of purchases. But besides this,
they grow their own Chinese companies that make
robots”. According to him, while China controls
20% of its robotics market.

By the way, the national strategy “Made in
China 2025” (“Made in China 2025”) suggests
that China should achieve leadership in advanced
manufacturing technologies, partly through the
aggressive acquisition of foreign companies. An
example of such a transaction is the purchase by
the Chinese company Midea Group of the German
manufacturer of industrial robots Kuka in 2016.

By 2022, the level of production robotics in
China’s manufacturing industry will grow by 150%.
This forecast is contained in the report “Industrial
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Robots of China”, prepared by the international
research and consulting company IDC. According to
the head of the research department of IDC, Zhang
Jingbin, the development of the use of robotics in the
PRC is facilitated by the constant increase in labor
costs, an aging population, international competition
and government policy in this area (Warren, 2010).

It should be noted that China occupies a leading
position in the world in the field of creating bionic
robots. In particular, March 31 this year Beijing
Aerospace University (Beihan University) together
with foreign partners created a soft-bodied octopus
robot, which can be used in industry, medicine, as
well as in the field of medical rehabilitation and in
the service sector (Jacques, 2012).

According to Liu Lihua, Deputy Minister of
Industry and Informatization of the PRC, China
has entered the forefront in the world in the
study of artificial intelligence technologies. Liu
Lihua recalled that the MIT Technology Review
magazine published a list of 10 global breakthrough
technologies in 2017, including current technologies
in the field of artificial intelligence, and the main
researchers in this field include Chinese enterprises
iIFLYTEK, Alibaba Group, Baidu et al. We also note
that in March 2017, Yale announced the creation of
the China Foundation for Emotional Intelligence at
Yale University to promote research in this area and
the practical implementation of education based on
emotional intelligence (Clarke, 2017).

Conclusion

Due to all information that we could collect
and analyze, we can conclude the under mentioned
conclusions and generalizations.

The first one; China systematically, purposefully
and consistently implements state policy in the field
of science and technology, skillfully combining
market mechanisms and the remaining elements of
a planned economy, as well as using tax incentives
to encourage innovation policies of domestic
corporations. Kazakhstan has to learn a lot of thing

from the experience of Chinese concept in relation
science and high-tech. Especially, when COVID-19
pandemic showed us the importance of science and
digitalization.

The second one; China, as the largest developing
power, is rapidly reducing its technological gap
from the developed countries of the West. The
dynamics of Chinese progress are such that the
United States, Japan and the European Union are
seriously concerned about the possible technological
dominance of China on the world stage in the
medium term. In this case, we have to know that
Chine is a main partner and investor for Kazakhstan
in the field of digitalization and technology. We have
to attempt to sign many agreements in this direction
and try to attract Chinese investment to Kazakhstan
market using joint project Nurly Zhol and BRI

The third; The US and the European Union
are concerned that in recent years, China has been
actively investing in high-tech Western startups
related to the conduct of the war in the future
(drones, robots, artificial intelligence, etc.), but the
West simply does not completely abandon Chinese
investments in these areas.

The last one; we must not forget that the key
to the prosperity of any state is not only economic
opportunities and natural wealth, but also its spiritual
heritage, the intellectual potential of its citizens. The
underestimation of culture and science leads not
only to a significant impoverishment of civilization
as a whole, but also to the emergence of conflicts
and misunderstandings. We want to emphasize, BRI
is a great opportunity to increase cooperation in the
field of science and technology as we can see from
the historical lessons from the past of Great Silk
Road. It is a great revival of Chinese science in XXI
century and we have to take a benefit from it.

Nevertheless, it does not mean that BRI has
only opportunities and benefits, it has threats and
challenges not only for all participants but even for
China it has. The first challenge, it is necessary to
strengthen the position of the new concept in the
context of justice and mutual benefits.
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KA3IPT'T SAEYMETTIK-TYMAHUTAPADBIK fbIABIMAAPAATDI
I’EHAEPAIK KATbIHACTAPAbI AHAAU3AEY

Kasipri KasakcrtaH — 6yA ©3 a3aMaTTapbiHa MYAAEM TeH KYKbIKTbl KaMTaMacbhl3 €TeTiH MOAM-
KOH(eccusAbIK, MeMAeKeT. [eHAEPAIK Ke3Kapac arneAAepAiH MNO3ULMSACbIH MHHOBALMSAbIK, TYPFblAAH
KanTa KapayAbl FaHa eMec, COHbIMEH KaTap OHbl ©3i TypaAbl XK8He Ka3ipri 9AeMAEeri peAi Typaabl
ecKipreH umaesAnapaaH 60caTyAblH MPAKTMKAAbIK TOCIAAEPIH i3aeyail Ae 6oaxarabl. Makarapa
KOFaMAbIK-TYMaHUTAPABIK, FbIALIMAAPAAFbl FEHAEPAIK KaTbIHACTapAbIH AaMy MPOLLeCTepi CUNaTTaAFaH,
COHbIMEH KaTap oAapAblH KasakcTaHaa, aTan amMTkaHaa casgcaTTaHy, KyKblK, 3KOHOMMKA >KaHe
AIHTaHY caAacbiHAA KabbIAAAHFAH >KaHA YATIAEPi KeATipiAreH. XaAblkapaAblK, KaybIMAACTbIK, XKacaFaH
reHAEpPAIK TEHAIK PENTUHIIHIH HOTMXKeAepi HerisiHae KasakcTaHaaFbl casgcy, 3KOHOMMKAABIK, AiHW
YK8He KYKbIKTbIK, 3epTTeYAEPAiH HOTMXKEAepi TaapaHaAbl. KasakCcTaHAbIK KOFaM OCbl CaAaAapAaFbl
3aMaHayM reHAEepAiK KaTblHAaCTapAblH 63IHAIK ABMEKTI AaMybIMEH cumnaTTaAaAbl. AMTa KeTy Kepek,
reHAEpPAIK 3epTTEYAEP DAEYMETTaHYAAFbl, OHbIH, iliHAE AIHAET MHHOBALMIAQP MEH 3epTTeyAep asChbiH
KeHenTeai. byA, eH anAbIMeH, 3alblpAAHABIPY, MOAEPHM3aLMS >KOHe 3MaHCumnauus npouecTepiHe
GaAaHbICTbI. AiH CaracbiHAAFbl FEHAEPAIK 3epTTeyAep MeH (PEMUHM3MHIH POAI MEH MaHbI3AbIAbIFbI
TYpaAbl MaCEAe OMEeAAEP apacbiHAAFbl AIHAAPAbIK, AEHremiHiH >KoFapbiAaybliHa GaiAaHbICTbI
TYbIHAQMABI, OHbl 3ePTTEYLIiAep 8P TYPAI TYCiHAIpeai, 6ipak, GYA TOCIAAEPAIH KOMLWiAiri reHAepAiK
TEOPUSAABIK, KaFMAAAAPFA HEFi3AEATEH.

Ty#iH ce3aep: reHAep, cascat, FeHAEPAIK 3KOHOMMKA, AiH.
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Analysis of gender relations
in modern social and human sciences

Modern Kazakhstan is a multi-confessional state that provides absolutely equal rights to its citi-
zens. The gender approach presupposes not only an innovative rethinking of the position of women,
but also the search for practical ways to free her from outdated ideas about herself and her role in the
modern world. The article describes the processes of the development of gender relations in the social
and humanitarian sciences, and also gives their new models adopted in Kazakhstan, in particular in
the field of political science, law, economics and religious studies. Based on the results of the ranking
on gender equality, developed by the international community, the results of political, economic, re-
ligious and legal research in Kazakhstan are analyzed. Kazakhstani society is characterized by its own
consistent development of modern gender relations in these areas.

It should be noted that gender studies broadens the scope of innovation and research in sociology,
including religion. First of all, this is due to the processes of secularization, modernization and emanci-
pation. The question of the role and importance of gender studies and feminism in the field of religion
arises in connection with the increase in the level of religiosity among women, which researchers
interpret in different ways, but most of these approaches are based on theoretical principles of gender.

Key words: gender, politics, gender economy, religion.
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AHaAM3 reHAEpPHbIX OTHOLUEHUH
B COBPEMEHHbIX COLMAAbHbIX U T'YMAHMTAPHbIX HayKax

CoBpemeHHbIn KaszaxcTaH — NOAMKOH(ECCMOHAAbHOE FOCYAQPCTBO, KOTOPOE NMPEAOCTABASIET AAS
CBOWX rpaXkAaH abCOAIOTHO paBHble npasa. [eHAEPHbIN MOAXOA NMPEANOAOraeT He TOAbKO HOBAaTOPCKOe
NMepeoCcMbICAEHME MOAOXKEHMUSI XKEHLUMH, HO W MOMCKM MPAKTUYECKMX MyTeill ee OCBOOOXAEHWS OT
yCTapeBLUMX NMPEACTaBAEHUI O caMoi cebe M CBOel POAM B COBPEMEHHOM Mupe. B ctaTbe onmcaHbl
NMPOLLECChbl PAa3BUTUS FTEHAEPHbIX OTHOLLEHMI B COLMAAbHbIX M FYMAaHWTapHbIX HayKax, a Tak>Ke AaHbl
MX HOBble MOAEAM, MPUHSTbIE B KazaxcTaHe, B 4aCTHOCTM B 06AACTU MOAMTOAOI MU, NPaBa, SKOHOMUKM
M peaurnoBeaeHus. Ha ocHoBe WTOroB perTMHra mno reHAEepHOMY PaBeHCTBY, pa3paboTaHHOro
ME>XAYHAPOAHBIM COOBLLECTBOM, MPOAHAAM3MPOBaHbI PE3YAbTATbl MOAUTUUYECKMX, SKOHOMMUYECKMX,
PEAMIMO3HbIX M MPaBOBbIX MCCAeaOBaHMI KasaxcTaHa. KasaxcrtaHckoe o6LiecTBO XapaktepmayeTcs
NMOCAEAOBATEAbHbIM COOCTBEHHBIM Pa3BUTMEM COBPEMEHHbIX FTEHAEPHbIX OTHOLIEHUI B 3TUX Ccepax.
CAeAyeT OTMETUTb, UTO FeHAEPHbIE MCCAEAOBAHMS paclUMpPsIoT cepy MHHOBALMIA U MCCAEAOBAHUM
B 00AACTM COLMOAOIMM, BKAIOYAs peAurnio. B mepByio ouepeab, 3TO CBSI3aHO C MNpoLieccammu
CeKYASIpU3aLIM, MOAEPHU3ALMM M BMAHCHMaLMK. Bonpoc o poAr 1 BaKHOCTU reHAEPHbIX MICCAEAOBaHMIM
1 pemMrMHU3Ma B 06AACTU PEAUTMM BO3HMKAET B CBSI3W C MOBbILLEHWEM YPOBHSI PEAMIMO3HOCTM CPEeAM
KEHLUMH, UYTO MCCAEAOBATEASIMU TOAKYETCS MO-Pa3HOMY, OAHAKO OOAbLUIMHCTBO 3TWX MOAXOAOB
OCHOBaHO Ha TEOPETUYECKMX MPUHLIMMAX reHAepa.

KAtoueBble caoBa: reHaep, NOAUTHKaA, reHAepHagd 3KOHOMUKaA, peAUrnd.

Kipicne

Kasipri xahanmany ke3eHiHae ©3eKTi OoiFaH
Macenenepaid 0ipi — reHAepIiK KaTbiHAcTap. OJiey-
METTaHYJBIK FBUIBIMAAPAA «KBIHBIC» XKOHE «TCH-
Iiep» TEPMHUHAEP1 aXXBIPATHUTBIT KopceTinemi. JKbI-
HBIC — OMOJIOTHSUIBIK JKapaThUIbic 0oJica, reHiep
— OipTe KambITacaThlH QJIEYyMETTIK craryc. [eH-
JIEpIiK KaThblHACTAp aJ1aM3aT KaJbITacyblHA ocep
eTeTiH 0apiblK calallapMEH THIFbI3 OalIaHBICTHI.
Onap — casicH, WACONOTHSIBIK, 3KOHOMHKABIK,
9JICyMETTaHYJIBIK, MEIUIIUHAIIBIK, ICUXOJIOTHUSIBIK,
MOJICHHU, pyxaHu T.0. OarbiTTap. Makamana TeH-
JIepIiK KaTelHACTap/blH KaszakcTaHmarbl cascar,
KYKBIK, OJIEyMETTaHy, JKOHOMHUKA, JIHTaHy caya-
napeiHAa KepiHic TalOybl TajjaHaipl. 3aMaHayH
KazakcTaHHBIH KOFaMJIBIK ©MipiHe dJIeMJIIK epKe-
HHUCTTIH ¢ €I0yip e3repicTep OKeJiN >KaTKaHbBI
momiM. ConapnblH imriHzae OYriHri KyHI akTyal-
6l TaKBIPBIITAPABIH Oipi OONBITT OTHIPFaH oHen
TEHJIIT1, TeHAep Maceleci. Anaiiia renep Moceneci
Ka3aK KOFaMbIH/Ja Kall yakbhITTa 0OJIMAChIH ©3€KTi
OomraH. Anamr KadpaTkepliepiHiH e KeKeHkecTi
KOTEpPreH TaKbIPhINTaphl — 9Hen KYKbIFbI, oHel
Moptebeci, Oiimi, TeHAITI efi. Amaiiia ol KyHTe
JIeHWiH COJI ofie TEHIITI Mocesenepi 3aMaHHbIH Ta-
na0bIHa call )KaJIFachlH Talya.

CasicaTTaHy caJIaCBIHIAFbI TeHAepPJiK 3epT-
TeyJiep

OneMaiK ToXKipube KemnTereH enjepie IeH-
JIepIiK Moceyenep MEMIICKETTIK cascaTThIH 0Oa-
CbIM OaFrbpITBl OOJBIT TaOBUIATBIHBIH KOPCETIN
OTBIp. XallBIKapalbIK KOFaMIACTHIK TEHJEPIIiK
TeHOIK cajJachIHIAaFbkl PEUTHHTTEpPII  YHEMI
Kamaranan otbipaabl. ConapiablH OenenaiiepiHin
0ipi JyHHexXY3i1iK 3KOHOMHKANBIK (OPYMHBIH
(6yman opi — JID®P) renaepirik anmaKTHK HHACKCI
0ot Ta0buTaABl. 2019 KBUIABIH KOPBITHIHBICHI
ooitpiHma JID®D-TiH MHACKCIHE COWKEC TeHIIEePITiK
TeHaik OolbiHIIAa Kazakctan 153 MeMIIEKETTiH
apaceiHaa 72-opeiHFa ue Oosnbl. By anemuaik
3eprTeyne epiep MeH oienaepre 14 Typuii Kpure-
puii 6oitpiHma ananus xacanral (Global Gender
Gap, 2019: 20-206).

Barsic engepinae reHaepItiK cascaTThH Kypei
e3repictepi  oHennmep KO3FAIBICBIHBIH  CKIHIITI
TOJKBIHBIHBIH acepiMeH XX FachIpibiH 60-kKbLI-
nmapeiHna Oactanapl. byl MeMyeKkeT cascaThbIHBIH
meHOepiHae oienaep KYKBIKTaphIH KaMTaMachl3
eTyre, oHeNIepIiH KOFaMIbIK eMipliH OapIbIK caa-
JIapbIHJIA MOPTEOECiH KOTepyTe 63 BIKIMAIBIH THTI3I.
XX . 70 xKbU1IapHI FCHICPIIIK O TapanThUIBIKKA OET
anca, 80-90 xpu1aapel TeHAEPIIK Ce3IMTaIABIK casi-
caThIHA KOJ JkeTki3mi. Ochliaiima reHaepimik cascart
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JKBUIJIaH JKBUIFA JKaHa 3aHJapMEH TOJBIKTHIPBUIBII,
TeHAEPITIK TCHIIK IeHOepi KeHeie TYCTi.

Pecetinik 3eprreymi O.A. XacOynatoBa reH-
epIIiK Macenenepre KaTbICThl MEMJICKETTIK CasiCaTThl
Oiprere Typre Oeirei:

THampuapxanowl cascam.

[Narpuapxanssl casgcarra — 0TOACH MEH KOFaMa
oliemn MeH epKeK apachblHIa KbhI3METTEp HaKTHI
OeuniHin KepceTinren. by narpuapxanasl Koramaa
olienn ajaMHBIH HETi3Ti KbI3METI — aHa 0oy, Oama
TOpOMECIMEH AaWHANBICHIN, YW IapyamIbUIBIFBIH
KYprizy Ooinbin ecenreneni. An, ep agaMm oTOAcChl
MEH KOFaMHBIH apachlHIAFbl TYHWiHII OaiaHbI-
CTBIPATBIH KOFaMIBIK, KOCIOM JKOHE MEMIICKETTIK
KBI3METTEp, OTOACHIHBIH OacCIbICH XKOHE «achIpa-
VIIBICED peepi OenrieHreH. Kazak xorambIHIa
3aMaHay¥ oHemnaep KOFaMbl OUTIM ajblll, eHOSK eTill,
KBI3MET KBUIFAHBIMCH NaTpUapXalibl MiKipJeTi
0TOaChIHBIH OacCIIbICHl, achIPayIIBICKI — €p aaaM
eKEeH/IIT1 KaHFa CIHreH KacHeT.

Iamepnanucmix cascam. OWel MEH €pKeKTiH
QJIeyMETTIK opTajia TeH KYKBLIBI OOTYbI, OHAIPICTIK
cajara oHeNnJepaiH TEHICH KaThICTBIPBUIYBI, dHel
— JKYMBICIIBI (KBI3METKED), aHa JKoHE YU Heci MiH-
JIEeTTEepiH aTKapyblHa KaFdail jkacay, KeMeK Oepy,
JeMaJbic Oepy jkoHe diien eHOeTiH Koayra Oaiina-
HBICTHI IMapaiapasl YHUBIMAACTHIPY MMaTEPHAIHCTIK
CasCaTTBIH HETI3TI KOMIIOHEHTTEpi OOJIBIT Ta-
ObLIAIbI.

Deanumapnel cascam. Herisri makcarsl agam-
Il JKBIHBICHIHA Kapail 0eiMecTeH oleyMETTIiK ca-
nanapia JKeke TYiIFa OOJbII KalbITacybl YIIiH
TEeHIEH >karmail sxacay. Anamzbl «OpTallajlaHIbl-
PY», KBIHBICTBIK-POJIIK aNBIPMAIIBUIBIKTEL QJIEY-
METTEH/IpY YPIICIHIE MEeTTEeTIeH, KepiciHIe, oHel
MEH epKEKKe 03/ICpiHIH IIBIFaPMaIIbUIBIK KOHE HKEKe
OJIeyeTiH JKy3ere achIpy YIIH TeH MYMKIHTIKTepre
KemijgeMe OepeTiH KOFaMJIBIK OpTara KOJI KETKi3y
00JIBII TAOBLIABI.

OranuTapisl  cascaTThIH HeTi3ri OaFbITTaphl:
olienepAiH MEMJICKETTIK Oackapy MeH Kociou
KBI3METTIH OapIbIK callachlHa KaThICYbl, OHIIPICTIK
cajia MEH OHJIIPICTIK eMec KociOn KbI3MET OOMBIHIIIA
eHOeKaKpl TeNeyi TeHeCTipy, YHIETi KYMBbICTapAbI
OpBIHIayAa 0TOACHl MyIIenepiHe OapbhIHINA JKaFaan
JKacay, ara-aHaHbIH eKkeyiHe e OajaHbl KyTyre
OalIaHBICTBI MEMJIEKETTIK KEHUITIKTI Tapary,
KOFaMJIaFbl oiie]l MEH epKeK peIliHiH Marphapxar-
Thl TaNTAYPbIHHBIH aJJbIH ajy, >XbIHBICTAPIbIH
QJIEYMETTIK TEHJIrl Typajbl KOJIAHIBI KOFaMJIBIK
mikip kamemmracTteipy  (bepkimbaeBa, 2007:54).
Kazipri ka3zak KOFaMbIHJa 3TaJUTapiibl CasiCaTThIH
KepiHici OoJFaHBIMEH, NaTpUapXarThl casicaTTaH
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TOJILIFBIMEH apbUTFad eMec. EHOeK HaphIFbIH/IA oifel
axaMaapIblH CascU-0aCIIbUIBIK KhI3METTEpiHIEe a3
OomysiHBIH OipreH Oip cebebi Ka3ak KOFaMbIHIA
KaJIBINITACKaH MEHTAIUTET MEH Ka3aKH MOICHUETTIH
kepinici. @puapux D0epT (GOHABIHBIH KacaraH
QIEYMETTIK 3epTTEyiHIH HOTIKECIH/IE cayalHaMara
KaTbICKaHmapaslH 51,6% casicu koHe Ou3HEC
OacIIbLIBIKKA €p ajamaap JaubIKTHI nece, an 44,1%
olien amaMIapabIH JalbIKTHl €KeHIITIH KOPCETKEH.
(Mcmyxanosa, 2019:47).

Kazipri ke3me reHaepilik TEHJIKKE KATBICTBI
©3eKTi MacemenepAid 0ipi — casic )KOHE MEMIICKETTIK
Oackapy cajachIHIarbl OMENICP/AiH alaThlH OPHBI
KP-1b1H reHaepIIik TeHTIK Typaibl CTPaTeTUsICBIHBIH
MaHBI3IBI O1p OAFBITHI 1a OCHI callaflarbl SHeNAepAiH
POIIiH apTTHIPY OOJIBIN TaOBLIA b

Kazipri kazakcraHAplK KoFaMJa TeHIEpIiK
casCaTThlH  JY3€re  achIpbLIYbl  MEMJICKETTIK
cascarteiy Oip Oemiri. [eHmepnik cascarThiH
MaKcaThl — HAKTHI TEHIEPIIK TSHIIIKKE KO JKETKI3y.
Byn Oaprblk a3amarrap TanTaypblH CaaTTap MEH
JMOCTYPJIi TEHACPINIK JKYHEIeH TYBIHAAWTHIH IICK-
TEyNepIeH Tayelnci3 Typle TaHiay epKiHIIr MeH
©3/IepiHIH KEeKe KaOUICTTepiH MaMbITy €pPKiHJIIHE
e jaereH ce3. [eHIepiiKk cascarThlH ICKE ackhl-
PBUTYBI — NeMOKpaTHsFa KON KETKi3ymiH OacTbl
¢axropmapeIHbIH Oipi (Ockembaea, 2017:5).

Kazakcran toyencimik anraHHaH OacTam reH-
IEepITiK TEHIIKKEe OaiIaHBICTHI KONTETeH KyXKaTrTtap
KaOBUIIAHBII, ICKE aChIPbLTYAa. ¥ ITTHIK KOHIISIIITHSI-
CHIHJIa HAKThl MaKCaTThl MHAWKATOp OEMTiJICHIeH,
SIFHA OapIIBIK calallapablH YKBIMIBIK KYPaMbIHBIH
30% oiienep OKUIIIriHEH OOJIYBI THIC.

Byriari xynri Kazakcrannmarel TeHAEPIIK yie-
picTepmiH HaKTBl axyalblHa OWJIiK CcajlaChIHIaFbI
olienepiH KypaMbiHa Tajjiay jkacay apKbUIbI KO3
JKETKi3yre Oomajpl. OWennepliH cascu Mapredeci
OJIapABIH  KYKBIKTaphl Kajail JKy3ere achIpbl-
TaTBIHBIHBIH ~aWKbIH KepiHici. KP mapmamenti
KOFapFBl JKOHE TOMEHT1 mMmanarachiHblH 23%-bIH,
KEPruTiKTI OKiNeTTi opraHHbH (Macimuxar) 22%-
BIH OHen-fgemyTarrap Kypanapl. MeMIeKeTTiK
KbI3MeTTe oHennmepaiH — 56%, OHBIH imiiHzae
OaclbLIbIK Kbi3MeTiHae — 41%, coT KbI3METIHIE —
51%, coHmaii-ax e KbI3METIHAE — 5 9liell KbI3MET
eteni (AsumoBa, 2019). Kazakcranna 6ackapy xkoHe
casicu OWIIKTE ep aJaMIapIblH apTHIKIIBUIBIFEI Oa-
ceIM. Onemzeri 03bIK 50 enfiH KarapbiHa Kipy, UH-
TeJUIEKTYaJ bl YIT OOy YIIiH e, exiMi3re OaibIm-
ThI TEHICPIIK CasCaTThIH Ja KaxeTi ManiM. [eHuep
MoceJieciHe jKaH-KakThl Kapay Kkepek. Kemmrisik
KaybIM TeHJIEPIIiK cascaTThl OHeNJeH epKeK XKa-
cay nen TyciHemi. [enaepiik cascar JereHimi3



C.b. Karas6ekoBa xoHe T.0.

olfenepai epiaepMeH TeH Aopeskene OMITIiKKe TapTy,
aHa MeH Oanara alpbIKIIa QJI€yMEeTTIK KaFaai xKa-
cay, OTOAChIHJIAFbl 30PJIbIK-30MOBUIBIKTHIH aJIIbIH
aJy CHSKTBI MOCeNeIepAl menry OOJbI TaObLIa bl
(AGmpacuikeisel, 2014:108). OximmIimik-6ackapy
KYPBUIBIMBI HETi31HEH ep agaMIapiaH TYpaTblH HH-
CTUTYT OOIBIN KAJNBIT OTHIp. AJlalifia, COHFBI Ke3-
ne OYJT canmaja YJIKeH e3TrepyIIlTKTep OalKarasmsl.
ByFaH eH anipIMeH eniMi3ie JKYPTi3iIiln OThIpFaH
QIeyMETTIK pedopManap bIKIal eTye.

Kyxoix oicone cendep

I'enpeprik TeHIIK — oiienep MEH EpPKEKTep TeH
KYKBIKTBIK MOpTeOeCi )KoHe TYJIFalapra >KbIHBICTa-
pBIHA KapaMacTaH OMIpIiH CasCH, SKOHOMHKAIIBIK,
QJICYMETTIK, KOFaMJIBIK JKOHE MOJICHH CaJiajiapblHa
KaTBICY YIIIiH 03 Ka0ileTTepiH epKiH KoNIaHyFa TeH
MYMKIiHJIK Oepeni.

KazakcTan reHIepiik cascaTThl KYpy Ke3iHe
agaM, oTOAchl KYKBIKTAphl KoHE TE€HAEPIIK TeHIIK
caJyachIHAFbl TAOBICTHI XaIBIKAPAIIBIK TOKIpUOEIep
MeH bY Y Kyxarrapsl KOJJaHbULIBL.

I'ennepnik cascat HerizaepiHiH OacTamackr 1995
*Kblmel  Kazakcran PecnyOmmxacer Koncrutyrus-
ceiHga OekitinreH. KonctutyuusiHeiH 14-0aObIH-
Ia: «3aH MEH COT aJIbIHAa OapiblK agamMIapAbIH
Oopi TeH. TeriHe, QJIeyMETTIK, Jiaya3bIMJBIK KOHE
MYJIIKTIK JKaFJaiiblHa, JKBIHBICHIHA JKOHE HOCLTIHE,
VITBIHA, TUTIHE, MIHA Ke3KapachlHa, HaHBIMBIHA,
TYPFBUTBIKTHI XKepiHe OailaHbICThI HEMece Ke3 KeJl-
TeH O3T¢ XKaraasTTap OOWBIHIIA SIIKIMI eIIKAH A
KeMciTyre OOJMalIel» Iel, TeHISPIIiK TEHTIKTIH
HETI3iH Kajaymbl TYXKbIpbIM >kacanraH. CoHpaii-
aK OyJ1 Ky»KarTa MEMIIEKETTIH €H 0acThl Ka3bIHACHI
— aJgaM JKOHE aJaMHBIH eMipi, KYKBIKTapbl MEH
bocranapikTapsl ekeHIriH alikpiHgaran (KP Kown-
crutynuscel. — 14-6am.). Kazakcranga 1995 xbiib
KP Ilpe3unenTi skaHbIHAH OTOACHI, oHenep >KoHE
neMorpadusiablK — cascaT Mocelienepi  OOMBbIHIIA
keHec ambuIabl. 1998 xbinst on KP [pesunenti xa-
HBIHAH 0TOACHI KOHE dMeNIep MOCEIeCiH KapalThIH
Y ATTBIK KOMUCCHUS OOJIBIN KaliTa KYPBUIABL. ¥JITTHIK
komuccus llekuH mmaropMachIHBIH TalanTapbiH
eckepe oTbIphl, anrail pet KP aifennep skarnaiibiH
JKaKcapTyFa apHaJfaH YITTHIK Oarjapiama Jai-
piHAaAB. Onm  YKiMEeT KaynbICbIMEH OekiTifim,
0apiblK MEMIICKETTIK OpraHjapra TapaThLIIbI.
¥YnTThIK OarmapiiaMaHblH HETi3ri MaKcaTTapbIHBIH
Oipi oHemmepniH casgcu ewmipre OenceHai apa-
JacyblH KaMmTamachl3 eTy Oonbim  TaObUTadbI.
2003 oxbpulbl  YKIMET KayJabICBIMEH TeHAEPIiK
casgcar TYXBIppIMAaMachl Makyimanmbl.  Co-
HeIMeH Karap 2006-2016 xwiimapra apHaFaH
lennepnik TeHOiK cTparterusichl TYHFBIN [lpe3u-

nent H.O. HazapGaertoiy 1V oitenaep Gpopymbinga
KocCHaplaraH TarcelpMachkiHa OaitnmansicTel, 2005
KBUTEI 29 Kapamaceiaga oekitingi. KP 2006-2016
KbUIIapFa apHajafaH [eHIEepIiK TEHIIK CTpare-
THACHI — MEMJICKETTIH TeHJIEPIIK CasiCaThlH iCKe
aceIpyFa OaFbITTaFaH HETI3T Ky’KaT OOJIBIT TaOBI-
nanbl. CTpaTerusiHbIH HETi3Ti MakKcarhl eIiMi3ze
olieniep MeH epliepiliH eMipiiH OapIbIK calachIH-
Jla TeH Jopexeli OomyblHa OarpITTaidFaH. YKiMeT
Oackapy opraHjapbIHIarbl dienaep canbiH 30%-Fa
KeOeTy, COFaH ColiKec casicaTkep ohenjepii naii-
bIHIAY, KaObUIIaHATBIH KYKBIKTHIK 3aHHAMajapra
TeHJIEPIiK capanramanap jkacay, Oananap MeEH
KacTapra, xanmbl KazakcraH XallKblHa TEHAEPIiK
Macesenep Typalibl  arapTyIIBUIBIK  JKYMBICTap
Kyprizyine MoH OepinreH. 2009 >Kbuibl epiep
MEH oHenAepAiH TeH KYKBIKTApPBIHBIH JKOHE TeH
MYMKIHAIKTepiHIH MEMJIEKeTTIK KeMJIiKTepl Ty-
panbet KP 3anst kaObuiganser. 2016 xeiisr KP 2030
JKBUTFa JIEHIHT1 0TOACHUIBIK YKoHE TeHICPIIK cascaT
TYXbIpbIMIamMachk! KaObuiaanasl. «Kazakcran 2050
CTPATETUSACHI KAJIBINTACKAH MEMJICKETTIH JKaHa cas-
cu OarpIThD» arThl Enbace! xomnaysiama: «Memie-
KET YIIIH )KOHE MEHIH JKEKe ©31M YIIIiH aHaHbI KOpFray
epekie macene. biz Kazakcran KbI31apblHbIH camna-
JBI OLTIM aJIBIM, KAKCHI KYMBICKA M€ OOIyBl KoHE
TAyeJsICi3 OOyBI YIIiH OAPIIBIK >KaFaal bl Kacaybl-
MBI3 KaXXeT. OHel 3aThl opJaiibiM Oi3/iH KOFaMHBIH
TeH KYKbUIBI Mymeci. OtOacelHma oienaep MeH
Oamajapra TYPMBICTBIK  30PJIBIK-30MOBUIBIKTBIH
JKOJBI KaTaH Kecimyl Thic. 3aH, MEMJICKET XOHE
MEH Oi3miH XaHBIMIAPBIMBI3IGIH >KaFbIHIAMBI3)
neninred. KP Heke »oHe 0TOaCh Typaibl KOIEKCiHIH
30 6abbrna « Epi-3adibInThUIap TEH KYKBIKTAP Taii-
JaTaHapl )KOHE TeH MIHIETTep aTKapaabh ETiHIeH
(Komexc, 2012:20). Ocpinaait Ky>KaTTapablH asiChIH-
na Kazakcran KoFaMbIH/a TEHIEPITIK TEHCI3MIKTep/i
JKOIO JKYMBICTaphl JKyprisiiyne. by TyxbIpeiMaap
eNiMi3Zie TEHAEPNiK TeHOIK YpAicTepiHe YIKEeH
cepriitic 6epeTiH KoHe HAKTHl MIHAETTEP KYKTSHTIH
MaHBI3IBI Oarmap.

Kazakcranmarbl TeHAepIiK Mocenenepieri He-
ri3ri mpobnema — yi immiHge 6amanapasl TopOueney
OOUBIHIIIA OPBIHIAANATEIH MIHACTTCPAIH OapIIbIFbI
olieNire JKYKTENyIMEH CHIIATTANaThIH TYPMBICTHIK
KEeMCITYIIUTIK 00BN TaObUTaabel. Amaiina snenmep
KOFaMJIBIK €HOEKIICH EpKEKTEPMEH KaTap aifHaa-
Cybl MYMKiH. JKachIpbIH KeMciTymIiiik Te 0ap, SFHU
JKYMBICKa KaObLI/ay, KbI3METTIK CaThIMEH JKBUDKY
Ke3IHJe oWennaepaiH KYKBIKTaphl MEH EpKIHIITiH
IIEKTEYy HEMECE KBICBIM Kacay, OHBIH KYHIBUIBIFBIH
JKBIHBIC Oenrici OOWBIHINA TOMEHIETYEp i€ OpbIH
ajajpl.
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JKOHOMHKA CaJACBIHIAFbl TeHJepJiK Ka-
THIHACTAP

Kazipri 3KoHOMHUKa CaachIHBIH >KaHA OaFrbIThI
— eeHdepnix skoHomuka. [ eHaepaiK SKOHOMUKAHBIH
HETi31 — epiiep MeH oHeNmepmiH SKOHOMHUKAIBIK
alBIPMAIITBUIBIKTAPBIH aHATTU3/CY. 3aMaHayH SKOHO-
MUCTEp TEHEP MaceJeCiHe aca KOl KbI3bIFYIIBIIBIK
TaHBITIIAYJA, a1 Ka3aKCTaHIBIK KoFamjaa Oy caia
KaHalaH KajJbliTracy JeHredinge. leHpeprix
SKOHOMHKAHBIH JaMy Ke3eHJepiH OipHerne sTamka
Oeminm xkepceryre Oomamel. 1840-1870 >xpuima-
pBl ¥IbIOpUTaHUSIa €H alifall )KeKe MEHILIK TeH
JKYMBICTIEH KaMTBUTY CaJachlH 3ePTTETeH aJiFallKbl
resepiik skonomucrep Jxon Crroapt Mumis, Xo-
puet Tanop Muiis sxxone bapbapa bopanton 6omabr.
Jxor Muuth ©3iHIH «OWeIiH MOUBIHCHIHYBI TY-
pasbl» arThl eHOETH/IE SHeNAePAiH SKOHOMUKAJIBIK
chepana MapruHangaHyblH 3epTreai (John Mill
Stuart, 1970:242). Tenpepnmik 3KOHOMHUKAHBIH
3epPTTENYiHIH KeJICCICI MapKCTIK KE3CHIe >KaTajbl.
Byn xesengmeri 3eprreny kepinici @. DHrenbCTiH
«OTOachIHBIH KAIBINITACYbl, JKEKE MEHIIIK >KoHE
Memiieket» (1884) artel enberine Herizmenmi (OH-
renbe, 1985). K. Mapke nen ®@. DHrenbe reHaepiik
TEHIIK MOCEIECIH KOTepreHACpAIH alFallKblIaphl
0onbl. DHTENBCTIH MiKipi OOMbIHINA €HOCKTIH Y
mIapyacblHaH ThIC Oonbin OeniHyi oHenmepniH Y#
[apyanibUTBIFBIHAAFEl  0aChIOAMIBIFEIH - apTTHIpa-
Ibl. OHenuepiiy eHepKacill eHAIpICiHe aTcalbicy-
BIH oiie OOCTaHMABIFBI JIeN caHaabl. MapKCHCTIK
TiKip OOWBIHTIIA erep Vit eHOeri ordackl meHoOepine
IIBIFBITN, KOFaMJIBIK €HOCK callachlHA aifHajca FaHa
wenrinem aemi.

Keneci xeseHmeri reHmepiik (eMuHHCTEpPAL
(1890-1920) eHOeKaKbIHBIH TOJCHYI KBI3BIKTBIP-
nel. AKII-ta Ilapnorr Ilekunc [Dxunman yi
[apyalibUIBIFBIHAAFEl  OHENJACPIAIH  JKaFaalblH
3eprreni. OHBIH miKipi OOMBIHINA Y IIApyallbUIbI-
FBIHAAFBl €PKIHIIKTI OpHATY TEeHAEPIiK TeHIIK 00-
e Ta0bemaapl mexi. Compaii-ak XX FachIpIbIH
70-80 xpLIIApBl TEHACPIIIK SKOHOMUKAHBIH YKaHA
KIIACCHKANBIK ~TEOpHsIChl Taina Oonmgel. by
TEOPUSTHBIH HETI3IH CcamyIIbUIapAblH Oipi — ame-
puKanbK dkoHOMUCT [3pu bekkep Gomapl. On ey
aJFall TeHJEPIiK 3KOHOMHKAaFa FBUIBIMH TYCiHIK-
Teme Oepim, « YW IIapyalIbUIBIFBIHBIH JKaHA JKO-
HOMHKACKHI» KOHIICHIUACHIH KypacThipabl. Kon-
Henmuusia YA  IIapyallbUTBIFBIHAAFBI  €HOEKTi
OeJicy/IiH XaHa TACUIACPIH, 0TOACHIHBIH KapKbLITBIK
KipicTepiH yiiecTipy, eHOeK HapbIFbIHAAFbI AUCKPH-
MUHAIVS, HEKEIK K9HE TYBICTHIK KapbhIM-KaTbHAC
KapacThIpbuIa bl KoHIemnus OorbIHIIA SHeIIH Yid
[IapyanibUIBIFBIH/IaFbl eHOET1H YKOHOMHUKAJIBIK KaTe-
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rOpHsl PETiHIe KapacThIpy Kepek Je/i. by 6arbITThl
YCTaHyIIBUIAP Y MIApYalIbUIBIFBIH OOJIiCyI «aja-
MH KaITUTaJD) TYCIHITIMEH VFBIHIBIPIIBI.

CoHFBI KbUIAp/a TEHACPIIK 3KOHOMHUKA cajia-
ChIHAA eHOekTep >kasbin kypreH [[xoiic [[kako0-
CEHHIH IKipiHIIe: TEHACPNIK SKOHOMHKA JKOHO-
MUKAJIBIK TIpoOieMaiapblH 3 TypiH KAMTHIIBL: epiiep
MeH oienuep/i KaMTHTBIH TEOPHSUIBIK MOJIEIbICP,
KayBIMIACTBIKTHI 3€PTTEYTE apHAIFaH dMIEPUKAIBIK
3epTTeyieple epiiep MeH SHelep albPMAIIbUIBIFbI
JKOHE 9p JKBIHBICKA 9CEpP €TETIH IKOHOMUKAIBIK Casi-
cartel Tanaay (Baponuna, 2001:77).

lennmepnik SKOHOMHUKAHBIH HeErizi — epiep
MEH oien/iep apachlHAarbl YKOHOMUKAIBIK aibIp-
MAITBUTBIKTAPIEl TANIAY JKOHE TEeHIEPIiK TEeHCI3-
IUKTIH ce0enTepiH aHBIKTay OOJBIN TaObLIAIbI.
Byrinri Targa 0y51 0aFbIT 5KOHOMHUKAIBIK TEOPUSTHBIH
opTypii OarbpITTapbl AsCHIHAA YCHIHBUIFAH YFBIM-
JApJbIH KEH CHEKTpiH KaMTuabl. Ocbl OarbIT-
TapOblH  OPKAMCBICKI TEHAEPNIK  Macelenepre
KaTBICTHl O31HIIK Tajjaylapbl MeH TYCIHIKTEpiH
ycoiHaAbl. Heokmaccukanbik OarbIT yIniH — Oy1 Yit
[IapyanibUIBIFbl, OTOACH! immiH/eTI eHOek OediHici,
eHOeK HapBIFbIHA MIBIFY TypaJibl MIEHrMaep, Kyheyi
MeH ofeni Oiprecin KaObUIAaFraH menrimMaep, eHoek
HapBIFBIHAFBl  oieNiepre KaThICTBl JIUCKPUMHU-
HAIUSHBI 3EPTTEy JKOHE TYCIHAIPY JKOHE COHFBI
KBUIAAPBI — HEKE MEH pEeNpOAYKTUBTI MiHE3-
KYJIBIKTHL Tajjaay OoibIn TaObiambl. MapKCHCTIK
arbIM VIIH OYJI oienai OTOACBhIHBIH IHIIHAE KOHE
oJaH ThIC MaipaiaHyablH cebenrtepi MeH (opma-
Japel, TeHIEPIIiK TEHCI3MIKTIH KepiHici ¢akropia-
pBI MEH OaFbITTaphl, MATPUAPXUS MEH KalUTaIH3M
apachIHJaFbl KATBIHACTAP TypaJIbl CYpaKTapFa xayarl
i3mey 60mbIT Ta0bIaapl. OCHI canaapablH iIHIeT]
€H Kachl — WHCTHTYLMOHAJIIbI 3KOHOMHKa. O —
TeHJIEPIIK KAaThIHACTApIbl PETTEYIErT MEMIIEKETTiH
pOITiH, 9JIEYMETTIK cascar NmpobiaeMalapblH JKOHE
HEKeJiK KaTblHacTappl T.0. Maceneaep i 3epTTei i
(Baponwuna, 2001:78).

Kazipri ka3zakcTaHABIK KOFaMIaFbl TEHIEPIIK
SKOHOMUKara OipHele GakTopiap acep eTye:

— bBaprpIk canaga reHaepIik TeHIIKTI OeKiTeTiH
KYKBIKTBHIK 3aHHAMAHBIH OOTYBI;

— Korampmarel  eTKip  JkoHE
TeHJEPIIK TeHCI3IIKTI MOUBIH/IAY;

— Tapuxu dakxToprapasiH ocepi:

a) Kazakcran KoramMbIH/1a ©TKEH FachIpiiap/a Ka-
JBINITACKaH, Oipak kaHa Jkarmaiinapra OeifiMuenreH
epiep MeH SHeNIepaiH ISCTYPIi KapbIM-KaTbIHACKI;

9)OTKEHKEHECTIKKe3eHHIHMYPAaChl, OHBIHIIIIHAE
olfenaep MeH O0TOAaChIHA KAaTBICTHl KOMMYHHCTIK pe-
JKHM CasiCaThIHBIH 9CEPIHEH KaJbIITaCKaH CaHa MCH
MiHe3-KYIBIK CTEPEOTUIITED];

HIeINiJIMEreH



C.b. Karas6ekoBa xoHe T.0.

0) Kazak KOFaMBbIHBIH aIllBIK J>KOHE JEMO-
KpaTUsUIBIK JKaFrJAalbiHAa 0acka MOJICHHETTep MEH
YPAiCTEpAiH ocep eTyiHeH KabITAChII KeJIe )KaTKaH
TeHIEPITIK TO3UIUSIIAPBIH KAHA IIBIHIBIKTAPHI.

T'ennmepnik TEHIIKTI OpHATYABIH HETI3TI MiH-
JeTTepiniy Oipi eHOEK HapBIFBIHBIH OapibIK calia-
CBIHIA TEHICPIIK JKANAKBIHBIH albIPMANIbUIBIFBI
MoceNeiepiHae epiep MEH oWelmuepmiH TEHTIriH
KaMTaMachl3 ety OoJibil TaObuiaabl. Kasipri aney-
METTIK 9KOHOMHUKAJIBIK 3EpTTEyJepleri €H Kol
TaJTKbUIAHATHIH TaKBIPBIITAPALIH Oipi CHOCKaKbI-

CBIH/IAFbl TEHJEPNIK alBIPMAIIBUIBIKTAP. OIEMIIIK
SKOHOMHKAJBIK, (OpyMHBIH «leHaepmik aipipMa-
WBUIBIK Typanbl skahanaeik ecentep 2006-2020»
KepceTkeH MoamiMeTiHne Kazakcran 153 memie-
KeTTiH imiame 72 opeiaabl nenenren (Gender Gap,
2019:205). OneMaiKk SKOHOMUKAIBIK, (opyM, «leH-
JIepITiK albIPMAIIBUIBIK Typasbl skahaHABIK ecenTep
2006-2020» xypri3reH 3epTTeyiaepiHiH HOTHXECIHIE
Kazakcran Tept OarbIT OOMBIHIIIA — SKOHOMHUKA, OLTIM
Oepy, IeHCayITBIK CaKTay KOHE casicar caalapbIHIaFbl
TeH/ICPITIK abIPMAIIBUIBIK KOPCETKIIITEPI:

DKOHOMUKA Binim 6epy JeHcaynbik Cascar
Wunexc . Hupnexc . Wunexc . Wunexc .
.. | Pelitunr opHbl . . | PelTHHT OpHBI .. | PelfTuHr opHbI .. | PeliTuHr opHBI
KepCeTKiIi KOpCeTKiIIi KepceTKii KepCeTKiIIi
0,742 37 0,995 63 0,975 74 0,130 106

Byn kepcerkimTep Ooitpramra Kazakcran skoHO-
MHKa MEH casicar CajJachIH/Ia TeHISPITIK TCHCI3MIKTIH
OaceIMIbIFBIH KepceTeni. Epmep MeH olenaepnin
opTalla >Kajxakbl aibIPMAIIBUIBIFEL ATl 1 34%-1b1
Kyparn OThIp.

KazakcraHHbIH eHOEK HapBIFBIHIA, SKOHOMH-
KaJbIK cajaja epiep MEH oHeluepHiH >Kajaakbl
KOJIEMIHJETI AUCKPUMHUHALAA — epJepAiH KOFaphl
JKaJlaKbl TOJICHETIH cajajiapAa KbI3MET eTill (MyHaii-
ras, I1axra, KeH T.0.), oflenaep/iH kalaKbIChl TOMEH,
KeOiHe MeIMIMHA MEH OULTIM cajachiHIa KYMBIC
icTeynepiMeH TyCiHIipiieni.

JinTany caJjachlHIa TeHJepJiK KaTbIHAC-
TapAbIH KepiHic Ta0ybl

lenpepiik 3epTTeyiaep oleyMeTTaHy cajachiH-
Jla, OHBIH IIIiHJE MiHTaHy callaChlHA Ja ©3iHJIK
JKAHAJIBIKTAp MEH 3epTTey ajaHJapbhlH KeHEUTyJe.
Byn eH anabIMeH CeKyisipu3aliis, MOJCPHU3ALUS
JKOHE SMaHCHIALMsl yAepicTepiMeH THIFbI3 Oaiina-
HBICTHL. J{iHTaHY callaCBIHIAaFbl TEHIEPIIK 3epTTey-
Jiep MEH (PeMHHU3MHIH POJIi MEH MaHbI3IbUIbIFbI TY-
paJibl Mocelie sheniep apachlHIaFbl JiHIAPIBIKTHIH
KOFapbUlayblHa OaiNaHBICTBI TYBIHAAWIBI, OHBI
3epTTeyIIiiep OpTYpi KOIAapMeH TYCiHAipeni,
Oipak Ke3 KellTeH jxarnaiaa, OapiblK OChl IKCITpec-
CHBTI JKOHE CHIIATTay OpPEKEeTTepi TEeHACPIIK
mieHOep/ie  alTBUIFAH TEOPHUSIIBIK  epeKerepre
Heriznenred. JiHTaHy callachlHIa TEHICPIIK KaTe-
TOPUSHBIH 9JIiICHAMANBIK JKOHE aHAIUTHKAIBIK pe-
CcypcTapbl KeHErojle: OipiHINiIeH, MIHII €HII TeK
ep agaMmjap FaHa eMec oifen amamaap Jaa 3epT-
Teyre KemTi. EkiHmmngeH, miHW JTaHAMadTTaFbI

ofienmepmiH e31epi 3epTTEYIIIepaiH HETi3r1 3epT-
Tey oObekTiciHe alHamgbl. [eHmepinik 3eprreynep
olieniep MEH OJap/AbIH pPyXaHU TIKIPUOECIH jKeke
3epTTEyre JTAaWbIKTHI €KCHIH KOpCeTe .

Jinmeri oifen Moceneci KaWbIHAArbl ajFall
3epTTeyiep OarpicTaH Oacray aibll, Kasipri Kes-
ne Opra A3musi MEMJIEKETTEpiHAe A€ 3epTTeyiepai
KaXXeT eTETiH ©3eKTI MocenenepiH OipiHe aifHa-
nei OoTeIp. DeMUHHUCTIK Teonmorust XX FachIPIbIH
SKIHIIII )KapTHICHIH A Makiaa O0JIIbI )KOHE MOJICHHUETI
MeEH TapuXbl SpPTYPJIi KaybIMHAH >KUHAIIFaH dienep
HIipKeyAiH TaTpuapXainbl UTiMIOepi MEH oJeT-
FYpBINTAapbIHA Kapchl WIBIFBIN, KyJaliFa JereH
©3IHIIK CEHIM MEH HJICSUIApbIH KaJbIITACTBIPABI
(Pui-Lan K, 2004:23). ®eMHHHUCTIK TEOTOTHUSHBIH
HBICAaHBI — «JIH CaJlaChIHIAFBI, JIHH TKIpuOeIep
MEH paciMIep calachIHIAFbl SHeNl KaTeropuschb»
(Komocoga, 2005: 195).

JlinTaHy cajachlHIa SJEMIIIK JIHAEpHAEri onen
CTaTyChl, YITTHIK OiHAepAeri oien OeiiHenepiHe,
olienn OONMEBICHIHA apHANFaH KOITereH 3epTTey
KYMBICTapel kyprizinyne. ConapaplH immiHzge
IiHAeri oiienmn MocenenepiH 3epTTereH OaTBICTBIK
3eprreymriiep — A. Yamyn, A. bapmac, JI. Karawo-
™, JI. AXmap T.0.

KopbIThIHABI

l'ennepni  3eprreymni  AiHTaHyWbUIAp — OiHA
TIOCTYpIEpAiH OapibIFbIHA KATBICTBI 3EPTTEYIIEp
Kyprizin, esrepictep eHrizyai kesmenmi. CebeOi
KOINTereH JIiHU OCTYpIeperi slHenaepain peaepi
IIHHIH TajgaObIHAH eMec, )KEPTUTIKTI TanTayphIHIbI
MOJICHHETTIH acepi jaen Tycinai (Amico, 1998:123).
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Xpectuangbplk (peMUHH3M HACONOTHSICHIHIAA (e-
MUHHCTEp JiHIe OWeNre KAaThICThl XPUCTHAHJBIK
mikipiepmMeHn — kemice  Oepmeni.  Teonorusuibik
(beMUHU3MHIH €H alFallKbl HETI3iH Kalaylibl —
amepukanslk Emmzaber Crenron (Elizabeth Cady
Stanton, 1815-1902) ecimimMeH OaiaHBICTBIpbLIA-
nel. E. CTeHTOH mIipkeyderi maTHapXaTThUIBIKTHI
Kepit, (eMHUHU3M KO3FaIBICHIHBIH HETi3T1 ChIHFa
TYCETiH 00bekTici — iH aen Tycinai. ConnpikTad E.
CTeHTOH jkaKTacTapbIMeH 0ipire OTHIPHIN «Oienaep
Kwuemi xiTaObray» 0ackim mbirap sl (« Woman ‘s Bibley»
1895, 1898). E. Crencon Oy siiengepre apHaiaraH
KHeJl KiTanTa «ChIHA ()eMHUHHCTIK TYCiHIKTEMEnep»
6epmi (Stanton, 1993:14-15). Xpuctuanasik dpemu-
HU3M dieNIep i KEeMCITETiH TYCTaphIH alIMai, TCHJIIK
Macenecid Ty ereni. XX ¥. Kueni kitanTel 3amaHayn
aFBUILIBIH TiJIIHE KBIHBICKA O6IMell aynapraH. SIFHn
epkek (a/the man, men) nmereH skepiae — agamsar
(human) nen aymapeurran (Komocoma, 2005:198).
XXI F. KemTereH XPHUCTHAHIBIK TIpKEyaep ouen
aJaMHBIH JIiH KBI3METINICI (CBSIIEHHUK), SIUCKOI
0oa anmaTblH MYMKIiHIIKTEpi Oap JereH mIemrimre

kexyne. 2010 xputhl MTamusiHBIH €CKi KaTONUKTIK
nripkeyiHe — oWeN-JiH  KbI3METKepi  cailiaHFaH
(www.maranatha.org.ua, 2014). 2013 x. xy3inuge
AHIIMKaHIBIK — IHipKeyl oifen-amuckom — Oomyra
pykcar etkeH (wWww.pravoslavie.ru, 2014). Ocbuiaii-
Ia, KeNTereH JNepeKKe3ep/i Tanmai OoThIpsI, 0i3
XpHUCTHAaH (EMUHU3MI TeHACPITIK TCHIIIK TPUHITATIIH
yCTaHa OTHIPKIN, OCNriai Oip MOJACHH KOHE JIHH
JIOCTYpIepe KaJabITACKAaH CTEPEOTUTITEPl KOIOFa
OaFbITTAFAHIBIFEIH KOpeMi3. AN uciaMm iHIHIEe
TeHAepNik  Mocenenep Oenrii  KaJbIITacKaH
[IApUFAT 3aHJAPBIHBIH [ICHOepiHJEe IICUIiIeTi.
Anaiima, wciaaMm JiHIHIH #KeWOip aFbIMIapBIHBIH
OypMajiaybIHBIH OCEPIHEH MYCBUIMaH oHelIepiHiH
KYKBIKTaphl Tantanyaa. Kasipri gfiHTaHygarsl Hciam
IiHIHIE TeHISPIiK Mocelenep i 3epTTeyiH HEeTi3ri
MakcaThl — IIApuUFaT HICHOepiHJe OepuIreH omen
KYKBIKTApbIH KOpFay OOJBIN Ta0bIIa bl

Kazipri omeyMeTrTik-TyMaHUTapiblK FBUIBIM-
JapJarbl TEHACPINIIK MACceJeNieplli TYKbIphIMai
keje OyJl cajlaHblH eNiMi3lle ol JIe 3epTTeJIeTiH
KBIPBI KOIT EKEHIITiH KOpCceTe .
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